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Editorial

Issues Old and New
- The Concerns of This
Generation

BY SERGE |. LIBERMAN

There is nothing magical in a date. Whether it is
Rosh Hashanah or a secular New Year, the old year
passes and the new arrives, but In the realm of daily
intercourse, the only real change is a-replacement of
out-dated calendars. The issues that troubled us yester-
day still remain, the old concerns continue to nag,
however much in our quest for a utopian world we
may wish it were not so.

But the new year does offer at least an opportunity
for taking stock, for establishing some order in the
chaos of issues that confront our generation, and for
considering ways in which these issues may most
effectively be handled. — One advisedly avoids the
notion ‘‘solved’’.

Now what are these issues?
Broadly, they may be categorised, for simplicity’s

sake, as political, religious, social and cultural.

POLITICAL

Political issues are the most pervasive. Even the
ostrich burying its head in the sand cannot escape
them. Much less the Jew. Neither shutting his eyes
nor closeting himself in the supposed bliss of ignor-
ance will permit him to be by-passed or overlooked.

For the Jew, Israel, understandably, remains the
focus of his anxieties. The nation’s security, its need
for peace, the threats against it often murdeiously
carried out both within its borders and as far afield
as Munich and London and Paris, the pathological
attitudes towards it on the part of other nations for
reasons of religion, ideology or mere politics — these
keep even the spectator Jew on the edge of his seat.
But there are other problems, other Issues that also
run deep and which, because they do not hit the head-
lines so boldly, beguile the superficial observer into
believing that they are far less vital and that, given
peace, they too will be resolved. The problems are
indeed many: Inflation, poverty, crime; the dispropor-
tionate growth of the Jewish and Arab populations;
the fact that Israeli Jewry constitutes a mere one-fifth
of world Jewry with, to date, little prospect of signifi-
cant growth; lIsraeli's dependence upon external fi-
nancial and political aid and, in some sectors, upon
Arab labour for vital projects; the tribulations of a
democratic state requiring poise to deal with a large

sometimes loyal, sometimes resentful Arab minority,
and of a state beset by internal dissent across a wide
political spectrum; and the unresolved — perhaps un-
resolvable — disputes about the desired social, cul-
tural and religious character of the Jewish State — all
of them issues which are formidable and incapable of
simple solution, not to mention the perennial and ever-
important question of the relationship between Israel
and Diaspora and of the role of Zionism in our day.

Overseas political issues of relevance to the Jew
are, of course, not confined solely to Israel, nor even
to its immediate neighbours. The whole world is his
ambit. Policies dictated in the USSR, changes of
presidency in the USA or changes of government in
England or Germany or France, internecine conflicts in
the Arab countries and the character of their political
governments, the belated development of black asser-
tiveness in the whole of Africa (Rhodesia and South
Africa not excluded), the turmoil in the separate coun-
tries of South America, the political abuses of oil
power and the development of alternative nuclear and
solar energy — these too are all of decided import-
ance, for in a world of eternal flux, allegiances alter
and shifts of power take place, and the reasons for
these, as they affect each country separately, must be
understood for the Jew to accurately comprehend his
own position in the world.

Closer to home, the Jew’s nest is not totally un-
ruffled. It is now axiomatic that the Jew in Australia
lives in a free, open, pluralist society. And for that, —
in the light of the experiences of his forebears and of
his contemporaries in other corners of the world —
he has ample reason to be grateful. But that very
same freedom, openness and pluralism permits the
existence and mischief-making of extreme anti-Semitic
groups  ‎חסboth the Right and Left wings of the political
range. Although at opposite ends, organisations such
as the National Front, the Nazi Party of Australia and
the League of Rights on the one hand and the powers
behind radio station 3CR, the Communist Party of
Australia, the Socialist Workers’ Party and the newly-
created Australia-Palestine Solidarity Committee on
the other become birds of one feather in their 2
tudes to Jews and Zionism whose face they delight
in distorting to gain political mileage.

Not even here does concern with political issues
end. Because the Jew does not exist in an Isolated
cocoon, the broader questions of human rights, of
democracy under threat (so often the result of its own
liberal institutions), and of terrorism, both International
and urban, must be his also to debate. And much
easier though It is to step back from the debate, such
retreat is too much of a luxury to indulge In, Regret-
tably, the Jew is not permitted to let himself become
mentally or emotionally comfortable.

RELIGIOUS

Religious issues, so heatedly debated in Israel (e.g.
the ‘Who Is a Jew?” question) and, to a lesser extent
in America, have made little inroads Into Australian
Jewish thinking and discussion. A short-lived but lively
debate on God and the problem of evil took place In
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the correspondence columns of the Australian Jewish
News in early 1975 and a more ponderous exchange
on the issue of Jewish Christian dialogue towards late
1976.

Both deserved better than they received.
With the Holocaust such a recent event, the ques-

tion of God and evil, and, even more fundamentally,
of faith after Auschwitz, cry out to be broached and
discussed. The questions, understandably, are painful
and the answers, if there are any, may be even more
so, but the issue, first brought to vivid life through
the ordeals of Job and, for the Jew, sustained in later
centuries by the destructions of the Temples in Jeru-
salem and by a succession of exiles and persecutions,
cannot in this generation be ignored. The material for
discussion is available — American thinkers have been
prolific in this field — but thus far, except for mur-
murings from the pulpit, the matter has here, in Aus-
tralia earned merely a whisper.

It is unquestionable that there can be  ‎סחlanirtcod
reconciliation between Judaism and Christianity, but
this does not preclude the meeting together of Jewish
rabbis and Christian priests (or of suitably-informed
laymen) to establish mutual rapport and empauly ior
each other’s system of belief. If, by so doing, the
message that Christianity is a direct offspring from Ju-
daic sources takes wider root among common Chris-
tians and if the disastrous image of Jews as Christ-
killers is expunged from the texts, even this may be
sufficient return for the efforts entailed in dialogue.
The issue is, of course, far from being so simple; its
broader and deeper ramifications beg to be discussed.

Also relevant — although merely mentioned, each
issue could be developed into book-length — are
dispute and rapprochement between religious Ortho-
doxy and Liberalism, the perennial contlict at both
a personal and at a wider communal level, between
faith and secularism (the ready stuff of artistic fiction),
and the teachings of such contemporary thinkers, ap-
palingly neglected in Australia, as Heschel, Kaplan,
Fackenheim and Soloveitchik, among others.

The Australian Jewish community has so far sadly
short-changed itself in the discussion of religious
issues.

SOCIAL

Here, one returns to more immediate local practical
concerns.

Australian Jewry is, in the main, comfortably placed
in the middle-class strata of society, arrived at that
estate by dint of mutual aid, hard wark, enterprise,
prudence and thrift. To witness the rise of many who,
barely a generation ago, came as shaken and dispirited.
refugees to Australla with literally little more than a
suitcase, to positions of relative security must Inevit-
ably foster a sense of satisfaction, of pride, even ff,
in the light of Jewish experience, it Is a pride per-
petually laced with caution. Such pride risks turning
into smugness, but not this is the main danger. More
important is the possibility that it may cause one to
overlook or even deliberately to Ignore the existence
of poverty In the Jewish community.

In an essay published in 1973*, Lionel Sharpe dealt
with this very question and outlined seven categories
of people who faced hardship in The Jewish com-
munity. These are worth re-stating. They are:

(a) the unemployable aged who are solely depend-
ent On pensions, and on the help of relatives, the

* Lionel S. Sharpe: ‘A Study of Poverty Among Jews in Mel-

Australian Jewish Welfare and Relief Society, sheltered
workshop earnings, etc;

(b) the unemployable incapacitated whose condition
is the result of chronic physical and/or mental illness;

(c) the multi-problem family with excessive hire-
purchase debts, frequent illness, disturbed parent-child
relationships and marital problems;

(d) the lone male with no family, who Is unable to
cope;

(e) the family or individual In a situational crisis
such as mental or physical Illness of a breadwinner,
temporary unemployment, business failure, or death
or desertion of a spouse;

(f) the recent migrant whose economic circum-
stances are largely attributable to migration and who
may also have problems similar to the above groups;
and

(g) the marginally poor who, although appearing to
be coping well at a superficial level, feel excluded
from the collective social life of the community because
of their economic circumstances.

The arrival of Russian migrants inevitably com-
pounds the problem of poverty, but adds to it also
elements of severe culture shock stemming from the
vast disparity between the cultural, social and political
ideologies left behind and encountered here. The
chasm between expectations and their fulfilment is
also vast and cannot but Intensify their sense of up-
rootedness. Accordingly, their integration becomes a
prime Issue of communal concern.

Overlooked, too, Is the Israeli migrant, disparagingly
and unfairly labelled  ‎"06זסץ'"(‘“‘one who goes down”
from Israel), who for reasons not sufficiently elucidated
seems to be on the periphery of the local Jewish com-
munity. As one who has lived in Israel and experienced
the nitty-gritty of its everyday life and not infrequently
has fought for it, he might have much to contribute
to debate if he could be (or permit himself to be)
integrated into communal activity.

There remain then the perennial issues endemic
to any open and pluralistic society — namely, those
of identification, assimilation, cohabitation and inter-
marriage, and, not less unsettling, of increasingly more
widespread marital breakdown. Although once again
volumes could be written, little will be added here
except to state that, although widely bemoaned In the
community, there has been regrettably little objective
study and rational discussion of these latter Issues
which might suggest ways of reversing the trends —
once more, a situation of the local Jewish community
short-changing Itself.

CULTURAL

The community is blessed with a plethora of Insti-
tutlons — synagogues, day-schools, community cen-
tres, radio programmes, a theatre, organisations, clitbs.
Indeed, Melbourne Jewry is the envy of many other
communities of comparable or even larger size. There
are many meetings, forums, discussion groups, and
theatre outings, and yet, if one is to use the press
as a barometer, the overall Impression Is that though
the river of activity 15 wide, Its waters do not run
particularly deep. Tired and predictable sentiments
abound, discussions are locked In cliches, and facts
are too often subordinated to attitudes. It takes a
Julius Stone or a Philip Klutznick — men with a strong
grasp of factual knowledge — to remove the blinkers
and broaden the vistas of one’s vision.

Fortunately, one can be a little more complimentary
about creative work In the Australlan Jewish com-
munity. Music and pictorlal arts aslde, the past elgh-
teen months have seen the publication of some ten

bourne’, published in ‘Jews in Australi iety”’ dited bPeter Medding (1973). stralian Society’, edite y
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books by local Jewish writers. These consist of
memoirs, poetry, novels, an anthology, local synagogue
histories and a volume of biography.* The activity Is
gratifying indeed. Would that they received the wider
acknowledgement and consideration that they deserv-
ed. Would also that more individuals were seen to
create and to tackle artistically the multitude of spiri-
tual, social and ideological issues — many of them
already enumerated above — that confront our genera-
tion. But for this, what is required is an encouraging
and receptive community, genuinely appreciative of
the role that literary creativity plays in understanding,
preservation and finer growth and development of that
community.

This brings us to the Issue of education which,
although left till last is in essence the first, for educa-
tion lies at the base of all that has been said before.
Without education, one cannot hold a valid unassailable
political opinion or defend oneself, one’s people or
one’s nation against rampant distortions now current
from both sides of the political spectrum; without edu-
cation, one cannot find an adequate religious answer
to the spiritual dilemmas with which we are faced or
propose ultimately workable remedies to social prob-
lems or create a meaningful, significant, enduring poem
or story or other artistic work. And by education Is
meant the propagation and the acquisition, not of
attitudes, which too often are blind, but of knowledge,
factual, reliable, accurate knowledge in depth, so that
one may not be left standing with gaping mouth when
confronted with allegations or dilemmas or problems
which demand factual answers. Education means not
the mere sending of a child to school or university
where knowledge is poured Into him as into a mere
receptacle, but rather the development of learning
tools within the individual and the encouragement to
be, on the one hand, an octopus extending himself in
all directions outside his own circumscribed sphere of
study and, on the other, a sponge ever ready to ab-
sorb knowledge Into the fullness of his capacity. And
finally — and perhaps most importantly — it means
self-education, pursued at all levels, at all ages, at all
opportunities.

One issue not touched upon Is another perennial
one, most succinctly phrased In a question ‘Whither
Australian Jewry?’’, so often asked by the nervous,
the pessimistic and the Insecure.

With a programme of education (both organised
and self-motivated as defined above), with an enhanc-
ed creative involvement in all spheres, with discussion
in depth of any and all of the problems which dog
our generation, that particular question ‘‘Whither Aus-
tralian Jewry?” has the potential of becoming a redun-
dant one. By filling with reason, Intelligence and solid
integrity what he often sees as a sterile cultural-social-
religious vacuum, the wavering youth or the question-
ing Jew who Is to form part of the succeeding genera-
tion may find for himself that niche which in the past
he has found elsewhere through passive dropping out,
assimilation or intermarriage or in exotic or even hos-
tile movements. It Is not a guarantee, but It does
strengthen the odds.

There is nothing magical in a date. The old year
passes and the new arrives. Yesterday's Issues remain,
the old concerns continue to nag. But the new year
does offer the opportunity for examining the Issues

* Matylda Engelman: Journey Wthout End: Morris Lurie:
Hackworth and Flying Home: Michele Nayman: What You Love You
Are (poetry); Nancy Keesing (ed): Shalom — An Anthology of
Australian Jewish Stories; Rabbi Dr. R. Brasch: Australian Jews
of Today; Gedaliah Shaiak: Der Opgot in Feier (or Defiance).
(Yiddish); Judah Waten: Love and Rebellion; Rabbi | Porush:
The House of Israel; Morris C. Davis: History of the East Mel-
bourne Hebrew Congregation.

anew and, more importantly, for resolving to do one’s
part in learning, thinking and contribuiing to the dis-
cussions which the issues must inevitably provoke.

Yiddish and the
Tongues of Babel

It is an interesting reflection on the history, demo-
graphy and experience of the dispersed Jewish folk
that out of the four Jewish Nobel prize-winners for
literature chosen in the past ten years (Sh’ai Agnon,
Nelly Sachs, Saul Bellow and Isaac Bashevis Singer),
one wrote primarily in Hebrew, another in German, yet
another in English and the latest in Yiddish. And it is
conceivable that the next Jewish literary laureate will
be one who has thus far written mostly in French*,
(although with Henri Bergson's prize in 1927, even that
condition has been neatly fulfilled). And can one omit
Boris Pasternak, however marginal a Jew, who wrote
in Russian?

With the award for 1978 going to Bashevis Singer,
we encounter yet another facet that is unique. Yiddish
is the only language amongst the others which is not
a primary national tongue yet which far from being
limited is a potent form of Jewish Esperanto,

The prize to Singer is a “‘shot-in-the-arm” for Yid-
dish which many Nostradamuses have predicted to be
destined to ultimate extinction and which our own
Savonarolas have sought even to Suppress. True, the
members who preside in the Swedish Academy did
not read Singer’s works in the original, nor — it might
be argued — were they necessarily concerned about
preserving Yiddish as a language per se, but they did,
by implication inherent in the very award, endorse the
fact that the language is a vital, imaginative one, pos-
sessing all the requisite qualities to create and recreate
vibrant and fantastic worlds and to convey truths, ex-
periences and morals as surely as any of the other
major languages that folk in this Babel-like world
speak.

Whether the further implications of the Academy’s
acknowledgement will be grasped by modern Jews —
that Yiddish merits preservation, study and even lin-
guistic development in its contact with other languages
and, in Israel, with Hebrew — is a mystery for the |
future to unravel. That it has a place among Jews, even
those of the future, ought no longer to be questioned.
It cannot be divorced from the unique Jewish experi-
ence of the past few centuries. There are too many
literary treasures risking burial at sea should the langu-
age be permitted to submerge, even after accounting
for Sholom Aleichem, Peretz, Asch, Leivick, Grade, etc.,
and too many Atlantises to lose. Yiddish can sytnbolize
the longing for Jewish continuity. It can, to quote Dr.
Joshua Fishman of Yeshiva University (JUDAISM,
Spring 1971), also “‘symbolise Jewish sensitivity to the
world of woe, to the world of bitter-sweet, to the world
of Jewish moral and spiritual resistance to nihilism and
to hopelessness. For all, it can symbolize an affirma-
tion of a Jewish world that did not go up in smoke,
precisely because it created first-rate literature, scholar-
ship, models of community organisation and, above
all, because it was deeply committed to some of the
things that must not die if the world itself is not to
die: devotion to humanity, to sanctity, to salvation, to
being universal in a Jewish way."

Sik.

*For those who do not fancy guessing-games, might one prof-
fer the name of Elie Wiesel?
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The Jew In Todays World
By PHILIP M. KLUTZNICK?

What | want to do tonight is to discuss with you
some of the thoughts which have been on my mind
as | have travelled around the world, have seen Jewish
communities in all states of development, of freedom,
of difficulty and of strength. And the first thought |
would like to share with you is something which | find
common in almost all communities | have been, and if
| say some things that sound harsh | don’t mean them
to be harsh; | mean them to express one man’s views
of what the Jewish community must consider before it
makes some of the massive decisions we are going to
have to make in the days ahead. And the thing that |
have found lacking most frequently has been an ap-
preciation of the world as it is and not as we would
like to imagine it to be. It’s not comfortable sometimes
to face the realities of change. It’s much more com-
fortable to relax in the innocuous lassitude of yester-
day’s dreams and yesterday’s habits than be compelled
to look strongly and searchingly into the reality of to-
day’s and tomorrow’s world.

We Jews live in the world and there is no way we
can escape the problems of the world and an under-
standing of those problems if we expect to have an
understanding of our own position in the world. If my
premise is correct, that the destiny of the Jew is tied
to the destiny of the world in which we live and that a
solution of our problems Is only possible against the
context of that world, then It is appropriate for Jews
to try to see where the world is really heading.

Dan Yergen, an astute observer, on the condition of
change in the world in which we live, In a book pub-
lished a year or two ago, addressed himself to the
question “Is there a new America?" To ask that ques-
tion, he says, you have to answer another question,
“Is there a new world?" And he, as do other able
commentators, Indicates that, in fact, there are condi-
tions that have changed over the last decade or more
that we have failed to recognise.

Firstly, America’s political partners of the days of
American hegemony — France, the United Kingdom,
Germany, Italy, Japan — are today its economic rivals.

Secondly, — and this Is an important point that
Jews had better begin to realise — the challenge of
the Third World nations as an independent bloc repre-
sents a third world which has passed in large part
through the process of self-determination and Is now
prepared to truly assert itself as an independent force
in world politics. The third world which was, twenty-
odd years ago, naive and beginning to feel its oats,
today rules the roost in the United Nations because of
its votes and because the separate countries havebecome sufficiently sophisticated to learn how to uniteto achleve what they want.

Thirdly, there is the energy problem. The under-Gee need countries In the world have helped us, the
est, through our low import and high export prices08 to build our standard of living and now area ng us to help them. Now what's the great danger?

SS eR talking about oll. Until the Organisation of
 ‎וExporting Countries was created, we, thea : States. obtained oll for one dollar a barrel from€ Arabian Peninsula whose oil-fields we controlled.

(1) Edited version of an add ress delivered at a meeting organ-BES ue  ‎אJewish Board of Deputies and the Victorian
ceding the Camp Dn the Sth September 1978 (on the dav pre-

egin and President Sadat).omer  ‎אis President of the World Jewish Congress.
and Past President, Delegation to the U.N. General Assembly

Finally, the oil-providing countries revolted. They insist-
ed on a higher price for oil. Some people asked then,
how can the United States, Japan and others be taken
advantage of? | must remind you that this is not 1900,
or 1920. The only alternative to settling on a high price
for oil was a takeover, that is, a war. Now, why not a
war? Well, war would have served as an excuse for
bringing the Russians into the resulting conflict and It
was deemed cheaper to pay ten, twelve, fourteen dol-
lars a barrel of oil than face the prospect of an atomic
war. This gave the OPEC group strength and, in turn,
weakened Western society. Further, the continuing dif-
ferences between the United States and the Soviet
Union has given more strength to contain small peoples
than they would otherwise have had. Today the coun-
tries of the Third World have combined. There are 116
of them now and they are going to stick together until
they get what they think is justice from the rest of the
world. And that is a struggle that must not be under-
estimated. The new economic policy that they are
fighting for is outrageous but it has elements that are
simple justice and which must be examined and not
brushed aside, because if this is done, it is not against
them but against security and peace in the world.

| have been shocked by the number of our people
who make glib statements that what the Western
powers are doing is exchanging the blood of Israel
for the oil that they need. But this represents a com-
plete lack of understanding of what is happening In
the world today. Can a President of France who, no
different from a Prime Minister of Israel, is striving
to prove that he is entitled to re-election not have oil
and let jobs go by the wayside and let people freeze?
It's time we begin to understand that we Jews can't
live apart from the Western world, a Western world
that is under terrific pressure. America is a lot better
off. It produces 55% of all the oil it needs. The rest
of it it imports, even though it means a 40 billion dol-
lar tax on the people. America can stand It. But what
of those countries that do not have an ounce of oil —
Japan, France, Germany? These are countries we
could once rely upon 100%. Today, they are going to
do what is best for themselves. And this needs to be
understood and faced. If we expect them to under-
stand the pain that we feel, we must understand the
pain that they feel in a changing world.

Finally —and this is frightening — there Is an -ח!‎
ternational order that takes the form of a changing dis-
tribution of military force capabilities. While the United
States and the Soviet Union preside over growing and
awesome arsenals, military expenditures by African
countries in 1976 were almost twice those in 1972, and
in the Middle East, the expenditures doubled from
1973 to 1976 in constant dollars and this does not In-
clude arms on order in 1977 and 1978 As an added
fillip, in 1953, the then-President of the United States,
Eisenhower, announced to the world the notion of an
open-skies and an open-atoms policy that no-one
bought and no-one accepted. As a result of that, there
emerged a concept of a two-way atoms policy — the
one that concerned itself with atoms for war and the
other concerned with atoms for peace. And the notion
was that, scientifically, the two could be separated
and that the notions of atoms for peace could be so
contained that there would not be a major increase in
atoms for war, except as it was regulated by those
powers that controlled the formula. And there were
formed atomic energy agencies, presumably to police
this activity. Suffice it to say, that thls policy was ant of the B'nai B'rith International.
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complete failure, and that there is a technology in the
world by which atoms for peace can become atoms for
war without the consent of anybody. There exists in
the world already an unlimited capacity not only among
the big powers that control the atom but a growing
capacity among those who never did to create the
kind of war that could destroy mankind.

That wasn’t true in 1948 when Israel was born as
a state, nor in 1953 when the first proposals for a uni-
versal control were brought to the attention of the
world. Things have changed rapidly. In 1962, when
multi-national agreement on total disarmament was
applauded in a unique standing ovation by the eco-
nomic Committee of the United Nations, the total bill
for disarmaments in the world on an annual basis was
$100 billion. Yet, in 1978, it will approximate
$450 billion. And where are the arms? They are in the
Middle-East and growing at a pace that is unbelievable.
They are in Africa where anything can happen and
where some things unknown to any of us have already
happened. And who is supplying them? The West, for
example. The Soviet Union. If you take a look at the
map, 95-97% of Jews of the world live either in the
countries where arms are being purchased for des-
truction (the Middle East, Africa, and perhaps South
America) or in countries which are supplying arms (the
United States, Canada, Europe, the Soviet Union), and
in the event of war must be involved in that struggle.
Therefore, when making decisions affecting Jewish life,
we must understand that we are living in a world which
is frought with the kind of danger which could in-
stantly affect the places where Jews live.

We speak about human rights. We Jews have a
wonderful record of supporting the general principles.
We have supported the United Nations, the U.N. Dec-
laration on Human Rights, the Helsinki Accord, And
what we are doing with respect to Soviet Jewry we
do not only for ourselves but also for the world, for
the concept of human rights.

Now, Leo Chern, a distinguished economist, called
upon by successive Presidents for the most secret mis-
sions and now head of the International Rescue Com-
mittee, which for years has been concerned with the
problems of the refugees, has written this statement:

“When people separate themselves from
their roots, leave their homelands and risk death
in the process, we have a gauge more accurate
that any other with which to assess the despera-
tlon of people and the completeness with which
humans are being deprived of the basic free-
doms in the country from which they flee.”

So, if one looks around the world to see how many
refugees there are and where they come from, one
can begin to realise how disturbed is this world in
which we Ilve.

Freedom House, which Chern has also headed,
annually classifies the nations according to their
observation of civil, political and economic rights.
Recently, it looked at the 50 nations in Africa. Of these
50 newly-created states, only 4 were regarded as
providing any kind of freedom, 16 were classified as
‘‘partly-free on the doubtful 5106" and 30 were definite-
ly places where freedom was impossible. In the coun-
tries which are being held up to scorn, South Africa
for example, in 1977 only 2600 people fled that coun-
try; from Rhodesia, which has a terrifically bad situa-
tion, one can reckon a minimum figure of 40,000 and
a maximum of 72,000. But Burundi, a little country, had
150,000 refugees, Equatorial Guinea 145,000, Ethiopia
nearly 1,000,000, 200,000 from Rwanda (half its total
population), 26,000 from Zaire and more than 1,000,000
from Angola. And the International Rescue Committee
works too with Czechs fleeing Austria, with Soviet
Jews, with Chinese trying to reach Hong Kong, Ugan-

das trying to enter Kenya, Angolans on the edge of
starvation in Zaire, and Vietnamese trying to find plac-
es in Thailand, Malaysia, and Australia.

Now, with respect to Israel, there are a lot of people
asking why does the President of the United States
call a summit of Mr. Begin and Mr. Sadat. What is so
important?, they ask, why is President Carter wasting
all the political balance he has left on a risk
for disengagement? In a world that has $450 billion
worth of armaments being sold this year, with a good
part of these going into the Middle East, in a world
where the United States is under constant pressure as
are France and other countries to supply more arms,
if we are not going to take every risk we know how to
take for peace, we are inviting not the destruction of
Israel or Egypt, but the destruction of the world as we
know it. No President in the history of the U.S. has
devoted as much time or conviction to trying to find
the formula. He may never succeed. It may be impos-
sible to bridge the gap between Israel and Egypt. We
Jews must understand that in 1978 time is not in any-
body's favour, whether it be Israel or Angola or Zaire
or Egypt or even the bloated Emirates of the Persian
Gulf or Saudi Arabia with its billions piling on top of
billions. Dollars cannot save the destructive forces that
are hidden in the caverns and arsenals of the world.
We are living in an era that is so different from that
ten or fifteen years ago that we must fight for peace
as we fought against the enemy in the last world war
or we may not have the privilege of fighting for it come
another war.

Wherever | go, people talk about the public rela-
tions of the Jew. Everybody wants to improve the pub-
lic relations and everybody has a formula for it. |
learnt a lesson when | was in the government during
the war and we had to sell certain ideas that weren't
popular to the public. We invited in the best public
relations people in the U.S. for advice and the head
of the agency said to me, ‘‘We can't sell a bad product.
The only thing we can do is to increase the sales of a
good product’. We have a good product. Sometimes
we tend to diminish it. We have a product of a people
who have reclaimed a land from which they have been
away for nearly 2,000 years and have demonstrated
to a world against all odds that they can not only
manage it and govern it, but protect it. There is no
similar event in recorded human history. We have a
good product when we fight for the human rights of
mankind. This is part of the totality of our Jewish ex-
perience. It is not important whether you are a Liberal
Jew or an Orthodox Jew or a Lubavitcher or whatever
else you have in this community. Basic to each of
these is the concept that man was made in the image
of God, and if that be true, then man Is entitled to be
free as something more than a slave and nothing less
than a dignified human being. We must sell our bill
of goods precisely that way. And to do it, we must
know what we are going through, we must have facts,
we must have understanding and we must not live in
the Isolation of pettiness which | find wherever | go.
Let us be as big as that which created a people like
ours, and let us get as big as the prophets to whom
we look for wisdom.

If | am to leave you with any thought tonight, it is
this. This group of Jews, we today, this generation, is
faced with both the greatest danger and the greatest
opportunity in modern Jewish history. | have found no
such combination in my reading of modern Jewish
history. And the only question that remains to us,
since we can’t change the events around us, is wheth-
er we will have courage enough and unity enough to
bring about a history to be written hereafter that we
were the generation that touched the hem of immor-
tality because we had the courage to understand and
to fight for the right which prevails.
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THE JEWISH FOURTH ESTATE: NEWSPAPERS
By PROF. ARNOLD AGES*

Although Professor Ages’ article relates primarily to the North American scene, similarities and parallels to the
Australian Jewish press will be readily apparent.

When the Biblical poet commented “of the writ-
ing of books there is no end" he could have applied
the concept to the publication of newspapers as well.

For a genre that’s really only about 100 years
old it has made an extraordinary impression on the
events of human history.

Although the economics of the newspaper industry
has seen the departure of the masses of daily papers
that once flooded North American cities, there is st.ll
a vigorous press on this continent. Judging from the
burgeoning enrolments in journalism schools, it appears
that journalism is still a vocational ambition for tens
of thousands.

Much has been written about the phenomenon of
Jewish involvement in the daily press in North America
and the innovative contributions that Jewish journalists
have made to the fourth estate.

But there is another area where Jewish journa-
lists flourish which has not received the glare of
public notoriety but which plays a significant role in
the corporate life of Diaspora Jews.
_ The English-Jewish press is a hard branch of
journalism to categorise. To some it is part of the
ethnic press that addresses itself to the new Ameri-
can or Canadian in the same way as there are papers
directed to the Arab, German, Polish, Portuguese,
Greek, Russian and other ethnic communities. The
difference, however, is that the Jewish press on this
continent prints in English (with the exception of
one major Yiddish daily).

Nor is it appropriate to include the English-Jewish
press in the religious type of publication. It is not
the equivalent of the Catholic Register or similar
Protestant newspapers that deal with specifically re-
ligious or doctrinal questions. The Jewish press in
question does feature religious stories but is filled
primarily with Israel-related or other political issues.
Even those Jewish newspapers who give special pro-
minence to religious Issues such as the strident
Jewish Press of New York City, also include copious
reportage on purely secular questions.
_ Clearly the Jewish newspaper scene is sui generis
in that it fills the needs of a large English-speaking
Jewish constituency that does not find the regular
daily press responsive to its special interests.

The English-Jewish press is, in a sense, the in-
heritor of the traditions of the Yiddish press, and it
is a mighty legacy — which the English descendants
have not always lived up to, at least in North America.
To understand this one must appreciate the special
role played by Yiddish journalism.

At its apogee some 50 years ago, Yiddish jour-
nalism served as more than a news gathering and
dissemination service. It had an avowed assimila-
tionist texture — helping American Jews to under-
stand more fully the customs and habits of North
American society.

Jewish newspapers in Yiddish were full of such
columnists offering advice to the ignorant, the con-
fused and the deceived on a daily basis. One has
only to peruse the pages of Abe Cahan's Forwartz,
one of the most successful Yiddish dailies of all
time, to see the prominence which was given to the

1  ‎אaie Ages ig Professor of French Language and Literature
2 doe University of Waterloo, Ontario, Canada. The above article
a rom his manuscript ‘‘The Paradox People'', and has been
orwarded to the ‘'Melbourne Chronicle” directly by the author.

section entitled ‘‘Bintel Brief’, which answered thous-
ands of poignant letters written by immigrants who
were bothered by myriad problems touching on their
love life, their economic status and their religious
problems.

In the first three decades of the 20th century,
the Yiddish press was often the only source of news
available to the Jewish immigrant, for whom English
remained a formidable barrier. For that reason the
Yiddish press concentrated on world news in general,
often featuring translations of articles that appeared
in the New York Times or other distinguished news-
papers. The journalists who worked for the Yiddish
papers were highly professional men who brought to
the Yiddish newspaper scene broad knowledge of
world events coupled with an intelligent perception
of the particular needs and concerns of the immi-
grant generation.

Even if the Holocaust had not destroyed the Euro-
pean segment of the Yiddish-speaking world, the
Yiddish press in North America would hardly have
prospered. The pressures of assimilation reduced the
readership of Yiddish newspapers year by year. As
North American Jews learned to read English, their
need for Yiddish sources declined commensurately.

Today, after seven decades of a vigorous and
often exciting Yiddish press, there Is but one small
daily in New York City, the Forwartz, the descendant
of Cahan’s illustrious journal. It still publishes some
extraordinary fiction by Isaac Bashevis Singer but its
circulation is down to about 35,000 from the high-
point half a century ago when over a million readers
perused it daily.

The English-Jewish press differs from the Yiddish
parent in many respects.

First, its concerns are uniquely Jewish.
Second, its total readership is probably not more

than 300,000 spread across the United States and
Canada, of a population of some seven million Jews.

Third, its ownership is in many instances in the
hand of large Jewish welfare organisations rather
than under private tutelage.

Fourth, it is primarily a weekly phenomenon with
a modest number of pages. There are no English-
Jewish dailies and the weeklies, with rare exceptions,
carry less than 20 pages per issue.

The fifth difference lies in the realm of quality.
Although there are a number that rank high In

terms of journalistic standards and integrity, the
majority of English-Jewish newspapers in North
America lack professionalism both in the writing and
the lay-out areas. Many are intellectually shallow and
cater to big business interests both in their news
coverage and their photo exposures.

Although Jews are known as “the people of the
book”, few books are reviewed in the English-Jewish
press. Regular book columnists are still a minority
group. This despite the fact, that Jews represent a
significant factor in the book-buying public, and de-
spite the fact that thousands of new books each
year are directed at Jewish audiences.

Perhaps the most offensive sin committed by the
newspaper in question is their catering to what Is
known in Yiddish as ‘‘macherdom’, that is, the fin-
ancial power elite. Since many Jewish papers are
controlled by the welfare federations — who demand
publicity for various fundraising ventures, the news
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columns of their organs often become the clearing
hourse for testimonial dinners, UJA rallies and other
philanthropic exercises.

The most serious criticism levelled at the Jewish
press also involves its close ties with the financial
establishment. Since the bulk of its funds come from
the welfare federations it cannot engage in the kind
of independent investigative journalism that is the
hallmark of the secular press. Certain sacred cows
may not be touched for fear of offending important
contributors to community causes.

The situation is compounded by the fact that most
Jewish newspapers are severely strapped for funds
and must rely  ‎חסthe newsgathering services of the
Jewish Telegraphic Agency or the Jewish Chronicle
News Service — both estimable agencies which have
competent correspondents In Europe, Israel and
America who feed news stories to the Jewish press.
But since the agencies in question also depend in
part either on the financial or political good will of
the Jewish establishment, they also tend to shy away
from stories which detract from the dignity of Jewish
community affairs. Few of the Jewish newspapers
in North America have their own correspondents, for
example, in Israel — which Is the focus of news in
most of the papers in question.

It is not merely a financial question.
Even if writers of stature were guaranteed com-

parable incomes to write for the Jewish press, they
would hardly be inclined to do so.

Why should one write for audience of 200,000
when a reading public of two hundred million is avail-

able? The approbation of the many is always prefer-
able to the applause of the few.

And that is why the best writers in America,
Jewish or Gentile will continue to pour their genius
into the daily press.

And yet, this does not invalidate the raison d’etre
for the English-Jewish press. It provides, for one
thing, valuable training for those who wish to pursue
careers in general journalism.

But its major purpose is to provide news cover-
age, On a continuing basis, for events or develop-
ments that the general press neglects. The plight of
Soviet Jews is a central preoccupation with Jewish
newspaper, while it is little more than a_ peripheral
item in the daily press. The plight of Israel rightfully
merits major reportage in the Jewish press and fully
85% of its news stories emanate directly or indirectly
from the Israeli scene. Aside from the New York
Times, Israel-oriented stories reach the daily press
only in a time of critis.

It is, of course, the crisis syndrome that actuates
Jewish newspapers in North America. To the casual
reader the Jewish press gives the impression that
Jews in Israel, Europe and North America are faced
with multi-dimensional menaces to their physical or
Spiritual being.

This syndrome is still a legacy of the Holocaust
and to some extent of the guilt felt by Jews who
were unable to move on behalf of European Jewry
when the crack of doom sounded in 1939. If there is
a stridency to English Jewish journalism, it must be
intepreted in the light of sad historical events.

H. LEIVICK - The Conscience of Yiddish Literature
(15 Years After His Death)

By YITZHAK KAHN*

The History of man in crisis, the eternal
history of the soul, is never dead. It goes on.
It was saved, and it will save and make immortal
all who believe in its mission.

Plato. The Republic.

All his creative life Leivick had wrestled with the
crisis in the human soul. Recognising the crisis he gave
it poetic form and, like Plato, believed that a way out
is possible. He carried deep in his heart the vision of
light that comes after emerging from a long dark tun-
nel. This light shines out in bright beams from his
writings and his personality, which tried to find anchor-
age where there is faith in Jew-man-world. He descen-
ded with his hereos into the abyss of suffering, and to
gether with them sought ‘‘how to rise out of the abyss
purified.”

Into Leivick's great poem ‘‘Abelard and Heloise”
he breathed the deep breath of our epoch. He gave life
to a slice of history In the middle ages, centering
around a Christian scholarship philosopher, the monk
Abelard, and his love, Heloise. Out of their personal
story he fashioned a universal humanist drama, glow-
ing with tragedy and over it the word of prophecy.

A free spirit Abelard because of his theological
heresies is shut up In prison, behind monastery walls,
and is castrated. Like Job, Abelard calls God to justify
his suffering. He lifts up his volce, the voice not of
only one suffering individual but of all who suffer and
cry out and plead and ask:

* Yitzhak Kahn is a well-known Melbourne critic and essayist.He has published three volumes of essays in Yiddish — ‘Sparksend Flames",  ‎''חסthe Crossroad’ and ‘Chats with Australian
riters."’

“Answer me, Almighty, why do you let the wicked
speak in your name? You remain silent, like these
walls that guard me. And you should now be no longer
silent. There must be a moment when even a stone
will open its mouth and speak, cry aloud, protest,
storm the night. And if such a moment is not now,
when sinners wear the crown of righteousness and
those they sin against the thorn pressed down by the
wicked, when else can that moment be?”
_ These are questions, outcries coming from our

disordered tragic times. The reader reads into them
happenings in his own memory, that Leivick has put
into his work and surrounded with myth and symbol.
In hammered verses he sang the grief and anger of
tormented man, who cries to the conscience of the
world and the world is deaf and dumb.

“Poisoned teeth!” the tormented Abelard cries to
his Heloise:

And the world has polsoned teeth on,
And a no lost and gone,
Has driven out my bone,
Heloise!
My books are burned,
My songs are spurned,
And me behind walls they have interned,
Heloise!
My body mutilated,
My calling humiliated,
My word immolated,
Heloise!

Abelard, like Leivick’s other great figures throughhis universal-humanist stand wipes out the border-lineof space and time. Together they raise in unison the
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timeless cry of the Psalmist, "0 God, why hast Thou
forsaken me!’’ Forsaken me and all of us — forsaken
your own world, your Creation!

Heloise too, Abelard’s love, is full of prophetic be-
lief in a new era, in a just man, for whom "66 are
today the steps for his feet.” She who let her young
life and her fresh beauty wither to share his fate,
bears in her heart deep faith in the Prophetic “Days
to Come’. She believes in the coming man, for whom
our generation and epoch bear all the sorrow, and
for him keep all the silence silent.

In her words to the torturer, Father Gregory, the
prophetic warning rings out that somewhere in heaven
the scales of justice swing, and there is an eye that
sees and draws up the reckoning. ‘‘For every groan
of pain and humiliation that you have caused us, for
every drop of blood you will render an account. My eye
will watch and in my heart it will all be written down.”
Otherwise she is sure the world cannot exist.

Letivick’s ‘‘Abelard and Heloise’’ — which puts in
the dock all the tryants of human history — the wicked-
ness of man to man — has such compelling poetic
force that it holds the reader captive. The poet has
Succeeded in creating a harmonious conformity of
content and form and depth. The drama, in its uni-
versality, is a pointer towards the Jewish destiny,
which Leivick dealt with more deeply in his ‘Maharam
of Rothenburg".
echoes the poem itself says little about God and
ad  ‎אfate, there hangs over it however the ques-
ny es the future of Jewish existence in “a hostile

cked world’, which holds the sword of destruction
Wee the Jewish spirit.

‘he period is in the middle ages, in Mayence. TheJewish ghetto there is in fear 5 8 ro being
arranged by the D יי ‎אryDuress y the Duke of Mayence. Who is this wicked
Rabe) A former pupil of the Maharam, the Mayence
sayin cn a convert, a Jew turned Christian, he won
WEAR ent, and was raised to Knighthood. With his
brea ets and his enmity to the Jews he tried to

to their knees, to make it impossible forיי‎ יביע
comoiuniiy 1 this purpose he imposed on the Jewish
Marks yaks 5 enormous tribute of fifty thousand

that it was more than the communityוס‎ יאער
the Mahara y pay. That gave him the excuse to arrest
Waa 4 m and hold him as a hostage. The apostate

ce to destroy the Jews.א‏

teacher, the Maharam, defied him. Theאש‏seine‏
geneva ae Struggle that is always going on in‏

and in Jewish history — the struggle3ב‏of good‏
the sword jr the challenge of spirit against‏

anaram feels that what is at stake isא‏Jewish-human‏
extortioner's q gnity and honour, that to yield to the‏
place the lite 5085, to buy him off with money will‏

life of the Jews in his hands.‏
6

Wie down wholly at the feet of the Duke,. S lust for wickedness and murder,at | cannot, will not do.It iin aur owe etn, for us of what has been going on
to his outside ct t brings to mind analogies. In addition
the Maharam ree, with the wicked Duke of Mayence
the problem are also an inner conflict, with himself,
for the Glorif \iddush Hashem, the sacrifice of self
limits, so that fa of God, which must have certain
People. does not lead to the annihilation of a

If all Jews sacrificed themselves for God'fee Kiddush Hashem, =‏
דו

Jewish people would perish, God‏

א6

Kiddush Hash‏Only when it |‏For, one Jew‏
A second live‏

deed Leivick wea

8

em is a mitzvah, a good deed,
S a strengthening of Israel.
dies for Kiddush Hashem,
S by virtue of what he did.
hts of the Hitler ghettoes. And in-

€S together the two dates 1286 and

1943. Ahasver, the Eternal Jew, and the Jew from the
Dachau concentration camp create a united Jewish
destiny. Both are the embodiment of Jewish martyro-
logy in the Jewish struggle for existence. The Jewish
Eternal Wanderer Ahasver meets the young man Daniel
of the Dachau concentration camp, and they both go
back to Mayence, where they arrive in the year 1286.
Leivick keeps to the old Jewish role that ‘With the
Torah there is no early or late."

A Jew who is in Dachau is also in Mayence,
A Jew who is in Mayence is also in Dachau,
In one and the same instant — there and here.

Few Jews have remained in Mayence. And still
fewer Daniels are left from the camps and Bunkers.
But those left (from before and from now) embodied
the historic Jew who perished in pools of blood, and
lost so much strength, but never lost faith and the will
to go on living and doing. This Eternal Israel is what
Leivick has brought out in his ‘Maharam of Rothen-
burg”.

The Spirit of the Maharam who would not submit
to the wicked Duke, that in itself alone dictated the
verdict of history, lifted out the moral victory of spirit
against the sword. In the pages of Jewish history
Mayence and Dachau meet, the remnants of the people,
Jewish fortitude and endurance clasp hands and ex-
press the Jewish national life instinct that commanded
those left alive to build up the Jewish house again. Did
not Leivick say (through Hirsh’s mouth) — “That Jewish
lips still smile to-day is itself a Redemption Drama.’

Profile Of An Artist
— HYMAN SLADE

BY GEDALIAH SHAIAK*

Hyman Slade describes himself as 2 self-taught
artist, easily dismissing the fact that in the early 50s,
despite many frustrations he managed for a few
months to attend the RMIT although there were intake
quotas at that College. His instructor then was the
renowned artist, Harold Freedman, and later he had
a half-year stint at the National Gallery.

His most stimulating period as a student was that
under the tuition of the late George Bell, who guided
him on the road to his present career.

Tracing Hyman Slade’s life story, we find him,
as an orphan in the East End of London, where he
was born 62 years ago.

There, in his childhood, he met the squalor and
misery of the slums, where the East European mig-
rants lived, that life of the slums, so vividly depict
in Israel Zangwill’s ‘‘Children of the Ghetto”, and
whose images still haunted him.

Although, he never saw the Polish “Shtetl’’, the
London slums were the source from which he drew
images portraying Jewish life in the ‘‘Shtetl’’.

Hyman Slade arrived in Melbourne several years
before World War || as a youngster and attended St.
Kilda Central School, and later worked at his uncle’s
shop, a piano repairer. He struck his roots in the
Australian soil whilst he was very young.

One day at the school he was chosen with another
student to do a drawing for an all-school exhibition
and won first prize — a book.

He grew up in a dull, uninspiring environment, as

* Gedaliah Shaiak, artist and author, has written several
books. The latest is  ‎''זססOpgot in Feier'' 1976-77.
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did most children of his generation, lacking inspiration
and Jewish awareness. There were no Jewish schools
or Youth organisations at that time in Melbourne, and
for him, after work in his uncle’s shop, the only
recreation was reading or drawing, mostly copying
from newspapers and magazines.

These early exercises proved to be of great value
during the later years.

The awakening of Jewish consciousness came un-
expectedly with a hammer blow, when Hitler came
to power in the early 30s in Germany.

Pictures of gross bestiality perpetrated against
Jews by the Hitler youth, printed in the newspapers,
horrified him. And when Australia entered the war,
he volunteered and served three years in the army,
and after demobilisation he tried his hand at many
ventures.

As early as 1947, he had a clothing factory, later
became a manager, then a production manager, but
without much success. He then tried his hand as a
proof reader with the “Sydney Morning Herald", and
also with the Melbourne ‘Age’. None of these activi-
ties satisfied his temperament and his restless nature
searched for self expression.

The transformation came some time later, at the
time of the exciting cultural upsurge, when post-war
immigration brought to Australia many persons of
talent who infused new life and new spirit into the
anaemic body of the Jewish community.

With the prevailing enthusiasm in Jewish cultural
life, he was drawn to it and felt an urge to try his
hand at art,

He faced many obstacles and disappointments,
but succeeded due to his persistence.

In 1957 he was represented in an exhibition of
the Realist Group together with James Wigley, Noel
Counihan, Clifton Pugh and others at the Tasmanian
Tourist Bureau.

That was followed by other group exhibitions at
Tyes City and the Victorian Art Society.

We met Slade at the first exhibition of Jewish
artists and sculptors in 1958, arranged by the J.N.L.
‘“Kadimah” in Carlton, of which | was co-organiser.
He had there two pictures with a Jewish theme.

In that exhibition were represented the late Percy
White, David Allen, Asher Bialobroda (Bilu), Mirka
Mora, the sculptors Karl Duldig, the late Ola Cohn
and many others.

Now, two decades later | called on Hyman Slade
in his third studio each of which had been in a
different suburb.

He assured me than the present studio in Garden-
vale is also a temporary one.

Looking at his broadshouldered frame and shock
of curly grey hair, he resembles a younger Marc
Chagall of 30 years earlier, whom | had the privilege
of interviewing in his chateau at Oreval near Paris,
after his return from exile in U.S.A., where he had
lived during the war years.

Hyman Slade’s style and form, especially the ton-
ing of the Images and dark background have a
haunting dream-like touch. His palette cannot be de-
fined in narrow terms. Some of the convases convey
the flow of abstract Impressionism and Chagallian in-
fluence, others, on themes of Jewish folklore reminds
one of Josel Bergner in the late 40s, when he was
active in Melbourne.

Slade insists that he Is much Indebted to James
Wigley, the Adelaide-born painter and draftsman who
had a great Influence on him.

As a matter of fact, Wigley was a close friend
of Josel Bergner, who in August this year re-visited
Melbourne, after an absence of 30 years, since he
settled in Israel.

Paradoxically, no other than James Wigley intro-
duced Slade to Jewish folklore, It happened one day,
when Wigley read him a story of Sholem Aleichem’s

“Silent Joe”
From Alan Marshall’s Story

by Hyman Slade,
1977

“The Old Country”. The story moved him to tears
and next day he bought a copy of the book and has
read it many times since. Wigley later quipped, that
he, an Australian, introduced the London-born Jew
to Yiddish Literature.

In the last 30 years Slade has been represented
in many group exhibitions and has held three “one
man shows’ — at the Toorak Gallery (1969); The
ovat Prahran (1970) and the Balaclava Gallery

The art critics have written glowing appraisals of
his pictures.

His paintings range from landscapes, figures and
compositions, portraying Jewish life of the ‘Shietl’’.
He is also known as a portraitist and has painted
many personalities.

The nortrait of the best known Australian writer,
Alan Marshall, was sent by the author himself to
Russia as a gift and it hangs now in the Writer's
Club in Moscow.

For several years Slade worked with Channel 7,
painting scenery, which enabled him later to retire
to his own studio and paint. He Is a prolific artist,
paints with a swift brush spontaneously, and in this
process deviates from original conception and realism.
He insists on being influenced by the Old Masters,
mainly by Van Gogh. Of the Israeli painters, he ad-
mires very much the late Reuben Rubins and Josel
Bergner.

His philosophy embraces a wide spectrum of
human problems, singularly confined to radical con-
victions.

About his Jewishness he unequivocally expresses
his credo in the following terms:

“| identify myself as a Jew because otherwise I'd
be like a piece of wet cardboard. You can’t pretend,
because like that you’d never fit in anywhere.”
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MARTIN BUBER — On the Centenary of his Birth
Martin Buber was born in 1878 in Vienna. After

his parents separated when he was three years old,
he was reared in Lemberg, in the house of his grand-
father Solomon Buber who was himself a renowned
Midrashic scholar. He later studied philosophy and
history of art at the universities of Vienna, Leipzig,
Zurich and Berlin and in 1930 was appointed Pro-
fessor of Religion at the University of Frankfurt. In
1933, he was forced by Nazi edicts to leave the uni-
versity and became director of the Central Office for
Jewish Adult Education for the education of Jews
prohibited from attending German institutions of learn-
ing and also headed the Juedisches Lehrhaus in
Frankfurt. In 1938, he settled in Palestine where he
held the Chair of Social Philosophy until his retire-
ment in 1951. In 1960, he became the first president
of the Israel Academy of Sciences and Humanities
and was active in other cultural institutions. He died
In 1965, aged 87 years.

Although raised early in an atmosphere of piety
and learning, he became disenchanted with Orthodox
Judaism, particularly in its formal organised form. He
spent his student years in turmoil. “Until | was 20”,
he wrote, ‘‘my spirit was in constant and multiple
flux. Tension and release followed each other, deter-
mined by manifold influences, forever assuming new
form, but remaining without a pivot and without
cumulative substance.” At 19, he joined the Zionist
movement and attended the Third Zionist Congress
in 1899. He subsequently became editor of the Zionist
periodical Die Welt in which, in the vein of Ahad Ha’Am
he stressed the need to establish a cultural and
Spiritual Zionism, a position which was contrary to
Herzl's political Zionism. He held to a position of
utopian Zionist nationalism which looked, not upon
the state, but upon a reaffirmation of the relationship
between man and man as the means of realising the
socialit society.

Disappointed with Zionism as he saw it develop-
ing, stressing the end rather than the means, he re-
signed and turned to a study of Hasidism which was
to be one of the most potent formative influences
upon him. At first he found it aesthetically appealing
but later delved into its content, a study of which
culminated over the years in a succession of books
about Hasidism — “The Tales of Rabbi Nachman”,
.Tales of the Hasidim’, “For the Sake of Heaven”,
Hasidim and Modern Man”.

with the outbreak of World War I, he founded‏
ו
in Berlin the Jewish National Committee on behalf‏of Jews In Eastern European countries under German‏
occupation and for the yishuv in Palestine, and in‏the years that followed became spokesman for what‏he called Hebrew Humanism which saw Zionism as‏aifferacit from other nationalist movements. What he‏oped for was a renewed people, a renewed religion‏and the renewed unity of both.‏

In 1923, he published his key work, “Il and Thou”,Hien together with his later volume ‘Between Manlt Man” exerted most influence of theology, edu-ee on, sei ogy and anthropology. The mainspringSs philosophy, in contrast to other systems which
las  ‎אis the relation between man and
nee. Uy i “| and Thou", he recognises two basic
aS re ation Into which all man’s relations can
; vided: the I-Thou relationship characterised byness. directness, mutuality, reciprocity and pre- ‎טי= and the I-It relationship which ls imper-aie  ‎וסObjective and analytical. Each has itssab peas man, there exists a dialectical inter-
4  ‎אשthe  ‎!-טסחזand 1-6 relationships asuit of which  ‎!-טסחזrelationships become |-|1

relationships finding their expression in knowledge
and art; these relationships in turn contain within
themselves the possibility of becoming once again
l-Thou relationships. I-Thou is a true dialogue in
which both partners speak to one another as equals
— a mutual encounter in which each self meets
another in his wholeness.

The relation between man and God is also an
Il-Thou relationship, but here God is the Eternal Thou.
God's existence cannot be demonstrated by phlloso-
phic proofs, but recognised only by one sensitive to
it. God cannot be known through formal truths of
logic or metaphysical propositions and speculations,
but rather through the relationships of human beings
with God, with one another, as well as with animals
and things. It is through encounter with every parti-
cular Thou that one attains a glimpse of the Eternal
Thou. God is not hidden but present in every dialogic
situation; he is not encountered In supernatural oc-
currences but in the events and interchanges of every-
day life, in particular the loving relationships in love.
“Meet the world with the fulness of your being,” he
writes, ‘and you shall meet God. If you wish to be-
lieve, love!’’ Love is responsibility for the loved person
by the one who loves. Only by accepting this respon-
sibility can | affirm my real self, my authentic per-
sonality. ‘‘Genuine responsibility exists only where
there is real responding’.

The Eternal Thou, God, met in every finite Thou,
is the very uniqueness and concreteness of each
l-Thou encounter, and it is these meetings with the
Eternal Thou which constitute revelation. Revelation
is not merely something historical, that is that happen-
ed at particular moments e.g. Mount Sinni, but some-
thing that happens in the present, throughout one’s
life if one Is only open to receive it. The Bible is a
nermanent record of the encounters between man
and God. But it is also everliving speech In which
the Eternal Thou of the past becomes present again
to the one who truly listens. The dialogue between
God and the people of Israel is epitomised in the
covenant. God demands of Israel that it becomes a
holy nation and a kingdom of priests and thereby
makes real the kingship of God in every aspect of
communal life — social, political and international.

The influence of Hasidism upon Buber 15 clearly
evident. This influence is discernible In his seeing
God in the particular relationships between men, In
its refusal to separate religion off as something
special apart from life, in its hallowing of the every-
day and of the immediate moment, in Its concern
with man in his wholeness. His emphasis Is on re-
sponse and action rather than contemplation; dlalogue
between man and God is not accomplished In isola-
tion from life but is best attained In the llfe of
community. Similarly, the essence of the religious
life is not the mere affirmation of religious bellef
but lies in the way in which one meets the challenges
of everyday life, however difficult these challenges
and unpopular the decisions. The task of every man
is to realise his own unique potential and to say
“yes or  ‎"סח"according to his convictlons rather
than to majority opinion.

In its stress on action in the present, Buber’s
philosophy has been applied to important contem-
porary social and political issues, e.g. peace, Arab-
Israel relations. His own opinions have not always
been popular. In the 1920s, he emphasised that
Zionism should address itself to the needs of the
Arabs and proposed to the 1921 Zionist Congress
that “the Jewish people proclaims its desire to live

(Continued on Page 16)
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ALT-NEU-ZIONISMUS—PERPETUATION
OF A COVENANT

By SERGE I. LIBERMAN

Zionism has, since the inception of the word, meant
different things to different people. To the antagonistic,
the Left and Right-wing propagandist and the plainly
ignorant, it has come to be synonymous with fascism
and racism. This is a simple formula, direct and re-
quiring little thought, even if it is a wilful travesty of
truth difficult to excel. The real nature of Zionism has
however, for the Jew, been infinitely more problematic.
To Labour Zionists such as Aaron David Gordon, it
represented a commitment to redeem the land (and the
human spirit) through the Tolstoyan ethic of manual
labour; to Theodore Herzl and Max Nordau, it was
above all a political programme intended to eliminate
anti-Semitism by the creation of a separate Jewish
state: to Ahad Ha’am, it meant a cultural movement
aimed at creating a national-spiritual centre in Pales-
tine, while to such men as Rabbi Zvi Kalischer, Rav
Ha’Kohen Isaac Kook and Martin Buber, it was a reli-
gious-national ideology, the modern-day expression and
fulfilment of the ancient Covenant between God and
Abraham and, later, between God and His People who
accepted their mission of world redemption as a
privilege and awesome obligation, and whose role of
redemption was to emanate from Zion.  ‎"זסזout of
Zion shall go forth the Law, and the word of the Lord
from Jerusalem’.

For Professor Harold Fisch*, it is the last definition
that provides the most compelling rationale for the
establishment and existence of the state of Israel.

Nineteenth-century Zionism, he argues, was rooted
in paradox, On the one hand, it was the expression of
a desire to abolish the difference sensed by Jews
between themselves and other men. The creation of a
Jewish nation-state akin to other nation-states then
emerging was to be the final step In the process of
Jewish emancipation, a process which sprang out of
the European Enlightenment with its precepts of libe-
ralism, equal rights and fraternity. It was also to bring
about a solution to anti-Semitism by a ‘normalisation’,
through statehood, of the Jewish condition.

On the other hand, and opposed to this, Zionism
was the ultimate affirmation of the Jew’s very difference
from other men. For thinkers such as Moses Hess,
Ahad Ha’am and Rav Kook, it was the celebration of
the unique quality of the Jewish people, of its separate-
ness, achieved through self-authentication in its own
land, in fulfilment of the Covenant between God and
His People and defined by its special history and its
role in the world.

As a result of the first tendency, Zionism created
the problems which now beset the State of Israel. The
secular, political Zionism of the 19th Century present-
ed the movement as parallelling other movements of
national liberation, and the rhetoric of the Italian
Risorgimento, for example, was borrowed and applied
to the situation of the Jewish people as though their
problems were the same and could yield to a similar
rational solution. As a result, the young Israeli today
has been brought up to believe that Israel Is, in fact,
a state like any other, and that to be an Israeli is,
basically, very much like being a Frenchman or Dutch-
man or Italian.

But the truth is (and the modern attitudes of the

* Harold Fisch ‘The Zionist Revolution: A New Perspective"
(Weidenfe!d and Nicholson $29.95)

nations confirm this), Israel is different. The original
impulse and motivation behind Jewish immigration and
settlement in the Land of Israel throughout the centur-
ies have always been messianic, biblical. They were in
response to a biblical command to restore glory and
fertility to the Holy Land. True, at times, the initiative
of the earliest settlers was strengthened by the arrival
of the Socialists (as in the Second Aliyah), but none-
theless, the underlying impulse was neither socialist
nor liberal (ideologies which historical events were to
prove bankrupt); it was above all a Jewish impulse
which had little or nothing to do with contemporary
events in Europe. The return to Zion was, to use
Buber’s terminology, an encounter, a dialogue, between
the human and divine partners to the Covenant to
create a sacred community charged with mediating
salvation on behalf of itself and the world.

That dialogue, says Fisch, is still continuing, high-
lighted in modern history by certain moments of truth.
The first of these was the Holocaust which revealed in
total clarity the spiritual poverty of the West and the
emptiness and meaninglessness of its supposed pro-
gress. European emancipation, the secular messianism
of enlightened Europe with its promise of liberty, fra-
ternity and equality no longer held the key to the
future. Jewish history was now seen as the arena of
dialogue, of existential challenges and responses
which tested the Jew’s faith. And the response of
many to the commandment written in blood upon the
soil of Europe was to turn to Zionism, even where
many had previously been antagonistic to the idea.

The second moment of truth, the Six Day War of
1967 revealed the full meaning of Judaism which bound
the Jew to a past echoing with ancestral obligations
and a future of promise and redemption. It was a
religious moment, the experience of a miracle, of sud-
den illumination in which what was illuminated was the
significance of Jewish history. Israelis (and Diaspora
Jews) who had never known that they were Jews sud-
denly awoke to their inheritance. But if the Six-Day
War enabled one to glimpse the bright promise of the
Covenant and the joy and salvation it offered, then the
Yom Kippur War of 1973, the third moment of truth,
gave a glimpse of the menace and radical isolation
which were the price of the salvation, an isolation
made all the more excruciating by the 1975 United
Nations Assembly vote against Zionism. More than
ever, Israel was now placed at the centre of world
conflict and had to defend itself before the gaze of
all, and as a result was forced to ask searching
questions of itself: Who are we? What are we doing?
Why is this nation different from other nations? The
Yom Kippur War led to a search for a faith more
sustaining and vitally informed than that which secular
Zionism had thus far offered. There was pressure now
to rediscover the sources of Israel's spiritual strength
and there followed an inward turning by Jews towards
the acceptance of a covenant destiny with all the
constraints and freedom, exaltation and agony that
that implied. For there emerged two infallible grounds
for hope: first, the knowledge of the deathlessness of
the Jewish people and, second, the intuition of the day
when the nations would acknowledge the truth which
it is Israel’s task to bring to the world — the message
of justice and peace.

The chief representatives of this turning inward
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and adherence to an uncompromising faith, adds Fisch,
are the Gush Emunim (Guardians of the Faith) which
he states are the most revolutionary and popular force
in Israeli public life. Politically unaffiliated, they have
an instinctive appeal to the deepest layers of national
sentiment and consciousness and are a major force in
determining the pace, character and location of Jew-
ish settiements in Judea, Samaria and the Golan
Heights. Their success is a sign of a widely-felt need
for greater inwardness in Zionism and in Israeli life
and the main challenge is directed at the larger
community of the religiously indifferent and non-ob-
servant, claiming that the secular world — moulded
by the ideals of A. D. Gordon, of socialism, of libera-
lism, of mere statehood — has now revealed a certain
moral emptiness and no longer provide the solid
ground for national self respect.

Mere statehood, concludes Fisch, is not enough.
Without a fuller Zionism, it is difficult to see how the
Israeli people can maintain themselves in the face of
the ideological offensive currently directed against
them. They will not convince others of their under-
Standing of that righteousness, if they do not first re-
instate and reaffirm their understanding of that
righteousness. There is little alternative faith and holi-
ness and this perhaps is ultimately the nature of the
Covenant. ‘‘We do not necessarily initiate its dialogue
ourselves,” he writes, “it is rather a matter of a res-
ponse forced out of us by the inexorability of those
events through which the unseen Guardian of Israel,
now as at all times, addresses His word to us.”
_ It is this religious-national aspect, according to

Fisch, that many Jews do not sufficiently acknowledge
to themselves or present before the world. When
presenting their case for Israel and Israel’s sovereignty
over its particular territory, Zionists resort to vague
arguments about justice for the Jew and abstract rights
and fumble for formulae which would seem liberal and
logical to the world. But the main issue — that the
Jewish people have always and irrevocably regarded
these areas as its homeland for deep spiritual and
ancient historical reasons which even Christians and
Moslems understood, sometimes better than the Jews
themselves — is left out.
. Professor Fisch is articulate, passionate and sincere
in his cause. His prose and ideas are a delight to read
and to ponder over. He is at all times stimulating and,
on occasions, quite exciting. But he is unfortunately
most persuasive to the already persuaded. In evolving
his thesis, the work as a whole suffers from an im-
balance which detracts from the overall cogency of
his arguments. Witness the statement that ‘‘the original
impulse (towards Zionism) was neither socialist norliberal: it was a Jewish impulse which had little or
nothing to do with contemporary movements in Europe"(Pe 11) Granted that the religious-historical traditionof Judaism imparted to the Zionist idea its spiritual
rationale and impulse, it was the anti-Semitism of theday which gave it its urgency, as it was the secularnationalism which fostered the awareness that thetime for self-emancipation and nationhood might nowbe ripe and which gave the movement the language(or rhetoric) and organisational tools to achieve thatend, as it was, too, the spreading socialist idea which
gave the growing Yishuv its early social character. Inother words, these factors helped to politicise a move-ment, particularly through Herzl and Nordau and laterWeizmann in a way that would not have been possiblehad not these secular ideologies been the revolution-ary temper of the age. And more besides. As Profes-sor Howard Sachar writes in his formidable study, “AHistory of Israel’, (the origins of Zionism) “tracedback in part to Jewlsh liturgy and tradition, where themessianic Image of Zion remained as tactile as the
geography of the Diaspora itself. It was fromEuropean nationalism, meanwhile, that the Zionistsderived example and inspiration, even as they adopted

from the Haskalah two particularly vital features of
their movement: the Hebrew language, with its bibli-
cal evocations: and the conviction that the Jewish
problem must be solved logically and dynamically,
rather than by a fatalistic immersion in traditional
Orthodoxy” (P. 17).

The author appears also to be somewhat too partis-
an in crediting the Gush Emunim with so much influ-
ence. True, 30,000 supporters marched in 1975 to
Sebastia in occupied/liberated Samaria and again
from Bethel to Jericho in 1976. But against this, it
must be pointed out that a similar number of ‘Peace
Now” supporters turned out in Tel Aviv’s Kings of
Israel Square in April 1978 calling on Prime Minister
Begin to choose peace before territory. These people
are no less patriotic or concerned for Israel’s future
than the vociferous groups propagating the idea of a
greater Israel. Nor are they lacking in rabbinical back-
ing. As recently as October 1978, Rabbi Joseph
Soloveichik (among others) declared that as the pre-
servation of life is the supreme value in Judaism,
territories must be ceded in exchange for peace. That
the ‘‘moderates” may be politically out of touch with
reality for claiming that there are many moderates like
themselves on the Arab side may be true; giving Pro-
fessor Fisch the benefit of the doubt, it may be true
also that they are ‘‘fundamentally unwilling to contem-
plate the existential uniqueness of Jewish history”
(P. 165); but he is manifestly unfair when he states
shortly after that in decrying the government and the
nation for their inflexibility, they ‘‘are rather like the
assimilated Jews of the Diaspora who, when faced
with vicious anti-Semitism, would turn all their anger
against the Jewish community and against any Jews
who, through an accidental grossness or some lack of
total public spiritedness, might be the cause of anti-
Semitism!”’ (P. 165). The ‘‘moderates,” the non-religl-
ous, even the anti-religious may have different outlooks
upon Zionism and Israel today, but there would be
few who would deny the nation’s uniqueness, if not of
the kind that Professor Fisch asserts, then of the unl-
queness — social, political, cultural and moral-ethical
— which recent historical events have forced upon It.

These criticisms notwithstanding, “The Zionist Re-
volution: A New Perspective” is a highly valuable and
important book. It casts a sharp focus upon a range
of issues relevant to contemporary Zionism. Its discus-
sions, for example, of Christian attitudes to the Jewish
state or of the Palestinians are as mind-opening as
they are lucid. But above all, and this is the best trl-
bute one can pay to it, the book whets the appetite
for more works of a similar nature and excites discus-
sion on a plane higher than Is customarily encountered.
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"STILL LIFETM
By MARIA LEWITT

The leaves trembled above me as if a shiver went
through the whole tree. Blotches of the sky played
hide and seek, exposing bluest of blue among the
clusters of green. And the sun sent its rays down, a
spotlight in the theatre bringing the whole scenery to
life.

| screwed my eyes up and rocked in my hammock
encircled by colours and the appeasing hum of Nature
around me.

If you shut your eyes tight you can feel the danc-
ing shadows, if you open them ever so slightly you are
surrounded by a rainbow, shut them again and the
multitude of coloured circles swim in front of you.

Stillness of the late summer, pregnant with all the
right sounds and smells, rich in shades, kind in
warmth.

And there | was, half hypnotised by continuous
rocking, voices and colours. A bird flew up the tree
and chirped, twisting and lifting its tail up, wiping its
beak in a jerky way, ignoring my presence. The wind,
or rather a suggestion, swayed the cornfield in the
multitude of waves. The shadows o fthe clouds moved
slowly, followed by the beam of sun rays.

The light chasing the gloom away.
The single words came from a distance, fading and

gaining in strength. ‘. . . lazy, don’t know . . . disaster
worries selfish . : :’ | knew my mother

discussed me and some of her words hit me dead
centre It was true that | spent most of my time on the
hammock, or walking around the fields and the forest.
She was concerned with my lack of communication
and selfishness. | was moody because | wanted to be
with my friends and my parents decided to send my
sister and me for a summer holiday near our home
town. They were waiting for ‘the political situation
to clarify’, as they explained to us.

But | was not concerned with the political situation
and was sick and tired of hearing it discussed at our
home. | was fifteen and wanted to live, to experience,
to know. My parents didn’t even listen to my plea and
planted us in that forsaken hole. My main company,
my elder sister, beautiful though freckled. She looked
at me from above which irritated me to no end. She
spent all the time sun baking, probably hoping to tan
evenly all the spaces between her freckles. The result
was devastating and made her unapproachable.

There was a boy of seventeen, my one and only
hope for romance. Not bad to look at. My mother said
“very intelligent, brilliant student.’ She was right too.
He was brilliant and intelligent, always starting a
sentence with: “as you probably know", which most
of the time | didn't and felt awful getting entangled
with my nonchalant replies: “of course | know!”

He quoted from Latin which | detested and didn't
know very well, he had a beautiful, chocolate tan
while | looked like a bolled beetroot.

There was one thing | knew better: poetry. So | re-
cited to him whenever he would allow me. It wasn't
easy, it wasn’t easy at all. He knew exactly what he
wanted to say, precise In every word, preaching all
the time about obligations and self discipline. Expert
in every field, calling poetry — escapism, and memor-
ising — a waste of time.

So we drifted apart; he on his Latin quotations, |
on my Ignorance.

Romance and companionship unfulfilled.
| wanted something to happen during that summer,

something to carry me from everyday’s boredom, but
nothing did happen. What my mother called “‘laziness’’
wasn't really laziness. It was some peculiar search for

values and answers. What she called ‘‘lack of con-
cern and selfishness” was really looking at myself and
trying to sort out what was going around me.

| wasn't happy, | wasn’t unhappy. | was there, at
that time, and that was all. | didn’t involve myself in
any philosophical reflections, but my mind was like a
camera, imprinting forever the idyllic beauty of the
European summer of 1939.

My father is dead. We are going to his funeral. All
of us dressed in black, my mother’s face hidden by a
veil, her hands in black gloves lay lifeless on her lap.
The only sound the rhythmic clip-clop of horses’ hoofs
and my sister’s restrained sobs.

The carriage was going slowly, the coachman hits
the horses, urging them to trot. Why is he hitting them?
My father is dead. They hit him too, they hit him till
he lost consciousness and died. My father is dead and
the sky is blue, the sun shines and | wish | had a black
veil — it would deaden the day too bright and too
beautiful for a burial.

| look around; people walk, trams pass by. The
sound of the city hits me, grows in volume, reaches a
piercing, intolerable crescendo, My city is real and
alive, my conquered home town, coming back to reality,
learning how to live under German rules. People
mingle together, brush their bodies with uniformed
conquerors.

Is my father’s killer among them?
It all happened so quickly. Our holiday had been

cut short by the War. My father left home to defend
Warsaw and we were left alone.

He returned home less than two weeks ago. He
came at night, dirty, thin and strangely silent. Sick
with exhaustion, full of unexplained worries, his eyes
still blue but dull and sad. He bathed and he ate, he
asked questions and listened to us.
_ He was home again and we almost forgot that out-

side, German flags hung from every door, German sol-
diers marched through our streets, and every day
brought some new decrees.

| showed him my new school books and as usual
he looked through them and | promised to work really
hard this coming year. My sister kept on asking
whether she would be allowed to continue her studies
in France, and my mother sat with us, just looking at
father, until he grew very tired and went to bed. We
stayed up, the three of us, very late, keeping our voices
as low as our excitement allowed us. My father was
back home, home with us, home to stay. Happiness at
war, joy at war?

The next day | went to school and ignored the flags,
the soldiers and the queues. As long as we were all
together it didn't matter so much any more. | entered
our school. Uniformed Germans walked up and down.
| passed them without thinking, or looking. And then
| was told that the 4th floor of our school had been
requisitioned by the army and must be vacant by
lunchtime. All the teachers and the girls went to work
immediately. We shifted desks, tables, school equip-
ment, books.

On the following day our 4th floor has been re-
turned to us. Our joy helped in speeding up the whole
relocation of school inventory. It was a Quixotic task
and we loved it. Our school was ours again, we built
all our hopes in the alr.

The next day, the ist floor fell victim to the army
requisition.

The foreign language and uniforms, the military
transports and flags frightened me once more. New
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decrees reached an epidemic stage with printed bills
posted all over the city.

“Achtung. Achtung. The Jews are not allowed to
live or walk on the main street.”’

| arrived home, my father in bed, my mother frantic
trying to get the doctor.

My father asked me about the school and whether
we have enjoyed the return to the 4th floor.

“Oh yes, it was terrific’, | think, it was the first
time | consciously lied to him.

“We are heading for hard times’ he said. “But we
should always keep on hoping, no matter what. You
see, that school business, yesterday it seemed the
school was to be taken over and today it was given
back to you. One should never despair.’ He stopped
for a moment. ‘‘They might try to take everything from
us, they may succeed. But remember, nobody could
ever take from us what we had experienced, what we
know.’ Maybe he wanted to say something else, but
all of a sudden | felt uneasy, didn’t know what to say,
how to react, and left his room.

In the evening my father was much better. His
friend dropped in. They discussed all kind of things,
they entangled themselves in political situation. As a
result, the friend had missed the curfew hour and
stayed overnight. | went to sleep peacefully listening
to the familiar voices | loved so much.

Next day, during maths lesson, | was summoned
to our headmistress. ‘What have | done?’’ | remember
wondering. The school corridor seemed to stretch out
In front of me.

My mother was waiting for me and she looked all
stiff. | sat next to her. The squarish coldness of our
high-back pewish benches made me feel even more
uneasy.

“Your father is gravely ill’ my mother said, her
face throbbing. ‘‘How come” | thought, “it's impossible,
he was better last night, he told me about values and
| left his room.’ What is it my mother is saying. My
father beaten up? | must be dreaming. SS men came
i  ‎ארקhim away, accused him of being a lazy, dirty

ew?

“Mother, mother what are you trying to say. | don't
believe you. It can't be true!”

She turned her head towards the window and |
knew she was crying.
“Tl tried to stop them, | told them your father Is

sick . . . ‘Sick?’, they mocked. We are experts in Jew-
ish sickness, there is no better remedy than work.
Work is the answer . . . They kept on shouting and
kicking; coldly, they knew how and where.” My mother
sat next to me, got up again. The headmistress asked
“Can | be of any help to you?”

“No, thank you, we have to hurry home. We have
to go”. It was strange to leave the school at such an
early hour without books. How would | do my home-
work, | thought, and then realised that it wouldn't
matter. My mother kept on talking in some new, de-
tached, disjointed way. She allowed herself a few
short spells of silence.

_ One of them asked me if | was Jewish. | am his
wife, | told him. Over and over and over and . . . You
shouldn't be living with a Jew, he said. He was young.
| tried. | really tried. They laughed, they pushed me
away and left when your father collapsed."

We went home trespassing the Aryan grounds.
My father died on the following morning.
All mirrors covered up, hushed voices around,

Sounds of weeping and black stockings and dressesfor three of us.
| | sat in my room alone wondering where our mourn-
ng garments came from. People kept on coming. “Will
you please accept my most sincere expressions etc-

streaming down her wrinkles. ‘Why don't you cry,
child? Your father is dead, don’t you understand?"
she lamented.

My father is dead and | can’t cry. My father is
dead and the world is alive. Our carriage turns towards
the Jewish Cemetery. Once upon a time, or was it
just a few weeks ago, the entrance led through an
avenue lined with old trees, their branches meeting,
forming a green roof. Once upon a time. Now all the
branches chopped down, the trunks stripped and
naked. And the groups of young people stand between
them, shouting, bending down, straightening up, wav-
ing hands.

“Down with Jews! One less, good riddance, hurray!”
Something hit our carriage. Stones. My mother lifts

her black gloved hand to her face. My father is dead,
the sky is blue, merciless bright sun. The sky should
be black, with a threat of downpour to make the
stone throwers stand still, wash their sardonic grins
away and leave their faces wet, as a sign of sorrow
for a man who died.

Book Reviews

“THE JEWS"
By CHAIM BERMANT

(Weidenfeld & Nicholson $20.95).

Reviewed By HENRY SHAW*

In many ways Chaim Bermant is unique in the
world of Anglo-Jewish writing. He is, in the classical
sense, a very considerable Jewish scholar. When he
quotes a Rabbinic phrase, it Is invariably a primary
text. He is far too knowledgeable to perpetrate a Jew-
Ish gaffe (so frequent in some Jewish books) and his
interests range over the whole gamut from religion to
international affairs.

He is almost certainly the most prolific of Anglo-
Jewish writers )| include the whole of the English-
speaking world) and, bless the man, his wit and
humour are incomparable. Readers of the London
Jewish Chronicle (it Is said) turn automatically to
Bermant’s column under whatever pen-name he uses,
before reading the news items.

His Purim parodies are worthy of a special volume
even though the brilliance of his writing is parochial
in content. The comments that he makes on the Jew-
ish situation may sometimes be biased and unfair but
they are always direct, well thought-out, Invariably
witty with the clear Indication of a trained mind and,
without exception, sprinkled here and there with a
Bermantian bon mot which he would prefer to call
"8 gut vertel’.

Yet with my admiration for the writer and the reada-
bility of the book under review, | found ‘The Jews” a
disappointment. True, there are some brilliant sections
which make the book worthwhile. The chapter on
Jewish radicals, for example, is the best collection of
little-known biographical facts about Jewish revolution-
aries that | have ever read, while his final chapter

“Henry Shaw, former Hillel Director of students in Victoria, is
currently Director of Jewsh Studies at the Prahran College Of
Advanced Education.

couldn't distinguish faces any more. | could616ז8.'|‏
only remember my great-aunt. She shook me, tears‏
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“Survivors” is as good a summary of the Jewish world
of the late 1970’s as one can expect to find.

But there are bad patches which must be criticized
for poor seleciion. When Bermant enters the world of
music, he is guilty of glaring omissions as in the case
of Arnold Schoenberg. Schoenberg was indeed a 20th
Century ‘great’, but was it necessary to reduce him
to the status of mendicant by quoting a letter with
the pathetic plea — “Are there not some people, even
nowadays some Jews, who could get together and
raise, for instance, $200 a month for me?” (P. 154)?
There are more interesting extracts available from his
letters, lectures and writing that could have been used.
And if two pages are devoted to Schoenberg, could not
at least a few lines have been spared for Ernest Bloch
and Darius Milhaud — both ‘greats’ of this century,
each of whom wrote a masterly ‘‘Avodath Hakodesh’”’
among other specifically Jewish works; and must
Leonard Bernstein, who wrote the Jeremiah Symphony
and a Kaddish (Ravel's is not the only one — P. 154)
as well as the Choral Chichester Psalms which are
sung in Hebrew, be relegated to a bracketed mention
with Irving Berlin? And what of the great orchestral
maestros such as Bruno Walter, Serge Kussevitsky and
Otto Klemperer? One has the impression that the music
experts among Bermant's advisers (to whom he ex-
presses thanks in a foreword) did not help him too
well in his homework. Incidentally, Joseph Szigeti
(P. 149) was a Jew.

From these errors of omission, let me refer to a
few other errors of commission which | found unpala-
table. So many articles have been written over the
years about that nasty huckster Barney Barnato and
his African adventures’ that | am amazed that a writer
with the highly-developed aesthetic sense of Chaim
Bermant could devote four pages to this unpleasant
person while the Schlesinger family of financiers and
developers of South Africa is not even mentioned.
Then again, let us deal with this question of selection
— if Barnato, the great business gangster, receives
so much space, why is there no mention of the gangs-
ters of more recent years — a few potted biographies
of the shady side of the United States thugland with
perhaps special mention of Lepke Buchalter and ‘“‘Legs”’
Diamond of unblessed memory with an extract of the
recent article in “Commentary”  ‎חסMeyer Lansky —
the possibilities of including nasty Jewish characters
are almost endless. Surely Chaim Bermant has not
forgottten the comical ‘‘con-man” of post-war Britain
Sidney Stanley who caused cabinet crises, communal
upheaval and red faces among so many prominent
people.

Still one more complaint — | find the inclusion of
sections taken out of the Solemn Days ritual most
distasteful when they appear in books for general rea-
ders and | cannot understand why parts of the confes-
sionals have to be elaborated upon. The form of
service on Yom Kippur builds up to a serles of climaxes
of which the several forms of “Yiddut’’ are the most
emotionally charged and to describe them baldly is, |
feel, in bad taste.

For masses of facts on prominent medicos, ‘‘show-
biz’’ people, writers, boxers, from Whitechapel and the
East Side, Nobel laureates, references to Lubavitch,
Yeshiva University and neo-Orthodoxy (Il had hoped to
read comment on the Satmarer vendetta against their
Hassidic rivals), the book is a mine, all these items
featuring in a variety of chapters and themes.

Apart from the above reservations, | found the book
most readable with a mass of material rarely found in
books for popular consumption. In his quite Inimitable
style laced with humorous touches, Chaim Bermant
not only amuses but serves to highlight and emphasise
particular points. The book, in spite of its high price,
should be on most Jewish bookshelves and certainly
in general libraries.

Yenne Velt: Great Works
of Jewish Fantasy

By JOACHIM NEUGROSCHEL

(Picador paperback. Recommended price $5.50)

Reviewed By ALAN UNTERMAN

This exciting collection of Yiddish stories, tales,
and short novels is presented to the reader under a
rubric which the compiler explains as follows:

“what we call ‘fantasy’ is often an attempt at
understanding what rational and daily experi-
ence fails to grasp: forces, notions, possibilities
frequent in our everyday life, often at remote
points in our co-ordinates of infinity and etern-
nity.’

The book's 700 pages contain selections from the
writings of great masters of Yiddish fiction such as:
Ansky, Mendele, Peretz, Der Nister, and others, as well
as from the Medieval Mayse-Book and the Hasidic
master R. Nakhman of Bratslav. As will be obvious, the
nature of the material is very varied, and the reader
may well think of other masterpieces of a similar genre
which Neugroschel has ignored. Unfortunately the in-
troduction and notes are extremely scanty (19 pages
in toto) and no justification is offered for the particular
selection made. Though this may not detract from the
enjoyment of the tales, it does leave the reader won-
dering about the literary tradition from which the Yid-
dish stories stem, and how representative the sample
offered is even of its more ‘‘fantastic’’ element.

Translating from Yiddish into English raises numer-
ous problems of cross-cultural communication. Com-
pared to the exotic quality of Yiddish prose, with its
nuances of meaning and constant allusions to aspects
of Jewish life and ritual, English is a very taut and
precise language. Neugroschel seems to stick closely
to the original, resisting the temptation to over-
Aglicise the sentences and concepts. In two of the
stories of R. Nakhman of Bratslav, which this reviewer
compared to the Yiddish original, there was little
ground for complaint about the authenticity of the
translation. There were, however, a number of inexcus-
able mistakes which, whilst not interrupting the flow
of the stories, raise questions about the reliability of
the collection as a whole.

Thus in “A Tale of a King and a Wise Man” R.
Nakhman quotes two verses from Proverbs (26:18,19),
without giving the source merely saying '820 vi se
shteit in posuk’’. The translator renders this with the
impossible version “Just as the Talmud says”, A little
later on in the same story we are told in the original
that “he started to praise the king very much", which
the translator renders ‘‘grew very fond of the king".
This does not make sense in the context of the story
and is obviously a confusion between the Yiddish
word for “‘praise’’ and that for ‘love’ which are some-
What similar.

In the second story, “A Tale of a Prince’, which is
disfigured at one point by lines being displaced and
appearing further down the page, there is another gross
translating gaffe. Whereas the original has ‘Kings
have a book . . .", Neugroschel translates '. . . angels
have a book’’. The words for “King” and ‘‘angel’ are
indeed similar in sound but they are spelt differently,
and one would have expected the translator to notice
the spelling, especially since angels are clearly out
of place in the story

* Dr. Alan Unterman until recently Hillel Director of Victoria,
has been appointed to a lectureship in comparative religion at
Manchester University, U.K.
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It may be that these two stories are unrepresenta-
tive of the translator's accuracy. What seems more
likely, however, is that the translation has been under-
taken in a rather slapdash manner. This does not mean
that the collection is not valuable, both as enjoyable
reading and as an insight into the Jewish literary
imagination. It does mean that any detailed conclusions
about the stories here presented, and their symbolism,
should be drawn with caution.

Despite these criticisms we have to be grateful to
Joachim Neugroschel for having collected together a
body of literature which so clearly conveys the strange
inner world of the Jew. Cut off as he was from the
great works of art and from the best products of the
European mind, isolated within the teeming ghetto
even from the expansiveness and tranquility of nature
in many cases, the Jew developed a rich, and fantastic
inner world. This inner experience is manifest for the
pious in the esoteric language of the Kabbalah, and
in more popular teachings of Hasidic lore. For the
more secularized Jew the medium of expression was
through folktales, and folk beliefs which are the direct
ancestors of the more modern forms of Yiddish fant-
asy. This whole world is now lost to us, and it is im-
portant to preserve its most outstanding products as a
heritage for the modern, Westernized, Jew. Reading
“Yenne Velt’’ can only enrich the mental diet of con-
temporary Jews fed, in the main, on materials of a
dry, rational, and pragmatic nature.

MARTIN BUBER
(Continued from Page 10)

in peace and brotherhood with the Arab people and
to develop the common homeland into a republic in
which both peoples will have the possibility of free
development’. Other issues which brought him into
conflict with his people were his views on Jewish
religious ritual and his attitude to post-war Germany.

After 1938, Buber lived, thought, wrote and taught
in Israel and though regarded with intense admiration
and affection in Western Europe, Britain and America
where he was considered an original thinker, in
Israel itself he was largely isolated and bitterly criti-
cised when not ignored. Because of his views, there
existed a barrier between himself and the Yishuv, “as
if he was a foreign element in our midst and not
entirely one of us’ (S. H. Bergman). Abroad, how-
ever, his Influence was profound. Dag Hammarkjold,
in 1959, In nominating Buber for the Nobel Prize for
Peace referred to Buber’s ‘‘humanistic internationalism
built on basic elements of Jewish thought’’. Catholic
and Protestant theologians alike were Influenced by
his teachings that truth Is to be found, not In the
thoughts of a solitary individual, but always and
essentially In the meetings between the | and the
Thou. And Prince Bernhard of the Netherlands, In
awarding Buber at 85 the Erasmus Prize, paid speclal
tribute to him. “You have worked,” he said, “for
the breaking down of barriers between Individuals,
between peoples and between religions by starting
the conversation. . . . You have taught us that what
matters Is not what happens to people but how people
act. You have taught us that the true purpose of life
Is revealed only in acts carried out by people in the
name of God.”

Although still opposed to the end by the Herut
and ultra-orthodox circles, there were signs that the
younger generation was in the 1960s beginning to
listen to Buber and that they were attuned to hls
Innovatory message of dialogue and, through dialogue,
of peace.

If You Walk Softly
A room you could weave
a life In
When | placed the woollen shawl
by the side of the window frame
the glass threw shadows,
friends moving black without speech
The walls hold secrets,
the floor says “if you walk softly
the air will caress you”
It was
a long time ago
(an earlier place, an earlier self)
someone said to me

“rooms act as your guardlans
they can turn against you,
sometimes they are lovers”

will not make you
safe
a poem

will not create you
a kiss
will not make you safe
a parking meter
gives you time
but makes you pay
a tree will shake
its branches for you
never know your name

MICHELE NAYMAN
FA AGA 20 RBA LA 20 mw AAA BAABABA ABA BAA LALA LAA

The “Melbourne Chronicle”, published
by the Jewish National Library and Cul-
tural Centre “Kadimah”, aims to deal
with cultural, communal, social, political
and religious issues of interest and rele-
vance to the Jewish community.

In keeping with this aim, the “Mel-
bourne Chronicle” invites contributions
of articles, poetry, short stories, critiques
and reviews from all interested members
in the community. In particular, it seeks
to serve as an outlet for local creative

literary talent.

The opinions expressed by contributors
to the “Melbourne Chronicle” are their
own and do not necessarily represent the
views of the editorial committee or of the
Kadimah organisation.
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THIS YEAR

AND EVERY YEAR

Look to

Jetselieurs
FOR THE LOWEST PRICES TO

ISRAEL
AND AUSTRALIA’S BEST VALUE

IN OVERSEAS PACKAGE HOLIDAYS

Jetselfeurs
18th FLOOR MLC BUILDING

303 COLLINS STREET, MELBOURNE, 3000.
TELEPHONE: 62 0041
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P. A. Knitting
Mills

Manufacturers of Men’s and Boys’
Outerwear

590-6 GLENHUNTLY ROAD,
ELSTERNWICK, MELB., 3185.

PHONES: 53 4891, 53 5639

After Hours: 53 6903

Managing Director

BODDINGTON'S
SERVICE STATION

=  ‎ה& S. E. BODDINGTON (Props.)

6 NICE CLEAN PETROL

6 POWER LUBRICATION SYSTEM

6 PUT AMOCO IN YOUR MACHINE

322 HAWTHORN RD., CAULFIELD, 3162

TELEPHONE: 523 8627

With Compliments of

KITCHEN
PARADISE

Add Beauty
Gna *Comiort

lowYour. Home

x

DESIGNERS AND SUPPLIERS

OF BEAUTIFUL KITCHENS

Tile Centre ==

Kitchen Appliances

Phone: 528 4596

800 GLENHUNTLY ROAD,

SOUTH CAULFIELD, 3162
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With the compliments of

PERLENS
PHARMACY

(L. Perlen and K. L. Langfelder)

x

YOUR CHEMWAY

CHEMIST

762 GLENHUNTLY ROAD,

SOUTH CAULFIELD

PHONE: 528 5143

x

DELIVERY SERVICE

פאָרגע-מעןTNO‏פּאָעמעסזיינעDIT‏איינסרעקאָמענדירט.

טימןילפישט‏IXטיירדעגסיוא‏,PT ALT PRלייענט
בליקאַהאָטמענזיס---ערברעם---שרייבטפאָרשנדיקןאַ

געזעסןאיזעסװוּטיש,דעםאיבעראַנטקעגןגעטאָן

געזאָגט:האָטNIT‏שרייבערין,אויסטראַלישעבכבודיקעאַ

אַנטשולדיקן.מירNIV‏אירNI‏האָף,איךפרוי...=
PR IWANטכאַרט‏.PON ONT INסנעסנאָנידאַלב,זיא‏".

:סיזנעמטקרעמאַב--ןעוועגראַבקנאַד‏ONןיבךיא;
גערעכט".אַבסאָלוטאיזערNI‏געטראַכט,האָבאיךװווייל----

דערלעבןTROP‏מיראויךNI‏ווינטשןצוזיךבלייבט
דערוועגןNAJ‏זאָגן,קאַנעןוועטמעןNJ‏טאָג,דעם

ליטעראַטור:יידישער

פאָרט!TP‏באַװועגטעס

מעס

.קדינוה'יביבליאַטעק
ביכערנייעאָנגעקומען

סוצקעווערא.---)פּאָעמע(פידלרויזדי

פּאַפּיערניקאָווי.---)פּאָעזיע(אַנטאָלאָגיעץמיין

צינעמאןיעקבדר.--רעוואַלוציעאַפוןגעשיכטעדי

עקזעמפּלאַרן()2הירשהויטי.--נעכטןפוןניגוןדער

yoP?‏מאיר---וואָפןאוןבלוט

שניידערמאַןדראָזענטאַלאומוועגן--אסתרSF‏וועגןאויף

עקז.(2מאכלין(,)ב.בלוםTNA‏—קרויןזיידנסTYC‏

קורלאַנדלייב--שכונה

בענדער()2האָפשטייןדוד—פּאַץמעסאוןלידער

עליסבנימיןפּיעסע(סעפּערירטץ

בילעצקיח.י.פּאָעמע(SNI‏

ערליךמ.ב.--דערציילונגעןכּעלעמער

שמריאריה)ERYW(‏פּאַרמעטגרינעםאויף

יאַנאַסאָוויטשיצחק--נעמעןNIP‏פּנימער

JOOS WIS)רעמערקעזאָר--‏

קאָרןיצחק--שיידוועגאויפןיידן

ליסאברהם--שאַפערפוןמחיצהדעראין

בלוםTNA‏--ראַטנפאַרבאַנדSP‏פּועלי-ציון

--ןעגנולייצרעדערעדנאַןואןוויטאַמבוט-םש-לעב
ווייץ.אברהם
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געקאָנטמעןהאָטקריטיקערדיליטעראַטור.פוןאָרביטע

אָנגעצייכנטNNAJ‏וועלכעאַסטראָנאָמען,מיטפאַרגלייכן
אָרביטע.דאָזיקערדערפוןאויסמעסטןדי

אויפגעהערטזיךהאָטערדליטערארישעאונדזערנאָר
שטייןאיזזיאָרביטע.גייסטיקעראירNP‏דרייען,.צו

געבליבן.

איבער-אָנגענעמעRJ‏געוועןדעריבעראיזעס

IX AWNןענעייל‏PNRאָטקא7ָ--.פּעס30("שזדייא,‏-

אויףפּאָעזיע(וועגןבלויז)הגםאַרױסזאָגונגעןי.(ה.בער

גאַלילעאַ,אַלטערדערויאויסרופן,PNI‏מעןוועלכע

!טראָפ‏PT UPYTINAסע:(1564)ײלילאַג

x

פרעדעריקשרייבעראויסטראלישעראָנגעזעענערדער

איםוועגןדערציילטיאָר.19געװאָרןNOV‏איזמעקאַרטנעי
שטרענגעראַגעוועןתמידאיזעראַזזשורנאַליסט,דער

זימיאףיואגנוטכאַראַפטימטקוקעג‏ONT ONNקריטיקער

עכטקייט.אויףפּרעטענדירטהאָבןװאָסטירער,

DT‏פּאָעזיעהיינטצייטיקערדערוועגןמיינונגזיין

געהויבענע.PP‏נישטאיזפערז,,פרייען"

באַ-פּאָעזיע,DNI‏אָנגענומעןהיינטווערטװאָס,דאָס

טיילטװאָספּראָזע,פוןאיבעררייסונגעןזינלאָזעפוןשטייט

ריטמישערפוןמוזיקאינטעגראַלערדערפוןאויסזיך

פאָרם".

‏TID ONDדינוצטTNO‏קריטיקעראַעסהייסטאיזער

הדין.מידת

דערRP‏פּאַוערלייענעראַשרייבטשפּעטערNNI‏אַ

בריוו:אַצייטונגזעלבער

האָבאיךTNO‏מ.(—גורל)דעםדאַנקבאַרAP‏,איך

ןעמ‏ONT "WIT NR, PR IN TTצולאַנג,גענוגגעלעבט

כדימעקאַרטני,פרעדעריקשרייבערדעםNIV‏אָפּגעגעבן

פאַרXI‏היינטגייטװאָסאומזין,דעםrP‏קעגנשטעלןxI‏

פּאָעזיע".

געדרוקטליד,אַלייענערדערברענגטגלייכצייטיק

פרע-פוןארויסזאָגונגעןדי)נעבןצייטונגזעלבערדערRNP‏

ליד,געגעבענעדאָסציטירנדיקאוןמעקאַרטני(דעריק

נישטאיזפּאָעזיע",דאָזיקעדיאַזאונטער,ערשטרייכט

פערזן.,פרייע*דישאַפןNRO‏;אַנאַרכיע*112מער

אינטערעסאַנטןNI‏ערדערציילטגעלעגנהייטדערביי

מענזיס:ראָבערטסערפוןבוךDP‏אַרויסגענומעןעפּיזאָד

ליכט".;נאָכמיטאָג

קאָמאָנ-,ליטערארישןDT‏זיצונגאַדערמאָנטמענזיס

פּרעמיערדעמאָלטיקןDIT‏פאָרזיץאונטערןוועלט-פאָנד",
צוטיילןמיטפאַרנומעןזיךהאָטזיצונגדיטשיפלי.בען

האָטגעהאַנדלטעס.פאַרדינעןוועלכעשרייבער,DNI‏פאָנדן

“DNI‏פאָרשול,דערפוןפּאָעטנייעםאַאיינעםוועגןזיך
שטאַרקND‏האָטעמיצערווערטער.מיטאינהאַלטטרעט

נאַטיצןליטערארישע
|ןסיװעשאַב‏ASDזירפּילעבאָנ.

דעםצוצוטיילןבאַשלוסדעםפוןוויברירונגדי

יידישןדעם8791,יאָרפאַרןליטעראַטור,DNI‏נאָבעל-פּריז
“NB‏ברייטןאַגעהאַטהאָטבאַשעוויס,יצחקשרייבער

פּרעסע.יידישדענגלישערNIP‏יידישערדעראיןקלאַנג

.‏15Australiallsrael Reviewראָטקאַדעררעד
דער71,נר.פֿוןלײטאַרטיקלדעםווידמעטליפּסקיסעם

געשעעניש.דאָזיקער

דעםצוטיילןדאָס,ער:באַטאָנטזאַץערשטןאיןבאַלד
שרייבערדעם8791יאָרRP‏ליטעראַטורפאַרנאָבעל-פּריז

פאַרנייעסדערפרייענדיקעאיזזינגעריצחק-באַשעוויס

לייענער".איבערגעגעבענעזיינע

פאַרענדיקט:עראון

-ניז‏ONTהאנהטוטרימ‏PIN TNצגעבן,נאָך;לאָמיר
“DNI‏אַאיזTNO‏אויסצייכענונג.דיבאַקומעןTNO‏גער

‏YONיד‏DID PNפּאַטשאַאוןיידישפאַרשטאַרקונג
ציוויליזאַציע.יידישערDP‏אוצרדעםפאַרװאַרפןוועלכע

צוקונפט".אַאָןשפּראַךאַװוי

Do | stretch a point too far? Well, let me
add that | too am delighted with Singer's
award. It is a boost for Yiddish and a smack
in the eye to all those who keep writing off
that treasure of Jewish civilization as a Ky
language without a future.

פאַרט...זיךבאַװענטעס2

פאָלק.אDPַ‏קולטורדבאַראָמעטערדעראיזליטעראַטור
גייסאוןעטישעאיינגעװאָרצלטעפאַרמאָגטNO‏פאָלקאַ

איןאויסדרוקWO‏קומעןזיימוזןווערטן,NIT‏מאָסןטיקע
פאָלק.דאָזיקןדעםפוןליטעראטורדער

ליטעראַטוריידישערדעראיןהאָטטאַקעדעריבער
דערליטעראַטור-קריטיק.אָרטאָנגעזעעןXT‏פאַרנומען
ידןגיווועג‏ONT ONTװאָגדשולדיגעוועןאיזקריטיקער

דער-יחידישעNO‏נאָרנישטNIP‏גייסטיקעאוןעטישע
פאָלקס-NN‏אויךIWW‏—גופאשרייבערפוןגרייכונגען
גייס-TNO‏רעפּרעזענטירןTP‏מיטדאַרףװאָספאַרמעגן,

DIT‏צילןבאַדערפענישן,טראַדיציעס,דיפוןמהותטיקע
פאָלק.

TNO‏אזויזון,דערארוםזיךדרייטערדדיNO‏פּונקט
דעראיןגעדרייטיידישקייטגייסטיקעאונדזערזיך
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יידישפארוועלט-ראטצוםדעלעגאטןמעלבּורנער
NP‏יידישHP‏מצבדעםפאָרשןפונקטן(;(4טעאַטער
וועלט-יידישןמיטןצוזאַמען)וועלט-ביוראָזייט;אונדזער

ביי-NIJ2‏פונקטן(4ביכער-קלובאוןפאַרלאַגקאָנגרעס(
יידישפאַרלערעראויסבילדןוועגןפאָרשלאַגפּונקטן(.;

פּונקטן(;)4תפוצותדיRP‏ליטעראַטוריידישעראון
פוןתקופהדעראיןשאַפונגיידישערוועגןאויסשטעלונג

שואה.דער

אויףקאָנסטיטואירטTP‏האָטוועלטזראַטדער
וויצע-פאָרזיצערס:קאָרן;י.פאָרזיצער:אופן:פאָלגנדן

)פּאַריז(;װאַרשאַװסקייצחק)מעלבורן(;ווינערבונים
לערמעראַרטורפּראָפ.איירעס(;)בוענאָסטורקאָוויצחק

גענעראַל-סעקרע-)ניודיאָרק(;מלאָטעקיוסף)מאָנטרעאָל(;
פּובליקאַציעספוןרעדאַקטאָרסטאָלאַרסקי;ישראלטאַר:
יצחק--וועלטזקאָנגרעסיידישעריאַנאָסאָװיטש;יצחק

באַומגאָלד.זאב--קאַסירערהרכבי;

איזקולטוריידישערRNP‏יידישפאַרוועלט-ראַטדער|
און1יטןיולי,13-טןדעםתל-אביבRP‏פאָרגעקומען

.1978טסוגיואןט-2

ON PR:ןופןטאַגעלעדיירדטקילײטאַבךיזןבאָה‏

אוןגריפענבערגנ.וינער,.ב.פריינד:דימעלבורן,

שולקלאַפּער.

“NT‏פאָרגעקומעןזענעןטעגדריידיDW‏משךאין
TNAT‏וועלכעקאָמיסיעס,פאַרשידענעפוןבעטס-זיצונגען

“YID‏דערוועגןרעזאָלוציעספאַרשידענעאָנגענומען

“NIT?‏באַזונדערעדיDP‏סייוועלט-ראַט,DIP‏סייקייט
מיטערנסטקייט,דיאָפּצייכענעןרעזאָלוציעסדיראַטן.

רעזאָ-דיגעװאָרן.באַהאַנדלטזענעןפּראָבלעמעןוועלכע

פּונקטן;(4פּרעסעיידישערדערוועגן:זענעןלוציעס
יידישפּונקטן(;)8דערװאַקסענעDNA‏קולטור-אַרבעט

בּאַזודאאויףוועלט-עקזעקוטיוודעםEN‏מיטגלידער
ישראל,מרינתפוןפּרעזידענטvo‏

פוןפרעז.)פאַרזיצער(,קאָרןי.איירעס(,)ב.טורקאָווי.)ניו-יאָרק(,מלאָטעקי.)מעלבורן,ווינערב.רעכטס:צולינקס911
)פּאַריז(.וואַרשאַווסקיי.יאַנאַסאָוויטש,י.סטאָלאַרסקי,י.)מאָנטרעאָל,WNW?‏א.פּראָפ.נבון,יצחקישראל
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אַזױויזאַך:ROP‏אויףקאָנצענטרירטזיךARIJ‏צייט

‏PUT“רעדןעוועגזיא‏ONT ONTןייז‏TIN JOYקריגןצו

טרוימען.מיינעפוןפּונקט

PR PR PI PRקאַראַב‏.PDעדייב‏JOTרעדןופ‏

צוויי-געשטאַנעןזענעןגעביידעהילצערנערלאַנגער

160ןפאָלשעגןענעזסעעכלעווףיואסעראַנעקיקאָטש
מיטטישןלאַנגעגעשטאַנעןזענעןמיטןאיןפּערזאָן.

אויךTP‏האָטעסאייוועלעך.אייזערנעצווייNIT‏בענק

ווענט,דינאַרעס,דיריינקייט.דיאויגןדיRP‏געװאָרפן

MRP‏ציכטיקRD‏רייןגעוועןאיזאַלץ---פּאָדלאָגעדי
,פוילי-דעראיזווירקלעךאוןקאַזאַרמעס.זעלנערישע

געווע-אַפוןאויפזיכטדעראונטערגעוועןבאַראַקשער"

לופט-פּלאָט.מיליטערישןפוןמאַיאָרסאָוויעטישןזענעם

יאָראַכטבאַקומעןTNO‏וועלכערמאַיאָר,דאָזיקערדער

IND AIP WINDןילפּיצסידעשירעטילימידןכערב‏,ONT‏
ריינ-געהאַטליבהאָטער—,שװאַכקייטן".צווייגעהאַט

זיינעDIP‏אויפפירונגדיסציפּלינירטעפאַרלאַנגטNIT‏קייט
האָטאונדזפוןקיינעראַזאינטערעסאַנט,אונטערטעניקע.

‏TANT YORרימ.לביאראַפןייק‏ON APNגעהאַטנישט
באַדינגונגעןאזעלכעRP‏ס'איזNDP‏װיפאַרשטאַנען

.טייקניירעקימוראַיד‏PAN ONפּערזענלעכעדיאָפּצוהיטן

באַזונדערסאויסנאַמען.געטראָפןאָבערזיךהאָבןעס

אינטע---וואַרשעװערביידע=WJ‏צווייRP‏געדענק

ארויס-געמוזטמאָלROT‏נישטANU‏מעןוועלכעליגענטן,

איןTY‏פירןכוחמיטNIT‏נאַרעסדיאונטערDIP‏שלעפּן
זעל-אַגעוועןTY‏זענעןגעזאָגט,װויאָבער,אַריין...באָד

‏JAN YTהאָבןצייטגעוויסעראIWַ‏אוןאויסנאַםטענער

צוRD‏דרויסןRP‏וועטערקאַלטןצוםצוגעוווינטזיך

באָד...RP‏װאַסערהייסןדעם

האָטמוועלכןמוסטער:לאַגער,אַגעוועןאיזTNO‏

איבערדערצויגןווערןמענטשןNIM‏וי---געסטבאַוויזן

דערפון.גענאָסןאויךמירהאָבןדערווייל--אַרבעטדורך

רעדאקציעNY‏בריווא

בלעטער",,מעלבורנעררעדאַקציעדערצו

פריינד,טייערע

דעםבאַצאָלןצו(6$)דאָלאַרזעקסNOJ‏שיקXRP‏

קודפאַרןבלעטער",מעלבורנערדיDNA‏אַבאָנאַמענט

)1978(4רעמונסיורארימטקישעטיב.ראָיןקידנעמ

זשורנאַלדעםגעשיקטנישטמירNWD‏האָטװאָסDNI‏

יאָר?קומענדיקןפאַרןבאַצאָלןI‏דערמאָנונגאַמיט

דאַרפטזשורנאַלדעםפאַרשפּרייטןווילטאיראויב
אזויעסמאַכןנישטאוןלייענערדיאַכטאיןנעמעןאיר

זשורנאַל.דעםבאַקומעןצושווער

הנאהאוןאינטערעסאַנטאיזבלעטער"מעלבורנער
בליען.אוןװאַקסןעסזאָלעס.לייענעןפוןRP‏האָב

דעסאועיאַנקל

‏WT PR ANT“,ןטייווצןפיואסופ‏TN PDגעטאָפּטשעט

נאָמען.מייןהילכערסדיפוןהערט

WN PRטרעדאָפעגפיוא‏PTרעיוטםייבןדלעמוצ‏TID‏
קשח‏IXןזאָלראַפ‏ANA PR INקלאָר,שטעכל-דראָטן.די

טויער.צוםלויפןגענומעןאוןזופּדערII‏ריימיין

פאַרהאַלטןזעלנעראMPַ‏האָטזיך,דערנענטערנדיק

‏PT PRאריינגעקוקטעלטער,אוןנאָמעןwp‏געפרעגט
ןליופאַב‏TIN PRINאויבןפוןאָנגעקוקטמיךפּאַפּיר,

טויער.דעםעפענעןוועכטערצווייטןאַ

ךיא‏PD “OND;נײטראַלןא"גדעםאַדורכגייענדיק
צוזאַמעןאָרעמס.ברודערסמייןRP‏אַריינגעפאַלןגלייך
איןארייןמירזענעןאַרעסטאַנטן,עטלעכעNP‏איםמיט
זעלנער.צווייפוןבאַגלייטונגRP‏לאַסטדאויטאָאַ

NYD‏מעןRT‏געהאַט,מוראשויןהאָבRP‏אוי,=

טיףNIT‏געטאָןTNA‏אַערהאָט---ערגעץדווופאַרשיקןדיך

.ץראַה‏JID BRIN DNװאָלטשטייןאַויאָפּגעאָטעמט,
צוגעגעבן.ערהאָט—צוזאַמעןזייןשויןװועלןמיר=

אָנגע-מירזענעןקילאָמעטער02ערךNI‏אָפּגעפאָרן
אריין.לאַגערRP‏קומען

באָדRP‏געװאָרןאריינגעפירטגלייךזענעןמיר
זע-מייןפיס.ביזקאָפּפוןבגדיםly‏באַקומעןאריין,

מערשויןRP‏האָבקעסעלעבלעכענעדאָסאוןקעלע
DIT‏באַקאַנטעעטלעכעXIP‏ברודערמייןגעזען.נישט

DIT‏ארויסגייןבייםאָפּגעװאַרטמיךהאָבןטורגעניעװואָ,
באַמערקטNP‏האָבפּנימערזייערעNIP‏באָד.דער

צופרידנקייט.אַ

איךאויגן.מיינענישטגלויבאוןאַרוםTP‏קוקאיך
ביידעפוןביימעראַלײען,פּאַרק.אRPַ‏ממשזיךגעפין
חלוםאַנישטדאָסאיזציאָפּרוען,אויףבענקלעךזייטן,
איךTNI‏צוריקשעהאַמיטטראַכט.אRPַ‏גיב=

דער-TNO‏צוקונפטאומזיכערערדערNYW‏געטראַכט

ברו-מייןמיטRNP‏שפּאַציראיצטאיצט?אוןמיך.װאַרט

-מאַלידןופטכילןוא,קראַפּאַ‏PNR WWאוןדער
וועלכעפוןבאַראַקן,אַרומיקעדיבאַלייכטןטערנעס

געזאַנג.אוןמוזיקזיךדערהערטעס

באַקוםאיךוווגעביידע,.אRPַ‏ארייןגייעןמיר

זענעןדאָרטDIT‏מאָלצייטן.אויףקופּאָנעןמיטביכעלעאַ
‏ONT.ןלוטש‏PRךעלשיטטימןופ‏ONTאַ‏PR PORמיר
צוקומטטישל,אַבייTP‏זעצןמירעסדצימער.NI‏איז

RP‏מירבייבעטRP‏קעלנערקעאַגלויבן(צו)שווער
געהאַטשויןהאָבןפריינדדיאוןברודערמייןקופּאָן.

טנװאָםעד‏PN ANTלאַנגװאַרטנדיקנישטאָפּגעגעסן.
(!רעלעטאַ‏PR) PWאַד"המיטאָג,נאָרמאַלןאַגעגעסן

גרינװאַרג.מיטפליישפּאָרציעפיינעגאַנץאNITַ‏
איבער-אַזױיגעוועןביןאיךװאָסNWT‏אַדעןאין

פוןטיש,אַביימיטאָגנאָרמאַלאַעסן---ראַשט..
נישטקעסעלע,פאַרזשאַווערטאַפוןנישטNP‏טעלעראַ

שרעק-אָדעררעגןאRNPַ‏רייע,אRNPַ‏װאַרטןדאַרפנדיק

פראָסט.לעכן
זרעביאעמענעגנאָליפ‏INIטאַהעג‏ANA PRהגם

טייצלאָמעטשרע‏ONT ON PNהאַלטTNI‏ראַשונגען,
דערRP‏חושיםNOY‏מיינעסימפּטאָמאַטיש.זייערDNA‏
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‏PDO OW INאיזעסים(.)ריבינסקערמאָריע*סקאָיע

-ןטעיוואָסםענופוטפיוארעקיטכיוו‏WA PA NXגעווען

ריזיקעאַנטוויקלעןאוןדעראָבערןפוןגעביטאויפןלאַנד

דערגרייכטאָבעראיזדאָסערד.נוצלאָזערפוןשטחים

לעבנסמיטND‏אוןשוייסNP‏בלוטמיטןגעװאָרן

כלומרשטערפוןNIWT?‏אינעםפאַרשקלאַפטעמיליאָנעןפון

פרייהייט.

צאָלדיאָבערבאַרזשע,דעראויףצוריקזענעןמיר
עטלעכעזענעןגעשטאָרבןקלענער,געװאָרןליידעראיז

שטאַר-פיזישגעוועןזענעןוועלכעדי,דווקאNIP‏פּערזאָן

אויסהאַלטןגעקאָנטנישטאויס,ווייסטהאָבן,זייקע.

צייטPIW‏דערבמשךRP‏הונגערכסדרדיקןדעם

צוריקפאָרנדיקעדיצווישןליכט.ויאויסגעגאַנגען
היפנאָטי-יידישדעסטרייכישערדערגעפעלטNIP‏האָט

פונעםגעהילףאַלסגעאַרבעטלאַגערRP‏האָטערזיזער.
“NP‏ערTNO‏לאַגערדעםפאַרלאָזןפאַרןpup‏דאָקטער.
איינעםקראַנקהייט-באַשטעטיקונגRN‏ארויסצוגעבןגעזאָגט

גע-עראיזנאַכטזעלבעדימערדערס.רוסישעדיDN‏
האַלדז.איבערגעשניטענעםNT‏מיטגעװאָרןפונען

אונדזמעןועטדאַנעןפון,פּיערעבאָרי".NP‏צוריק

קאַמטשאַטקע,וועגןשמועסטמעןפאַנאַנדערשיקן.ווידער

NOOJ‏אוןצפוןאויפןמקומותאַנדערעאוןאַרכאַנגעלסק
מזרח.

זיךגעפינטאָרקעסטערמיטןצוזאַמעןברודער,מיין

װאָסדראָטן.שטעכלדיקעדיפוןזייטצווייטערדעראויף
TP‏פילאיךנישט.RP‏ווייסטוטערװאָסאוןאיזדאָרט
‏IN TN“טאַהעג‏OND YOR PR ANTאיצטביזעלנט.
,רעדורב‏PR PDטרייסטזװואָרטאNPַ‏הילףאַשפּאַר,

געגעבןעצהאַןTP‏נישטזאָלעסmo‏זיךהאָטוועלכער
אויףזיץאיךאיצט?אוןאומשטענדן.שווערסטעדיאין

ןלעוווּװ:טכאַרט‏PX OVI TIN INTמייןפוןזעקעלעאַ
‏PONרענייא‏PT PRוועלאַזױװוישיקן?איצטמיךזיי
געבן?עצהNI‏

I TINטניפעג‏PTרעד)רעדורברעטייווצןיימטציא‏

,ענדאָרג‏PRטזאָלעגרעביא‏ANT PRוועמעןעלטסטער(,
-עטאַט‏PD PN PT PRהאָבדערמאָנט0491?אָנהויב

וועלכערבית"ריסט,דעםברודער,דריטןמייןמאַמע,

דיהעלפןצוDTO‏װאַרשע,RP‏בלייבןצובאַשלאָסןהאָט
געהאַטהאָטוועלכערשוועסטערל,קלייןמייןאוןעלטערן,

אירפוןאיינפולס)אַןפליגל"לינקןWO,‏נייגונגאַ
“XY‏מיינעRP‏פאַרטיפטאזוישולע(.דערNP‏סביבה
געװאָרן.אַנטשלאָפןRP‏ביןדאַנקען
אמתסמ,טשינ‏PR OMןפאָלשעג‏PI PRלאַנגוי
‏PRךראָטשאַטליפרעד‏PNR ANTפּלוציםלאַנג.נישט
:טקעוועגןכשןיימךימ‏ONT ONTאָרעם.מיין

ארוםTP‏זוכטמעןצו.rP‏איילדיך!רופטמען=
מיטאָג:ארויסשויןמ'גיטNIT‏מינוט...ENI‏אַ

פּלייצעס,דיאיבערזעקעלעTNO‏אַריבערגעװאָרפן
איךביןקעסעלעבלעכענעדאָסהאַנטאיןהאַלטנדיק

נאָךרייאַגעשטאַנעןאיזעסוווקיך,דערצוגעלאָפן
זופּ.דער

אומגעדולדיקאוןפענצטערלדעםצונאָענטזייענדיק

אַנטלויפן.NIT‏פינצטערקייטדיאויסנוצןנישטזאָלצער

‏IN JX“איןטייגע,אַנדעראַןRNP‏װוּאַהין...אַנטלויפן...?

אריין..NAW?‏דערן

אָנגע-אונדזצואיזלאַגערדעםפאַרלאָזןפאַרןקורץ

אַרעס-רוסישע02ערךXI‏פוןגרופּעקליינעאַקומען

TNO‏זענעןארויסגעוויזןשפּעטערזיךהאָטעסװיטאַנטן.

.הסיפת‏WIN PINפאַראורטיילטעמערדערגעווען

אָנגעהויבןמערדער,NM‏אויפגעפירטטאַקעTP‏האָבן7

געשלאָגן.NIT‏אָנגעפאַלןאונדז,איבעראיזדעקעוועןזיך

אויסרופן.אַנטיזיידישעהערןגעלאָזטTP‏האָבןדערביי

איזמעןגעפערלעכער,געװאָרןאיזלאַגעראיזלעבןדאָס

לעבן.מיטןזיכערגעוועןנישטשוין

‏TIN“ןופרענייא‏PT ONTאַפּעלפרימאָרגנדיקןאַאויף

ריי,דערפוןארויסמוט,דעםאָנגענומעןחבריםדזערע

קעגןשוץגעבעטןאוןנאַטשאַלניקWO‏דערנענטערטזיך

אונדזערעבאַדראָעןוועלכעמערדערס,באַנדעדעראָט

לעבנס.
אונדזהאָטוועלכערענטפער,אַןגעקומעןאיזדערויף

דערשיטערט:אַלעמען

זענטNW‏מערדערס,דיויערגערעזענטאיר=

,קאָנטר-רעװואָלוציאָנערן!"

טימךיזןראַפּשוצטאַהעגטשינ‏PT PPהאָטעס

"AY‏מערנאָךאַמיטלאַגער-פירער.,געלערנטן"דעם

דערצוארויסטאָגדעםמירזענעןשטימונגדריקטער

אָרקעסטערדעםצואויסגעלאָזטכעסדעםNIT‏אַרבעט

שטיינער...מיטבאַװאָרפןANAJ‏מירוועלכן

-עגנאָרעגאַל‏PRזיאטנעדיצניאםעד‏IW] INNאַ

“ND‏עטלעכעDIT‏באַגלייטונגRP‏פּאָלקאָװניקאַקומען

אריינגעלאָזטשנעלANA‏זיךTNO‏פּאָלקאָװניקדערצירן.

באַראַקן,דיאיןאַריינגעקוקטאונדזמיטשמועסןNP‏

RP‏ו.א.א.באַדינגונגעןדיוועגןאויסגעפרעגטזיך

ארויסגע-ערהאָטמאַןיונגןלאָדשזעראַמיטשמועסאַ

TP‏פּלוציםאוןשטאָטדערמיטפאַראינטערעסירונגוויזן

נעבנשטייענ-דיװאָרט.פּוילישאַמיטארויסגעכאַפּט

“ON‏דעםצוצוטרויבאַקומעןדערפרייט,זיךהאָבןדיקע

פאַראוןאָפּשטאַמונגפּוילישערפוןפּאָלקאָווניקוויעטישן

אומגלויב-ויאוןהאַרץ.ביטערזייעראויסגעגאָסןNO‏

אָנקלאַגעאונדזערהאָטקלינגען,נישטזאָלדאָסלעך

שנעלגאָרזענעןשולדיקעדיאוןאויערגוטאַגעפונען

"TN‏פוןאינטערווענץדערTNIP‏אַגעװאָרןבאַשטראָפט

פינףבאַקומעןTNO‏נאַטשאַלניקדערפּאָלקאָװניק.זיקן

דיבאַהאַנדלעןשלעכטNP‏באַגנבענעןפאַרלאַגעריאָר

טורגעניעואָ.לאַגערRP‏אַרעסטירטע

אַרבעטסלאַגער"איבערדערציאונגס,באַזונדערןאין

דעםאויףאַרבעטדיפאַרענדיקטANAJ‏מירמזל-טוב.

טורגע-לאַגערדערגעפונעןTP‏האָטעסNA‏אָפּשניט,

שטחדעםאָפּרייניקןRP‏באַשטאַנעןאיזװאָסניעוואָ,.

באַװאַסערן.פאַרבאָדןדעםצוגרייטןאוןביימער,דיפון

םענופ‏WP WPIאיזװאָסראַיאָן,גאַנצערדער

‏PIAA, ONT ON“היינטדצודטאָגבאַקאַנטאיזים-ניוואָ ‏
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אָדערתפיסהWA?‏5ביז3פוןדירדראָטחטאדעם

פאַרשיקונג.

ןיב‏PR PNבאַשולדיקן,נישטמיךקאָנטאיר=

געוועןביןאיךגרענעץ.שוםקייןאריבערגעגאַנגעןנישט

גרע-דיאריבעראירזענטדאָסאייך,פארלעמבערגאין

געענט-חוצפּהדיקאפשרRP‏האָב—פּױלןקייןנעץ|

מירװאָסדערפוןגענומעןTP‏האָטמוטמייןNAI‏פערט.

גוטעממשנאָענט.געװאָרןצייטדערTW‏זענעןביידע

פריינד.

באַשולדיקטווערסטואַזױאויבגענוג.גענוג,נו,--

"עג‏DONT IT PNפּאַספּאָרטן-געזעץ,TNO‏פאַרלעצןNP‏

אוןפּאַספּאָרט.אַאָןראַטנפאַרבאַנדפוןwon‏אויפןלעבט

יאָר.פינףביזדרייפוןדירדראָטדערפאַר

-עגנגעקרעדיוו‏PT PRהאָב--אויסגעשלאָסן—

אוןבירגער,פּױלישעראַאיךap‏קודםדכל—שטעלט.

טראָפּסאַפּאַןגעווןדנאָװעג‏PT AXA PRוועןצווייטנס,

אָפּגעזאָגט.מיראױטאָריטעטןסאָוויעטישעדיהאָבן

מיטאויספאָרשערדערהאָט---בערזלייבאָוויטש—

ביןRP‏ווייסט,דו=געטאָןזאָגאַשמייכלגוטמוטיקןx‏

בעסטע.TNO‏דירפארווילRP‏פריינד.גוטעראַדיר

,סאָאַזייןRP‏באַשולדיקןדיךזאָלRP‏ווילסטוװאָס

סאָציאַלשעדלע-אָדערעלעמענט"ציאַל-געפערלעכער

שווערערןאַסךאTPַ‏מיטטראָגןװאָסעלעמענט",כער

םעד‏OXןביירשרעטנוארעסעבריד‏ONT PRאורטייל.

פאַרלעצןRP‏מודהזיךביסטדווועלכןrp‏דאָקומענט,

וועסטוויסייזאַך:אייןנאָךאוןפּאַספּאָרטן-געזעץ.דאָס

שווע-מירדאַרפסטוװאָסנאָךטאָאורטייל,אַןקריגןמוזן

פאַראויפקלערןמוזןוועלRP‏לעבן.דאָסמאַכןרער

אונטער-TP‏אָפּזאָגדייןפוןסיבותדינאַטשאַלסטװאָמיין

אומאַנגענעמלעכקייטן,גרויסעהאָבןקאָןRP‏צושרייבן.

פאַרשטייסט?

INA PRןענאַטשראַפ‏JINןבירשעגרעטנוא‏.

קייןNAW‏צייטיאָראַפאַרבייאיזNI‏דעמאָלטפון

TNO‏אורטיילPP‏אוןפאָרגעקומעןנישטאיזגעריכט

פאָרגעלייענט.נישטמירמען

מערדער"פון,ערגער

RP‏לעבןTNO‏איזאויספאָרשערדיDIT‏אָפּפאָרנאָכן
‏AND“.םיכרדעטלעטשעגנייאיד‏PAN PIONצוריקלאַגער

קאַרטאָפל,אַנאָךזופּ,דערנאָךקיךדערצוגעלאָפןטאָג

טעגלעכןצוםזיךשטעלןאוןזופּדיאויסטרינקעןשנעל

אַפּעל.

עמעצער,נישטפעלטעסציגעציילטמירNWT‏דאָ

“ENT‏גאָראָדעראַנטלאָפן,נישטעמעצערחלילהאיזצי
אָרקעסטערפוןקלאַנגעןדיאונטערדאַןאוןשלאָפן.

אָבערגעוועןזון-פאַרגאַנג.ביזאַרבעטדערצואַרויס

נאַכטדיאָבערפאַרגאַנגען,טאַקעאיזזוןדיוועןצייט,אַ

דיפוןצייטדיגעוועןאיזTNO‏געקומען.נישטאיז

“RT‏געמוזטמירהאָבןפּעריאָדדעםRP‏נעכט.,ווייסע"

הי"אונדזערעגעוויינטלעך.וימערשעהעטלעכעבעטן
“YOY‏אַזגעהאַט,מוראשטאַרקANAJ‏ביקסןדימיטטער

“TNEN‏גענעראַלהאָט--אויסנישטמאַכטעס--

איזאומעטום--געזאָגט:טאָןוייכןאAWַ‏מיטפּאָרט

--‏DIXרעדנאַ‏IN WWIגרעבמעל,דנאַלמייהשיטעיוװאָס

פאַרזאָרגןשויןוועטמלוכהדיזעלבע,TNO‏איזrop‏

:...דניקןוא‏MIDרעייא

מעןTNO‏הילףאונדזערמיט--װאָךאייןבמשך

פאַרטיקאיזעסווינען.געקאָנטWAP‏באַראַקןדיRNP‏

"RAY‏אוןPP‏אDNIַ‏שפּיטאָל,אDNIַ‏באַראַקאַגעװאָרן
ארומגע-WON‏דעראיזצייטזעלבערדעראיןקעריי.

זענעןגעשטאַנעןשטעכלידראָטןמיטגעװאָרןצוימט

“AY‏האָבןזעלנערוועלכעאויףטורעמסעטלעכעאויך
געװאָרןגעשאַפןאיזעסמעת-לעת.גאַנצןאNNIַ‏האַלטן

“DP‏אַגעוועןדאָרטאיזברודערYP(‏אָרקעסטערXI‏

מיטפרימאָרגןיעדןגעזעגנטאונדזהאָטוועלכערלער(,

—ןטנוואַיד‏PNRןואטעבראַרעדוצןייגםייבקיזומ

צוריקקומען.ביים

אויספאָרשונגדי

גערופענעראזוידערמיר,האָבןדערמאָנטפריערNM‏

NT‏געהאַטנישטמשפּטPP‏עטאַפּ,לעמבערגער

אונדז.באַשולדיקטמעןװאָסRP‏געװוּסטנישטדעריבער

‏DAN IN“,נאַטשאַלניק"בייםגעפאָדערטכסדרהאָבןמיר
דערװאַרטןמירקאָנעןװאָסשולדאונדזערוועגןקלערונג

גע"נישטNOP‏װאַרשיינלעךהאָטערצוקונפט.דערNP‏

געווען:איזזיינערענטפערדערmoH‏װווּסט,

פאַרגעסטמאַכטסאָוויעטישעדיגעדולד,האָט--

NYD‏עסרואיק.TP‏מעגטאירקיינעם...וועגןנישט

אייך..אויףNIP‏רייאַקומען

כאַרקאָוופוןנ.ק.וו.דיסטן3געקומען.איזטאָגדעראון

-עגנאָ‏PT ONTעסאריין.לאַגערRP‏אָנגעקומעןזענען

-סיואןייאוצטלייטעגוצ‏PI PRפאַרהערן.TNO‏הויבן

“AY‏באַפרייטדעריבעראוןאיבערזעצער.אַלספאָרשער

"AN‏איזאויספאָרשונגגאַנצעדיאַרבעט.דערפוןNNIJ‏

געדרוקטגעוועןזענעןNNO‏פראַגן,שטעלןפוןשטאַנען

אפילוTP‏האָבןאויספאָרשערדיפראַגע-בויגן.אַאויף

אויס-דערצוTP‏פּאַסןפראַגןדיציפאַרטראַכטנישט

צוגעקומעןאָפטאיזדעםצוליבפּערזאָן.געפרעגטער

אַנדערןצווישןYA‏האָטמיךב.צ.סיטואַציעס.קאָמישע

געפרעגט:

ONT —ןאָטעגוטסאָה‏PN1917ראָי‏?

געבוירןנישטTNI‏נאָךביןאיךנישט,ווייסאיך=

געװאָרן...

71905‏PRןאָטעגעטאַט‏PTטאָהסאָװ=

ווייסגװואַרדייער?אגעוועןעראיז=

NP‏האָב--אַנונגPP‏נישטהאָבאיך=

געענטפערט.

באַשולדיקונגאזוכןצואיבערגעגאַנגעןעראיזדאַן
מיר.קעגן

אומלעגאַלאיבערגייןRP‏דיךבאַשולדיקאיך—
פאַרסאָוויעט-רוסלאַנד.PP‏דייטשלאַנדDN‏גרענעץדי
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זיךקוקןמיראָרט.אויפןאָנגעקומעןמירזענעןלסוף
האָטגרייכןגעקאָנטTNO‏בליקאונדזערNO‏װויאַרום.
האָבןביימערגעדיכטעהויכעוועלדער.נאָרגעזעןמען

NI‏אויסגעזעןTNO‏עסNIP‏האָריזאָנטדעםפאַרשטעלט
װאָלקנס.שװאַרצעדיאָןממשרירןזיי

ליי-פונעםNIOJ‏געוועןאיזװאָסבערגל,אNIPַ‏
ערד,דערNIP‏געזעסןזענעןאַלעמירMW‏שטח,דיקן
דערגעוועןאיזTNO‏מיליטערמאַן.אַגעשטאַנעןאיז

)מיניסטעריוםק.ג.ב.דערפוןראַפּאָפּאָרטגענעראַל-מאַיאָר
זיכערקייט(.מלוכהשערDNI‏

טדערעגקיסעמשינטלעהראַפ‏ANT PRויהיות
האָטפאַרשיקטע,איבעריקעROY‏וירוסישבעסערןאַ

יידישןדעםפרעגןזאָלאיךגעבעטןברודערמייןמיך
קאָנעןוװועלRP‏ציNIT‏טאָן,TN‏מירוועלןװאָסגענעראַל
.קיײטפּאַ‏IX PRאַרבעטן

צוםדערנענטערטזיךגעפוילט,נישטזיךהאָבאיך
רוסיש:אויףגעטאָןזאָגאַאוןבערגל
גענעראַל...חבר=

PR =טשינןיב‏PTטסיבוד.רבח‏INטנאַטסעראַ‏

לאַרענעגרעד‏ONT--שטנעמרעיירפאַ‏PA PNאון

שטימע.בייזעראַמיטאיבערגעריסןמיר

PT ANA PRטקידלושטנאַ‏INDטייהנסיוומואןיימ‏.
ווענדןזיךדאַרףאיךNI‏אויפגעקלערט,מירערהאָטTNI‏
מייןאויףבירגער".,פאָרטיטל:מיטןערויאַזעלכעצו

ןעמוקעגזיאטלעטשעגםיא‏ANA PNRוועלכעפראַגע,
ענטפער:דאָזיקערדער

קוקאַפּטײיק.NP‏אַרבעטןקאָנעןוועסטואוודאי=

וועטאירHWT‏פּלאַץ,פילNM‏דאָהאָבןמירארום.זיך
שפּיטאָלאַאיינאָרדענעןשלאָפן,WO‏באַראַקןאויפבויען

IN TIXטראָדןענאָקךעלניישראַװוטסעוו,קײטפּאַ‏
אַרבעטן.

געלאַמיטיידאצוגעלאָפןאיזמאָמענטדעםאין
קאַ-שװאַרצעראNPַ‏קאָפּ,אויפןשטריימלאַאוןבערדל
סקאַרפּעטן.ווייסעNIT‏פּאָטע

אָנגעהויבןיידדערהאָט--גענעראַל...בירגער=
יידש.אויףביטעזיין

PR =טשינטייטשראַפ‏PPענעגטאָה--שידיי‏-

געטאָן.TNA‏אַראַפּאַפּאָרטראַל

“NIP‏אויףאומגליקזייןוועגןדערציילטיידדערהאָט
סאָוויע-אַאפילוגעהאַטלעמבערגער,אַאיזערראַיניש,

אוןפאַרברעכןWO‏קייןבאַגאַנגעןנישטDNOBNIW‏טישן

איןאַרעסטירטטאָגהעלןמיטןאיןאיםמעןהאָטדאָך
TP‏װוּאריין,שפּיטאָלNP‏געלאָפןאיזערבעתגאַס.
ערשטלינג.אַן---זונעלעאַגעבוירןנאָר:װאָסהאָטפרוי

NP‏איבערגעלאָזטפּאַספּאָרטTP‏ערTNO‏איילענישטאין
“XY‏פאַרשיקטאומשולדיקערXI‏עראיזאיצטNP‏שטוב;
גע-זענעןPWT‏נייגעבוירענעםמיטןDIM‏זייןאוןװאָרן

לעמבערג.איןאומבאַהאָלפענעבליבן
דעראיז--גענעראַלבירגערביטע,מיר,העלפט---

לאָזךיא,ןייוועגשיטאַמזאַפּס‏N PNאריינגעפאַלןייד
קינד...אוןפרוימייןצוצוריקפאָרןקאָנען

ראַזאַקעשירעטילימיד‏PR JINNצווייאָפּזיצןנאָכן

געוו.די)אחוץאונדזמעןהאָטפּאַװלאַיאי,פּיאָטראַמעס

אָדערבאַפרייטזיימעןAND‏--,מאָפּר"DIT‏מיטגלידער

פראַכט"RP‏פאַרשפּאַרטאַנדערש?(ערגעץפאַרשיקט

נישט..MOD‏קיינערװוּאַהין?געפירט.RP‏װאַגאָנען

געפאָרן,ביינאַכט---רייזעדיגעדויערטהאָטװאָכןצוויי

באַן-סטאַנציע:.דערפוןוױיטגעשטאַנען.בייטאָג

פוןNO‏געוועןזענעןװאַגאָנעןדיRP‏באַדינגונגעןדי

אויסגעהאַלטן.מ'האָטאָבערדערטרעגלעכע...

נעבןגעבליבןWOP‏איזטראַנספּאָרטאונדזערווען

ראַשיקעדאָסדערהערטזיךהאָטעסאוןסטאַנציעאַ

װאַידיוועלכערמיטשטאַבעס,אייזערנעדיפוןסקריפּן

פאַרשטאַנעןמירהאָבןפאַרשלאָסן,געוועןזענעןגאָנען

גע"TP‏האָבןטירןדיאָנגעקומען.WP‏זענעןמירNI‏

דערצוליבאויגןדיהענטדימיטפאַרשטעלנדיקעפנט.

עלמייןעולםצווישןדערזעןRP‏האָבזון,שטאַרקער

ברודער.טערן

ON ONTןגיטשעגסיואןענעזרימוּװ‏ONTןסייהעג‏

,איבערשי-דערגעפונעןTP‏האָטדאָרט,פּערעבאָרי",

סעלעקציעסדיפאָרקומעןפלעגןדאָקונגס-לאַגער".

NP‏פאַנאַנדערשיקןTNO‏אוןאַרעסטירטעדיפון

פאַרברענ-אונדזערפוןבמשךלאַגערן.פאַרשידענע

מירהאָבןװאָכן(צוייערך)אַןלאַגערדאָזיקןRP‏גען

טראַנספּאָרטןפרישעפוןשטראָםכסדרדיקןאַגעזען

מער"דיניערטיידן,פּױלישעDN‏דווקאנישט

געװאָרןפאַרשיקטזענעןװאָסרוסן,געוועןזענעןהייט

אויסגעזעןאונדזפארהאָבןוועלכע,פאַרברעכנס"צוליב

לעכערלעך.גאָרביז

נישטאיזנ.קוו.ד.דערמצדפארהערונגwo‏קיין

“yO?‏אונדזערפוןקיינעםהאָטמעןאוןפאָרגעקומען

זאָלסװאָסערNP‏באַשולדיקטנישטטראַנספּאָרטבערגער

איזTNO‏געזעץ.סאָוויעטישןDIT‏פאַרלעצונגזייןנישט

שפּעטער.געקומען

טורגעניעװאsspsָ?‏אין

“IVE אַךרע ‎טויזנטIN ןעמטאָהןגראָמירפ ‎אונדזNP

‎.עשזראַבאַףיואןדאָלעגפױראַןאָז PANמען‎ טאָה

“YX ןעמטאָהןגאַרפ ‎נישטPP ןואטגאָזעגטשינזדנוא‎

‎זדנואןעמטאָה---"וואָסאָרפּאָװךיקאַקינ,:ןלעטשטראָט

PR ָןעמוּוושעגעשזראַבידזיאךעלניישראַװ.טגאָזעגנא‎

‎טרעיודעגטאָהעזיירידןואגנוטכיררעקידנופצרעד

‎ץוחאַןענעזןרישזאַסאַפּידןשיווצ.ןכאָװייווצךרעןאַ

TN ּעשיכיירטסע,עשטיידעכעלטעןעוועגןדייעשיליופ‎

‎יאָמיד.ןקאַלאָפּקילדנעצאַרשפאןואןדייעשיראַגנוא

‎ןוארעפסאָמטאַענאָטאָנ VONשטימונג‎ עקידנקירדרעד

‎טייצןופטגעלפעשזראַברעדףיואטשרעהעגטאָהסאָװ

yoאיבערגעריסן‎ טייצ PWNעסטרייכישן‎ ןאַךרוד

‎ןייזטימ.רעריזיטאָנפּיהאַןעוועגזיארעכלעוו,דיי

‎'טנעילק'רעדעיןואםלועםעדטלייווראַפרעטאָהטסנוק

‎טאָהרענייז TPN INDמיט‎ טלאָצעגטריזיטאָנפּיה
Xxברויט.‎ לקיטש
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האָניגמאַןב.

בּאַראָטגאָטסאויף
װאָגלענישן(פון)עפּיזאָדן

העיסנ‏NIN PRװאָלטבאַדינגונגעןנאָרמאַלעאין

װאַרשיינלעךבאַצייכענען(אַזױבכללדאָסNI?‏מען)אויב

איךTRA‏חלומותווילדסטעמיינעRP‏דורכגעמאַכט.נישט

װאַנדער-װועגמיןNIR‏פאָרגעשטעלטנישטמאָלקייןזיך

"עגוצ"לזמ,‏ONTטאָהרימרעבאָ.ןראָי‏yay? PAהי"

באַויזןRP‏האָביאָרןלאַנגעפירבמשךאוןשפּילט

RO‏קילאָמעטער;טויזנטערדורכצוּוואַנדערןדורכצורייזן,

פריילעכערעביסלאאויךMm‏טרויעריקעפילבערצולעבן

אויפןגעביטןפראָסטיקעדיRP‏געװאָרןגעפרוירןטעג;

מיטל-איןהימלברענענדיקןאונטערןגעשוויצטאוןצפון

ןופןטיבעג-ברעמידןיאקיײטפּאַ‏IN PRגעאַרבעטאַזיע,

צוברויטשטיקלאַנאָךגעבענקטאוןסאָוויעטן-לאַנד

לאַנד.ריזיקןדאָזיקןפוןמזרחווייטןאויפןזאַטדער

איבעראַשגימיטפולגעוועןאיזװאַנדער:װעגמיין

גרויסןאַגעהאַטספקאָןהאָבןוועלכעגעשעענישן,דיקע

פילאוןלעבנסזגאַנגשפּעטערדיקןמייןאויףאיינפלוס

איינגעקריצטזיךהאָבןפּעריאָדדעםאָטפוןעפּיזאָדן

זכרון.מייןNRP‏

,סטאַכאַנאָווצעס"דיפוןאיינעראיךביןגעווען

ערדדיגעאַקערטאוןטייגעדערRP‏האָלץיהעקערס

אוזיRP‏אָקסןדורךגעשלעפּטסאָכע,הילצערנעאַמיט

לענינגראַדנעבןנעכט",ווייסעבייגעוווינטבעקיסטאַן;

פראַכט.RP‏געפאָרןקאָלכאָז;NP‏פערדגעשמידטאון

פאַרימיךוועלןזייװוּאפילווויסנדיקנישטװאַגאָנען

NOOY‏דורךקעמלעןאויףתבואהגעפירטאוןפירן,

סטעפּעס...

האָבאיךאוןמאַלאַריע,אוןטיפוספוןצייטןגעווען

אױפיזיךקאָנענדיקנישטקינד,קלייןאַװיגעוויינט

באַקומעןכוחות;אייגענעמיטDo‏מיינעאויףשטעלן

תפילהאַאָפּריכטןDNI‏מיליציאָנעראַפוןרובל0
איךאַזזיך.פאַרשטייטאוזבעקיש,אויף...מאָלצייט,INOJ‏

נאָךאוןבגדים...זייערעRP‏געקליידטגעוועןRIP‏בין

מירוועלכעקוריאָזן,פאַרשידענעצענדליקערנאָךאון

איבערצולעבן...אוןבייצוזייןאויסגעקומעןאיז

‏DPRK PK“איינערדורכגעמאַכטאיךהאָבאַלץדאָס
ביינערגאַנצעמיינעגעראַטעװעטיאָר.זעכצןזייענדיק

געבורטס.מייןפאַרלאָזטאיךהאָבהיטלעריסטן,דיפון

NSA‏אומבאַקאַנטעאויףזיךגעלאָזטאוןװאַרשעשטאָט

טכאַנעקיטנייהלעוו‏PR IWוויסנדיקנישטאומוועגן,און

איבערצונעכ"ווינקלאַפּשוטאָדערגעלעגעראַגעפינען

באַקומעןPNI‏מאָרגןאיךװעלװוּאוןטיקן
טיי...גלעזלאַ

מיטצוזאַמען0491.יוניאיןעסזיךהאָטאָנגעהויבן

סאָװיעטישערדערפוןקרבנותאַנדערעהונדערטער

דיאיןאריינגעפאַלןלעמבערגאיןRP‏ביןגעזעצגעבונג,

מיליץ.דאָרטיקערדערפוןהענט

ת.נ.צ.ב.ה.בלויזשרייבטפריי.דאַטעדילאָזטבנימין,ר'

אוןהאַנטאַדערלאַנגטחיימעןר'האָטפאָטערמיין

יאָרן.גוטעOJ‏אַאָנגעווינטשןNO‏

איינגעקריצטזכרוןמייןאיןזיךהאָטמצבהחיימסר'

אַנדערע.ROY‏וימער

x

קאַלישחייםר'גאַנג.אירגעגאַנגעןזיךאיזצייטדי

געוועןאיזNOP‏מצבה.זייןאָנקוקןקומעןאָפטפלעגט

גאָלדענעדיANAJ‏זוןדעראיןגעבעטן.האָטערװוי

שטיין:שװאַרצןאויפןגעבלישטשעטאותיות

קאַליש".ישכרבר'חייםוישרNO‏אישנקבר,פה

דאַטע..דיגעפעלטINI‏האָטעס

"BS‏מייןצוווענדןזיךערפלעגט—בנימיןר'=

אזצופרידן.ביןRP‏—שמייכלטרויעריקןאַמיטטער

ןעמוקוצ‏ANT PRאייך...ביינאָךשטייטשטייןדער

מייןפאַרלענגערןTP‏גרייטןמייןNYV‏אפשרקומען...NIT‏

נישטנאָךרייעמייןאיזAVO‏עדאַזאויס,ווייזט—לעבן

געקומען...

ביזגעענטפערט.NOD‏פאָטערמייןANU‏אוודאי,—

צוואנציק!..RP‏הונדערט

x

אונטערליגןצוגעוועןבאַשערטנישטאיזחיימעןר'

לעבן.בייםבאַשטעלטזיךDNI‏האָטערװאָסמצבה,דער

געװאָרןפאַרשלעפּטעראיזמערדערנאַצישעדידורך

ישראלקברצואוןיידןביאַליסטאָקערטויזנטערנאָךמיט

געקומען.נישטעראיז

,טאָטשמייהןיימטכוזאַבגירקןכאָנ‏AXA PRווען

PNR ANAץאַלפּזסטעבראַסרעטאָפןיימףיוא‏,PINםעד‏

פוןזכרקייןגעפונעןנישטעלמין",בית,קליינעם

האָטפּלאַץדערצוגערויבט.אַלץהאָבןגוייםדישטיין.אַ

ליידיקייט.TP‏מיטגעשראָקןNIT‏געפּוסטעװעט

ארויס-איזמצבהזייןמיטגעשיכטעדיRP‏חייםר'

זעשעגערעדנאַ‏PNT PITמייןפוןגעװאָרןגעשטויסן

TP‏צואויסגעקומעןצופעליקמיראיזאיינמאָלענישן.
גייענדיקאוןביאַליסטאָק,פוןגעגנטפּוילישערדעראין

-צולפ‏PR ANAהינטערגעסלעך,דיDP‏איינעראיבער

אויסברו"פרישפוןשטיינערפּראָסטעדיצווישןלינג

געשפּיגלטTNO‏װאָסשטיין,אדערזעןטראָטואַרקירטן

סאָרט.גוטןאַפוןמאַרמאָרווי

צואונטערגעטריבןמיךהאָטפאָרגעפילמאָדנעראַ

םוצןעמוקעגוצ‏PI PR WNטריט.דיפאַרשנעלערן

איזדאָאַזדערקענט,שטוינעןOP‏צואיךהאָבWW‏

TT‏איךהאָבגעװאָרן.איינברוקירטמצבהיידישעאַ

אָפּגע-דיפוןWWA‏דעםאַװעקגעשאַרטאַראָפּגעבױגן,

TT‏שוועריקייטןמיטRP‏אותיותגאָלדענעריבענע

איבערגעליינט.
קאַליש".ישכרבר'חייםנקבר,פה

TNA‏וױינעןהאַרץ.TNO‏פאַרקלעמטמירהאָטעס

PRןייטשרעד.טנעקעגטשינ‏,PR ANAטכאַרטעג‏--

חייםר'MRP‏אוןצעטראָטן,הייליקייטrop‏דאָ,ליגט

קאַליש?...

19ט"לשת—1978רעבמעצעד ee‏בלעטערמעלבורנער



מצבה..TOT‏אויףיידאקוקט
עמבלעמען.

TNO(‏טויט,פוןאותיותגאָלדענעדיהאָבןמירצו
גערעדטמערלעבן,מיטזוןדעראיןגעפינקלטANAJ‏

ייז‏PR INT PR--הזהעולםדעםפוןאותיותדיװוי
עולםדהבא.דעםDIP‏אייביקייטדיגעזען

צוייטערדערפוןאויסברוךפאַרןצייטשטיקXR‏

"ON‏פאָטערמייןצוגעקומעןחייםר'איזוועלט-מלחמה
פּלאַץאיבערןארומגעקוקטזיךהאָטערמצבה.אַשטעלן

-ןייטשןטסרעייטםעדןופםענייאןבילקעגסיואטאָהןוא
פּרייז.וועגןפאָטערמייןמיטTP‏געדונגעןנישטNIT‏

פאָטער,מייןצוגעװאָנדןTP‏ערהאָטבנימין,ר'=
NP‏איבערגעטריבןנישטפּשוטן,אַנוסחאַאויסקריצט
גוזמאות.אָןשבחים.

IND =טלעטשאַבןעמעוו‏WNטאָה--?ןייטשםעד‏
פרוי?אַפארמאַן,אDNIַ‏—געפרעגטפאָטערמיין

ארויס-שטילחייםר'האָט--NOP‏זיךפאַר=
געשטאַמלט.

-ילגראַפ,ןושל‏IN POWגעבליבןאיזפאָטערמיין
געװאָנדןTP‏אוןPRS‏מיטןגעטאָןדרייאַהאָטערווערט.

יידן:דעםצו

בייםמצבהאאזוי...גלייךנישטאיזעסייד,ר'=
NJ[‏איךTNO‏מצבה-קריצעראַביןRP‏זינטלעבן?...

OND NINטאַהעגטשינ‏!
האָטפאָרגעפילWNW‏אַצעוויינט.TP‏האָטחייםר'

ROP‏זיךצורחמנותאַמיטצונויפגעמישטNO‏בייזיך
זיךהאָטוועלטדערקעגןביטערנישאָנגעזאַמלטעNI‏

טיפע-זיינעפוןארויסגעריסןטרערןדימיטצוזאַמען
NROWS‏שטורמישMK‏נישן,

ND‏חיימען,ר'אויףגעקוקטTRO‏פאָטערמיין
געטראַכט:

-מוא‏DY PTגרייטזעכציקערהויכעדיRP‏יידאַ
ןלאַפאַב‏DNזיאסעזאַ‏DW YPMטאָג.פארמיידלעכן

“NP‏אַדורך,מאַכטאיינעריעדערNNO‏הנפש,חשבוןדער
רוף:אַאיםטוטמעןדער

קיינעםווילNP‏מענטשעלנטערNI‏עראיזאפשרXIT‏
פאָרגע-איידדערTNO‏אפשרעול?דעםXINID‏נישט
אוןזיינער,טאָגלעצטערדעראָןTP‏רוקטעסאַזפיל,
NT‏וועלטן,ביידעצווישןפאַרלוירענעראַויאיזער

...?ןסיוו‏INP WN WYNזייןזוכט

ןיימטאָה,גנומיטש‏YIP MBדיאיבערצורייסןכדי
געטאָן:פרעגאַפאָטער

?ןייטשןפיואןבירשעגנאָ‏PT PRTאירווילטװאָס=
באַ-אַאביסלשויןחייםר'האָט--בנימיןר'=

אייך.אויףזיךפארלאָזאיך--געענטפערטרואיקטער
בעסטערדערזענטRW‏אַזװייסט,שטאָטגאַנצעדי

ןאַ--:טגאָזעגרעירפ‏PN INT ANTאיךפאַכמאַן.
גוזמאות!

נאָמען?..אייערMRNP‏אזוי.זייןזאָלנו,--
זאַך,אַנאָךיאָ.קאַליש.ישכרבר'חיים=

סאַקאַלאָװסקיאידא

געקומעןמענטשן,יעדןWI‏ויזענעןחיימען,ר'צו

NP‏אריינקוקןNIT‏טראַכטןXI‏הויבטמעןNW‏מאָמענטן

אַװעקגע-זענעןוועלכעיאָרןנעכטנס...פאַרשווונדענעדי
זיךמיטמיטנעמענדיקװאַסערן,שטורמישעוישװוּמען

אוןפריידןפוןיאָרןגעשעענישןאוןגעשטאַלטןפיל

װאָסקאַמפן,פוןיאָרןירידות,אוןעליותפוןיאָרןליידן,
אוןזכרון,איןאיינגעקריצטפאַרבליבןזענעןזייפוןפיל

דערמאָנונג.אַמיטאויףזייטויכןאָפטמאָל
עולםצוםועלט,יענערצוזיךגרייטno‏ר'
באַזאָרגןבאַצייטנסTP‏ערנעמטהבא,עולםצוםהאמת,

אייביקעדיפארלייוונטמיט--הצתרכותןאַלעמיט
װאַרטןנעמטאון—מצבהאNPYַ‏באַשטעלטקליידער,

טאָג.אומפאַרמיידלעכןדעםאויף

מיינעDNA‏עברדערזיךדרייטפילםדלענטעNK‏
-עעשעגיד‏TIDרענייאףיוא‏PR PTשטעלטאוןאויגן,
קלאָר.זייערגעדענקאיךוועלכןעפּיזאָדאַןנישן,

געפלאָסןאיזלעבןTNO‏ביאַליסטאָק.היימשטאָטמיין

מעןANU‏עיקרדער--געהאָפטXIT‏געאַרבעטנאָרמאַל.
דעםגעשפּירטTNI‏שויןהאָטמעןשלום...NIP‏געהאָפט

DIT‏האָבןװאָסשונאים,גוישעדיפוןהאַסװאַקסנדיקן

“NP‏יעדעראָבערפאָלק.TWJ‏אויפןגעלויערטתמיד
ךיזטימאַב;ןוחטבןשידייןטימטלגראַגראַפ‏PT ONTנער

משפחהאייגענעTP‏לעבן,NIJ‏זייןאונטערצושפּאַרן

אויס-צעפאַלן.זיךזאָלעסעסחלילה,דערלאָזן,נישטXIT‏
להכ-צוזיך,לאָזטעסלאַנגװויאיבערהאַלטן,אוןהאַלטן

שונאים.יידישעדיעיס

מצבה-אַגעוועןפאַךפוןאיזבנימיןר'פאָטערמיין

NP‏פרום.אָפּגעהיט,אוןבן-תורהאיידאַקריצער.

דייטשלאַנדRP‏שטודירטהאָטערNT‏יאָרן,יונגעזיינע

גלייכ-ערהאָטסקולפּטור,NIT‏צייכענעןפוןקונסטדי
“BN‏מייןבילדונג.וועלטלעכערמיטTP‏באַקענטצייטיק
שטאָט.RNP‏תושבחשובעראגעוועןאיזטער

צענטעראיןגעפונעןזיךהאָטמצבה-קריצעריידי

“DNIW‏אויףשול-הויף,אויפןגעגנט,יידישערדערפון
אַויאויסגעזעןTNO‏אַרבעטס-פּלאַץדערגאַס.ניצנאַ

---ןייטשןטסאָרפּןופהבצמאַןבענ.ןימלעתיברעניילק
מצבהאגעשטאַנעןצווייגן---איזאָפּגעהאַקטעמיטבויםאַ

פוןגעבראַכטמאַרמאָר.געשליפענעםטייערןפון
שווייצאַריע

מצבהזקרי-דיבאַזוכןפלעגןמענטשןנייגיריקעפיל
אויסגעאַרבעטעקינסטלעךדיבאַװוּנדערןאוןצעריי

מייןװאָסאויףנוסחאות,פיינעדיספּעציעלשטיינער,
פאָטערסDP‏מומחה.גרויסעראגעוועןאיזע"הפאָטער

שטאָטאיןבאַקאַנטגוטגעוועןזענעןאַרבעטןפיינע
איזקריסטRN‏אויבקריסטן.צווישןNIP‏אוןיידן,צווישן

פאָטערמייןTNO‏מצבה,אNOַ‏בייבאַשטעלןגעקומען
האָטיידפרומערNN‏אָנגענומען.נישטבאַשטעלונגNIN‏
קריסטלעכעמיטזיךבאַשעפטיקןגעװאָלטנישטער
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געקאָנטנישטאופןAWO‏זיךבייהאָטוויליװאָס=
װאָסאוןזיין,שטייגערRN‏עסPNI‏זיאַלטװיאָפּמאַכן,

מעןאַזפאָרגעלייגט,—אַרוסקומעןועטאַלעםדעםפון
וייטניטדאָטאַקע---MINA‏אירRP‏אריבערפאָרןזאָל

פאַרוויילן.TP‏מעןמעןועטTNIOJ‏און=
דעםאויפגעמאַכטוויליהאָטהאַרץשוועראַמיט

די-—שאַמפּייף:פלאַשןעטלעכעDNI‏באַצאָלטטייסטער,

דאַרףמסתמאIW‏--הויטדיTN‏רייסןזיי=ממזרים|

אַזוי...מען

זאָגאַכלאָנדעדיNO‏האָט—טייערערנו,—
פוןווילטעקסי-דרייווער,מיטןזיךצעצאָלגעטאָן
האָטיינגלגעהאָרכזאַםאַװויגאַסט...מייןביזטואָן,איצט
אויסגעפאָלגט.ווילי

בירדערארומגענומען.האָטקילקייטדויסנדיקעדי

-סעקראָןאַיוװ,ןיליוו‏PRטליפּשעגןבאָה‏PN ONTאון

קלוגאיבעריקנישטאיזערדיריגענט.אWIַ‏—טער

"AY‏נישטאפילוNO‏ס'האָטNP‏מינוט,דעראיןגעווען
“TIW‏פרוי.דעראיןאיינגענורעטTP‏האָטעראַרט.

בליקאַמיטאומגעדולדיק.געמאַכטNO‏האָבןטונגען

ןעניפעג‏MT INאָריענטירטזיךערהאָטפענסטערדורכן

האָטקילדאסט.RP‏פיצראִי-סטריטבאַלויכטענעדיזיך.

,האַמ-RD‏,פּיזאַס"DIT‏גערוךדערלעבן.מיטגערוישט

ווילינאָרנאָזילעכער.דיגעטאָןקיצלאַהאָבןבורגערס"

--טלעװרענעסאָלשעגפּאָןייז‏PNןאָטראַפןעוועגזיא

ענד-היינטוועטעסװאָסדעם,DNI‏שפּאַנונג,מיטפול

אַנדערע..מיטניטאוןRS‏איםמיט---פּאַסירןלעך

איינ-פרוידיTNO‏שטימעצעפּיעשטשעטעראַמיט

‏SWAN PRוויליןגערוימט
“YD‏געוועןגוטס'װאָלטןהונגעריק...כ'ביןאָ,--

...ןייפּמאַשטימטוג‏PT PVNזייהאַמבורגערס",,לעכע

יינגלע-מיטאיזוויליגעבליבן.שטייןאיזטעקסידי

NDO‏אינעווייניק,ארויסגעשפּרונגען.געשיקטקייטרישער

זענען,האַמבורגער*דיצוגעגרייטהאָטמעןװוּבופעט,

געװאַרט.געדולדיקאוןרייאRPַ‏געשטאַנעןמענטשן

באַשטעלטהאָטערעצה.קייןגעהאַטניטהאָטווילי

דאָסנאַכט.גאַנצעאַאויףקלעקןזאָלעסטוץ,האַלבןאַ

געװאָרןברויןזענעןציבלדיגעבראָטן.זיךהאָטפלייש

מוילRP‏שפּייעכץTNO‏געקומעןNIW‏איזויליןNIT‏

מיטאָגזינטRT‏געכאַפּט,TP‏ערTNO‏איצטערשטאַריין.

באַלדשויןאיזדאXPָ‏געגעסן,גאָרניטערהאָטצייט

NNI‏צעןאַרום
TNO‏איבערגעדרייטקוכערדערהאָטגעניטקייטמיט

אייערגעפּרעגלטצוגעזאַלצן,טאָמאַטן,צעפערטלטפלייש,

בעקעלעך.רונדעאין
הייסע,בייטעלעךפולעצוויימיטוויליאיזסוףצום

דרויסן.RP‏שטייןגעבליבן,האַמבורגערס?שמעקעדיקע

רויסהאָבןנעאָנסגעלויכטן.העלהאָטגאַסן-ליכטTNO‏

אויגן.דיגעבלענדטבלויאון
דיבליקמיטןגעזוכטאַרומגעקוקט,זיךהאָטווילי

באַמערקן.געקאָנטניטזיאוןטעקסי,

אוןלאַנגאזויװאַרטןגעקאָנטניטזיהאָטאפשר

צוריק?אוןNAP‏פאָרט

TT‏האָבןTM‏אָבערפאַרבײגעפאָרן,זענעןטעקסיס

האָטהענטפאַרנומענעמיטארומגעקוקט,ניטNO‏אויף

זיךזאָלןTO‏געבן,זייגעקאָנטנישטצייכןקייןאפילוער

בייםצוריקאוןאהיןגייןגענומעןהאָטעראָפּשטעלן.
טראָטואַר.פוןראַנד

"טוגאַףיואןרעדנוּװןעמונעג‏PAW PTהאָבןמענטשן
“DIB‏פוןראַנדבייםאזוישטייטװאָסמאַן,געקליידטן

*סרעגרובמאַה,‏woora yop onyמיטטואַר,

נאַכט..דערRP‏שטאַרטאון

רעדייא,טירטסזקרעבףיואעקאַט‏ANB, PR“באַמערקט

נאַכט-שיכט.אויףאַװעקאיזמען

,טרעוורעייזןצאַשוצפּאָטסוּװעגהרבח‏JANA INTשוין

היים.דערRP‏געבליבןוױיניקזענעןמענערװאָרעם
געמוזטדעןערהאָטאיר.צוגעטאָןציאַאיםהאָטעס

צוגעשריבןפּאַסירונגNIR‏װאָלטןאַנדערעהאָבן?חתונה

מלחמה-דערפאַרונגען...דיצו
--טפּאַכעגיליווךיזטאָהעקאַט‏ANB, PR NT“טאָ
ווערטערוועןמאָנטיק,דעםניטפאַרטראָגטערפאַרװאָס

DIT‏קרייזפוןארויספאַלטערוועןדרויסנדיקער;אַ
אַקציעסזיינעDIF‏ווערטדיRP‏מיטאַרבעטער,זיינע

אויףגעוועןקראַךאַװאָלטעסNO‏מוראדיק,דאָזינקען
בערזע.דער

פּאַסירט:עסהאָטפאַרטראַכטערהייטניטINA‏

אירצוטעגעטלעכעאויףצופאָרןגעמוזטהאָטסטעללאַ
‏IP PP“געוועןנישטWP‏איזשוועסטערדישוועסטער.

שפּיטאָל.פוןצוריקגעקומעןגראָדזיאיזדאָאוןגע,
NYD‏ער--פאַרלאָזןגעקאָנטויליןNIP‏זיךהאָטזי

1.געטעכעלטעזיולב,ןייגןריולראַפטינ
אַר-דערדערװאַרטן,געקאַנטקויםזיךהאָטווילי

“XY‏געװאַשן,לאַנגTP‏האָטערפארביי.זאָלבעטס-טאָג
טונקלדעםאָט—אנצוגבעסטןדעםאָנגעטאָןפּוצט,
דימתרע‏ONT DN PRװאָסשטרייפל,מיטןבלאָען

אַרױסעראיזפּלאַןאַאָןמאַנספּאַרשױן.מעראויסגעזען

טעק"אייןאָפּצועסן.עפּעסגיין—מייןמיטןדרויסן,אין
האָטערפאַרבייגעפאָרן.זענעןצוייטערדערנאָךסי

אָנגענו"זיךערהאָטענדלעךאַנטשליסן.געקאָנטניטזיך
אויסגעזעןאיםהאָטטעקסי-דרייווערדערמוט.מיטמען
עקספּעדיציע.מיןNINR‏פארפּאַרשױןריכטיקערדער

חברה-מאַןדעראָטRT‏דערפילט,ערהאָטאינסטינקטיוו

‏DYN ONמיטאון--שטאָטדיPNI‏אוןאַנונג,XI‏האָט
גיין.פאַרלוירןניטער

אָפּגעטראָטןזייזענעןצוערשטגעטראָפן:האָטעראון

גלעזלעךעטלעכעאויסגעטרונקעןפּאַב",,זייטיקןאNPַ‏
טעקסי-דערוועגן.קוראַזשפאַר—זאָגןצואַזױ=

אָפּגע-באַלדפאַרטייטשונגעןצופילNI‏האָטדרייווער
טאָהטאָטשיד‏ANI ONאוןבאַדערפענישן,וויליסשאַצט

האָבןטונקלקייט,אָוונטדיקערRP‏איינגעהילטטיפערזיך
געסלעך.האַלב-פינצטערעאיבעראַװעקגעלאָזטTP‏זיי

זאַכן.דיRP‏געניטאיזחברה-מאַןדערגעזען:האָטווילי
‏DP“אַ‏PR PMNהויףזייטיקןאַדורךזענעןזייווען

םעניילקאַ‏PR ONדורךאוןקאָרידאָר,באַלויכטענעם
,טו-ספקוויין-קעלער,OHP‏אויסגעזעןTNO‏װאָססאַלון,
RP‏אריינגעפאַלןנשמהדיnohp‏בייאיזשפּיל:הױז,אַפּ"
האָטערדערװאַרטונג.פוןאוןשרעקפוןפּיאַטעס:די

חברה-מאַןדערציגעוווּסטניטאוןפארלוירןאַביסלזיך
איםצוהאָטיענערנאָרפאַרשטאַנען.ריכטיקאיםהאָט

ןעוועגזיא‏ONT PNאויג,TNO‏געטאָןקנייטשאַוווילעריש
זיך.פאַרשטייטמעןאַז:סימן,בעסטערדער

ניטאיזדערלאַנגט,דאָהאָטמעןװאָסשאַמפּייןדעם

ראָנ.רעטסקיליברעדטינ‏PIN PINבעסטערדערגעווען
צוגע-אַביסלזיךהאָטערNWT‏ערשטגעצאָלט.האָטווילי

ארויסגעשוווּמעןנעפּלאַפוןויזענעןאַרום,צוםוווינט
טישלעך.דיבייגעזעסןזענעןװאָסטרינקער,אַנדערע

—‏RINרעדנאָלבאַ‏PIN.ןעיורפעמאַזנייא---סנטסרעמ
אָננעמענדיקאָנגעוויזן.טעקסיידרייווערדעראיםהאָט

-ראָפ‏PIN PRפאָרגעשטעלטוויליזיךהאָטמוטמיטזיך
פאַרגעניגןמיט--טרונק.אַבאַשטעלןצוגעלייגט

ONT ON —ןעמלטנעשזדאַטסייה‏..
דיאַזאוןזאַלבעדריט,wP‏זייהאָבןגעטרונקען

בלאָנדעדיNO‏האָטהיימיש,גאָרגעװאָרןאיזנאָענטקײט
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OYN WONTטינשטנעמאַ‏PIןטייבסיוא‏ONTןוא,לדנער‏
זייןפאַרגייןצוAMO‏איזערקלוב.צווייטןאַשטיצן
‏TIN DNמיטגעווינעןוואסער:אוןפייערTNP‏,טים

אים.מיטפאַרשפּילן

ויליןמיט--ROY‏זיזענעןמיטאָג-צייטמאָנטיק
וצ:סעטאָהןסייהעג.ןיירא‏ANB, PR“געגאַנגעןבראש

איזTN‏מאַנשאַפט.געװוּנענערדערפוןזיגדעםבאַגיסן
עכטעראַןװאָסגעוויזןRNP‏אָפּגעשטאַנעןניטווילי

אָנגעהויבןTNO‏מעןNWT‏נאָרקאָן.באָילער-מייקער";
-ראַפ‏TP DNV PIOדעםDP‏דערפאַרונגעןדימיטטיילןזיך

ערשטגעדאַרפטניטהאָבןבחוריםיונגעדיאוןברענגען,
גאָרניטויליהאָטדעמאָלטNO‏פאַקטן.דיצוקלערן
לייקע-TNO‏מעןזאָלהלמאיNIT‏צוצוטראָגן.NNO‏געהאַט

אויפגערו-מערגעװאָרןגעשיכטןדיDP‏איזווילינען:
RP‏בילדערדיפוןוימערצעטראָגן,אינגאַנצןדערט,

אָפטNOD‏זענעןוועלכע,פּענטהאַוז".אָדער,פּלײבאָי",
חלום.צוגעקומען

ONT --טינ--ןבעלשממ;ןבעלזיא--עקרעדורב‏
ער?NIT‏צוגעטראַכט...TNO‏עמעצערװאָסמעשהאסתם
גע-יונגאיזערוועןאפילוהיינט:פוןאָפּגערעדטשוין
ניין.פּאַסירט.גאָרניטאיםמיטאזוינסעפּעסהאָטווען,
דערציילן.צוTNO‏געהאַטגאָרניטהאָטווילי

רעזאַ,טראַװרעדטינ‏JAN JANAחברהדינו,

עס.עסטמעןYNO‏מיטNOT‏זאָלטיימער";אָלךאַןווילי
גלעזערדיגעמאַכט.ניטסודקייןאויךזייהאָבןדערפון

האָבןמיטליידמיטאוןצינגען,דיגעמאַכטלויזהאָבןביר
פּלייצע:RP‏געקלאַפּטגוטדברודערישNO‏זיי

THW‏אַטאַקעהאָסט--“MO,‏ניטTP‏זאָרג=
קיינמאָלאיזעסאונדז,גלויבNAW‏פאַרשלאָפן,ביסל.

כוחות?דיינעRP‏נישטגלויבסטװאָסי.שפּעט,צוניט
אNOַ‏באַפאַלטעסRT‏געפילט,וויליהאָטטיילמאָל

עראוןדרויסןRNP‏ארויסערלויפטNO‏אַזווילדקייט;
אזוינסעפּעסאָפּצוטאָןNIT?‏יונגעדינאָךלאָזאTPַ‏טוט
איבער-געװאָרןװאָלטןמיטאַרבעטערזיינעװאָספון=

לעבןגאַנץאַגעדאַרפטנאַכערזיךװאָלטעראוןראַשט,
כװאַליעסוויגעוועןזענעןזיינעגעדאַנקעןדישעמען.

ןגאָלש‏MTןעווןוא—גערב‏OW PTרייסןװאָסיםפון
-רעביא,ןיירא‏O PRצוריקזיילויפן—NO‏אָןאָן,זיך

צעשווּמעןTP‏איזגעדאַנקדערשוים.NOJ‏אַלאָזנדיק
געהאָנגעןאיזװאָסטאַבאַק-רױך,פוןנעפּלגעדיכטןRP‏

באַ-דאָסבאַװויגןזיךהאָטמוחזייןNP‏,פּאַב".איבערן
זיינעפוןחשבוןגעהאַלטןהאָטװאָסראָד,לאַנסירנדיק

ערוועןXI‏געפילט,ערהאָטטאַקעדעםצוליבטואונגען.
דערפוןארויסצורייסןאיינגעשטעלטאפילוTP‏װאָלט

ווואוןאויסוווגעװוּסטניטערװאָלטסטעללאַ-רוטין,
?יוזא‏MI TINוועמען,מיטאיין;

--טרסומעגךיזרעטאָה--רענייאשיפּיט=
וועןהאָטדוװאָספרוי,איינציקעדיTNI‏איזסטעללאַ

געקאָנט...איזניט

אויסערבירגלאָזאַנאָךאויסגעטרונקעןהאָטווילי
אויפנאַמס-זייןװעדליקנאָרמע,איינגעשטעלטערדער

--דניזלקיטשאַןעוועג‏PWזיאןיילא‏ONT.טייקיאעפ
פיל.צוגלאָזNOP‏געוועןאיזעס

JWI = — = =רעדיוועילאַװכידזיאקנורטםעד‏
אויף“DNO,‏דעראירמיטאוןברעג,WO‏צוריקגעקומען
מלחמה.דערפוןמיטןRP‏געוועןאיזעסבערקדסטריט.

עטלעכעבלויזפרויען.געאַרבעטהאָבןמאַשינעןדיביי
קאַ-דיאָנצושטעלןפאַכלייט—געוועןזייזענעןמענער
“NA‏דירעגולירןאַמוניציעדפאַבריק;דערRP‏ליבערס
ערשטערהאָטסטעללאַןמעסערס.דישלייפןטאָמאַטן;

אַזבאַמערקן,צוזייןאיבעריקניטאָבערװעטעס

דיאיןקוקRN‏געכאַפּטערהאָטפאַרבייגייענדיק,אזוי,

‏VPN PTהאָטערגעלייענט.האָבןזייװאָסזשוראַלן
‏YX ONT“ערמחמתניטוואשדצימער.NP‏אריינגעכאַפּט

האָפענונג,דערמיטנאָרדערצו,באַדערפענישאַהאָט

זשורנאַל,אַאיבערלאָזןוועטNAIA‏דערפוןעמעצעראַז
פאַרמאַכטערN‏הינטעראָנקוקןקאָנעןעסװעטערNIT‏

רעמרשפא‏TIN—לאָמאַ‏PIX.טייקטאַװירפּ‏PT PRטיר,
זיינענייגעריקייטדיגעלונגעןNO‏איז—מאָלRP‏וי
באַפרידיקן.צו

“XY‏באַקװעםTP‏טיר,דיפאַרריגלטTNI‏האָטער
בלעט-דימישןפינגערנערוועזעמיטגענומעןאוןמאַכט
נאַקעטקייטזייערNP‏האָבןבילדערקאָלירטעדילעך.
נעםכאָטש—צוזאָגמיטלעבן,מיטגעאָטעמטממש

‏T ONTרע‏SoM ANDזיי...איבערהענטדיצעפירNIT‏
עפּעסעראיזחלום(NP‏)סיידןדערגרייכןגעקאָנטניט

TPS‏בייזיכערגעוועןנישט

אַזאַגלידער?אזעלכעפרויעןביידאָטאַקעזענען--
רייץדעםבאשאפןפאָטאָגראַפןדיהאָבןאפשררייץ?

,טריקס"?ליכטדורך

ןעמ‏INPאָד‏(TIN:ןייטשראַפטלאָװעגרע‏ONT INIאון
גע-ערTNO‏אוודאיגעוויסן(ריינעםאַמיטאויפשרייבן

‏NO,רעדליבידףיואיוזאןרעדור‏ON DWוויסן:װאָלט
ONT ONעפאָרפּ,קיאורןביילבטנאָקעגףאַרגאָטאָפרעד‏-
פוןטריטעטלעכעװימערניטשטייטערוועןסיאָנעל

אוןװאַרעמקײטדיפילטערNT‏אָביעקט,לעבעדיקן

אַראָפּנעמעןקאַלבלוטיקארויס,שטראַלטװאָסגלידעם
ציטערן?ניטAVIV‏דידערבייאיםס'זאָלןאוןבילד,TNO‏

UNA ONTלכשםענעגייאןטימןייגרעדטלאָװעגרע‏,
ארומ-TN‏וועלןDNO‏די,צוגעהערטניטהאָטוויליnoS‏
פראַגן.פרעגןאוןגיין

TNO.‏--אָפּמשלען—זייטיקע--מירקענעןװאָס
ענעי‏PNןאָטעגפּאָ‏PT ONTגעהירןדיRNP‏וויליןביי

סע‏ONT PORטיר?פאַרריגלטערדערהינטערמינוטן
שויןTNO‏וויליכאָטשRT‏--איזשכלאויפןזיךלייגט

גלאַנ-דיקע,דיאויףאָנטרעפןPNI‏ערוועמעןגעוווסט,
דערפאַר...(טאַקעאפשרNIT(‏זשורנאַלןדיפוןOJ‏ציקע
געבלעטערט;זיינייגיריינגלערישןמיטערהאָט

“TV‏דיוועגןטעקסטDT‏שורותWI‏אַאריינגעכאַפּט
מיטאוןrP‏טיילןבריוו-שרייבערוועלכעמיטפאַרונגען

געפילטהאָטערNT‏באַגלײט,זענעןבילדערדיוועלכע
אים.RP‏צעוויגטTP‏װאָלטווינטשטורעםmx‏

ויליספונדעסטוועגןאיזאומבאַמערקטאינגאַנצן
TNO‏ערכאָטשפאַרביי,ניטזשורנאַלןדיRNP‏אינטערעס

ניטקיינמאָלאיםTNOD‏עסוויאויסצוזען,באַמיטזיך
..ןיירא‏VINAרעד‏PN INT NINנעמעןצואיינגעפאַלן

אייגע-NI‏פאַרגעהאַלטןNSP‏מעןהאָטביוראRPָ‏
נייגע-דאָזיקעדיאוןװאָרטUP‏צוצוגעהערטזיךנעם;

בחורישעוויליספוןחשבוןאויפןפאַרשריבןריקייט
קאָמפּענסירן.צוזיךבאַמיטערוועלכעפאַרלוסטן,

עפּעסגענומעןTP‏מ'האָטאיידערIJ‏—מאָנטיק
פוןנביאותדידורכגעלופטערטמעןהאָטטאָן,צוריכטיק

פרייטיק:

AWN =שטעמ,םעדןעניוועגטעוו'ס‏";WNטעוו'ס‏
TNO‏דיNP‏געווינען,וועטפערדוועלכעסגאָלן;דישיסן
חשקגייןגאָרהאָבןפאַרשפּילט,אוןגעוועטTP‏האָבן
‏TT AVNאַגעזוכטTNAT‏זייבאַצאָלן.צוגעהאַטנישט

אָפּצושפּילן.
אָדערטאָפּל--װאָךצוייטערדעראויףגעוועטאַ

עטלעכעצוליבNI‏מעןדאַרףUOJ‏װאָרעםגאָרניט...
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אייזענבּורמ.

פאַרמעסט..לעצטערדער
)דערציילונג(

אַציטילעןיפלע-דיצוגעדרייטפאַרטוך,לעדערנעםדעם
אָפּצושטעמפּלעןIO‏דערRP‏געשטעלטזיךאוןשער

קאַרטע.די

גערעכטיקייט..דערוועגןס'איז=

לייכטאַלץהיינטצוציקעסדיזיי,קומטאוודאי=

“sW‏אריין,געריכטRP‏מעןלויפט—עפּעסװוי—אָן

אויס-געמוזטבאַדינגונגעןדיANAJ‏מיראוןביטריישן".

פּיקעטןאוןשטרייקן;אוןפאַבריק,RP‏דירעקטקעמפן

מיטינגען...מיטטויער;פאַרן

הייג-דיזענען—געמיינטערהאָטדערפאַרטאַקע

‏TART TR PNצוגעבילדעט;צופיליוניאָןדלייטטיקע

נערוון...דיאיןשטאָלגענוגניט

װאָספּאָסט,דיגעבראַכטNO‏מעןהאָטנייןאַרום

דעפּאַרטמענט.זייןמיטטאָןצוגעהאַטהאָט

וועדליקפאַרצייכענונגען.זיינעגעמאַכטהאָטער
פאַר-זיךמ'קאָןאָנווייזונגעןוועמענסאויףפאַכמאַןאַ

װאָסקאָנטראַקט,RP‏פּראָבלעמעןאויףאָנגעוויזןלאָזן;

“PR‏װאָסקאָסטןפּראָבלעמעןאוןמאַטעריאַלצייט,שייך

.טעבראַרעדןופ‏ANA PRאַנטשטייןנען

איןדירעקטאָרבייםגעזעסןעראיזעלףהאַלבארום

לויפנ-וועגןטאָג-באַראַטונגקורצערדעראויףקאַבינעט

וויליהאָטדירעקטאָרפאַרןפירמע.דערפוןעניניםדיקע

מיטןטאָןצוגעהאַטניטס'האָטדרך:ארץ.געהאַט

--טושפּ.ראָטקערידאַ--טציזסעןכלעווףיואלעטאָפ

דייפוןקענטענישןדיפאררעספּעקטגעהאַטהאָטווילי

פאַריהאָטאוןאינזשיניעראַןגעוועןאיזװאָסרעקטאָר,

באַרע-מאַטעמאַטישעNOY‏ניטNI‏אָפּצושאַצן,שטאַנען

אריזיךפּאַסןפאָרמולןפעסטגעשטעלטעדיפוןכענונגען

דעריבערפּראִיעקט.פוןאויספירונגדירעקטערדעראין

באַיפאַכמענישעוויליסצוצוגעהערטטאַקעזיךערהאָט

אויףפּראַקטיק.לאַנגיאָריקערRP‏דערװאָרבןמערקונגען,

דירעקטיווןזיינעגעקראָגןיעדערTNO‏באַראַטונגדער

טיי.געטרונגעןמ'האָטאון

וויליהאָטאָפּטײלונגזייןפוןמיטאַרבעטערדיצווישן

מיטאויךנאָרסטאַזש,מיטןנאָרניטאויסגעטיילטזיך

גרוייצוגע-שיטערלעךדיאוןפּנים,גלאַט-ראַזירטןזיין

פרעמ"אַביסלזאָגן,מעןקעןהאָבן,וועלכעהאָר,קעמטע

פתמחנהדערצואָנגעקערטזיךדרויסנדיקאוןדלעך

איםהאָטװאָסברייט-בערדלדיקייט,אוןלאַנגדהאָריקייט

ארומגערינגלט.
עראוןאיז,ערויאַלטאזויאיזמענטשאַנו,=

גע"מאָליעדעסזיךערהאָט--צייטזייןצוגעהערט

לאַנגהאָרי"דיאַזאיינגעפאַלן,NO‏ס'איזNJ‏מונטערט,
אַזאַימחיצהאַסימן,ניט-אָפּגערעדטערדעראיזקייט

ןבאָהעכלעוו,ידןופןלײטפּאָ‏pr Sonדוראוועלכעמיט

ow oxקילדעוו.ןפורעגסיוראןבעל‏MTעגסיואזיא‏-

אָפּגע-לאַנגשויןזייהאָבןטובהדערXD‏פאראַזקומען,

‏DRקיטעענעגייאןאַןגלאָפכאָנ‏oT PHNאצינדאוןצאָלט

צייט...דעראיןשפּורןאייגענעזייערעלאָזן

אויףאריינשמוגלעןגעװאָלטזיךוויליװאָלטצי—
איזדערויף--זיינער?פאַרגאַנגענהייטדעראיןצוריק

אוודאיאיזאלייןnP‏פרעגןאוןענטפערן.צושווער

וויסן?ערזאָלװאַנעןפוןמי.ארויסגעװאָרפן

סליווקיןוויליפאַראיזNNI‏פוןטאָגערגסטערדער
וויליאַזפאַרשטיין,נישטמעןדאַרףדעםמיטמאָנטיק.=

טאָגאויפןגעװאָרפןאומחןפּערזענלעכןאַעפּעסהאָט
דערפוןניטאפילוליידטערמאָנטיק.הייסטװאָס=

,מאָנדאַיטיס".אָן:רופןמעדיצינערניטװאָסקראַנקהייט,

--ליפעגןגראָבראַפאַטינוליפאטייטשםעדרעטניה
TT‏האָטמאָנטיקאַבערגלויבן.—אָנרופןמ'קאָןוועלכן

טעגאַנדערעפוןאונטערשיידטגאָרניטמיטאוסערלעך
גרע-דיRP‏געלעגןאיזװאָסאַרבעטס-װאָך,דערפון

פרייטיק.אוןDNIWP‏צווישןנעצן

צוםקומעןמעןקאָןחשבוןאיןאַלץדאָסנעמענדיק

פאַר-סיבה,באַגרינדעטעקייןניטאָאיזעסRT‏אויספיר,

“NI‏דיDIT‏אויסטיילןעפּעסמיטזיךמוזמאָנטיקNNO‏
טעג.װאָכיקעדערע

INT TIXייב—‏PTטליפעגיליווטאָהאפוג‏,TRןעוו‏

RP‏אפשרזיךװאָלטאיבערהיפּןמאָנטיקדעםקאָןמען

מיט--אומצופרידנקייטפילאַזױאָנגעקליבןניטNO‏

גע"ניטהאָטערnoS‏דערפאַר,טאַקעNIT‏אליין.זיך

איםאיןביטערקייטדעראיןאַזזיכער,אויףזאָגןקאָנט

NOP‏זיךצותמידערהאָטמאָנטיק,דווקאשולדיקאיז
געטענהט:

מאָנטיק...נישטוועןאָ,=

דערשינעןוויליאיזדרייסיקאַכטארוםטאָג,יעדן

ארומ"TP‏צייטונג;דערNP‏בליקאַגעכאַפּטביוראָ,RP‏

פאַרפעלטניטהאָבןזיינעמיטאַרבעטערדיציגעקוקט,
ספּאָרט-גע-דיגעוווּסטשויןהאָטערכאָטשקומען.צו

מיינונגזייןגעהאַטאוןטעג,לעצטעדיפוןשעענישן

“PNI‏צונויטיקפארגעפילטאָבערערהאָטזיי,וועגן

כדיספּאָרט-קאָמענטאַטאָרס,דימיטמיינונגדיפראָנטירן

סאָװ‏ADINןייקטינ‏JANA YT INבאַווייזן,קאָנעןנאַכער

איינדרוקןזייערעאַזפוסבאָל-פעלד;אויפןDNI‏קומטעס
אויפן,ריפּלײ"צוםTP‏צוקוקןאוןזיצןפוןזיינעמען

דיגעשפּירטניטלאַנגשויןהאָבןזייNI‏טעלעוויזיע:
“DNI‏בעתןהערשטװאָסאַטמאָספער,עלעקטריפיצירטע

מאַנשאַפטן.צוויידיפוןמעסט

דיוועגןגעטראַכטאייגענעTNO‏ערהאָטאייגנטלעך

יוניאָן-טוער.

געשטאַ-ניטזענעןזייאַזשוין,עסאיזלאַנגוי=

ביוראָ"אַבייגעזעסןאפילואָדערװאַרשטאַט?בייםנען
אויס-פּראָבלעם?טעכנישןאַלייזןצופּרובירטNIT‏טיש

הענט...דיRP‏קאַרבןדיפוןמעטאַלדשטויבדעםגעװאַשן

ביוראָקראַטן...NOP‏געװאָרן

ארונטעררייסןגענומעןבכללהאָטעמעצעראַזאָבער,

פאַרטראָגן.געקאָנטניטווילישויןהאָטTNO‏יוניאָן,די

WP‏אַרבעטערוועלכעמיטמענטשןאייגענע=

זאָלן,אַרקיוועלד"פירמעדערRP‏יאָרצװאַנציקבאַלד
יוניאָן?דעראויףאַזױנסאויסריידן

ערNT‏צייטדערRP‏טאַקעזיידערמאָנטערXIT‏

,פּען"אַ—היינטװויניטאַרבעטער,NI‏געוועןאיזROP‏

זאַןעמוקעגסיואזיא‏Sow porלויטאפילווועןפּושער".

פּונקטXO‏אַרבעטדיאַװעקצוּואַרפןזאַךקרומעאַס'איז

אַרבעטןזאָלמעןזיךבעטפאָרמעןדערNT‏דעמאָלט,
אויסגעטאָןווילי,ער,האָטפונדעסטוועגן,אָװוערטיים".
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CONOTIS aia sie

אם-ילעוון

מאנעקינען
קלעפּןשמייכלעןרויטעפענצטערפוןנעאָן-ליכטXRP‏

זינען;אָןאוןצעעפנטע,שטייףליפּןפּלאַסטיקאויף

--ןבעלסאָדטשיוררעטצנעפםעדייבראַפ

מאַנעקינען.דיפוןאימאַזשדעםגעפאָרעמטהאָטNNO‏

נאַכטדערפוןקעלטאיןקלאָגטטרערןשטייפעמיט

מיידל-אָרעמס:דישפּרייטװאָסדיווינקלRP‏

,טכאַמשןגיוא‏YIP PNRליבע-צערגעטרייסטענישט=

מיךהאָטטרויםקינסטלערסיונגןדעםזינט

אויסגעפאָרעמט.

קנאָהדרייד:מיטשטיםאNWַ‏ענטפערט—שוועסטער!

באַשאַפױמזל-שעהאRNPַ‏דיךהאָטגליקפוןפונקאַ

PRטיילעגנויעטקנעבראַפדיירפןכוזןגיואענייד‏--

.ןפאָרטעגנאָטשינ‏PT WIPנאָךהאָטמיינע,מיטNIT‏

געלאַכט:זיךאיןשטילדריטעדיהאָטגאַליק

ס'פענצטער-ויליגנערישנישטנאָראיך,ap‏הויל=

גלאָז;

—,טכאַמ‏PPטשינןעמיורטעטסופּ‏JANAרימרעביא

זייפנבלאָז!פּוסטעראיזבליקהמונימסNP‏גאַרןTNO‏

געשטילטע,נישטטרוימעןזייפנבלאָזן---אייערע—הערט!

בענקשאַפט-פלייט.דינישטטרויערטאייביקגעדענקט,

פאַרצירטע,אַנדערשקײטRP‏שטייןמירוועלןמאָרגן

.טייבמוא‏IN WIלעכצןװאָסגאַסנלייט,דיזיי,וי

באַגערן,דישטילןפּרוּווןTY‏גאַפּיען!TY‏לאָזט

;טכאַנ-טסבראַהאַןיאןרעטשיוװ‏MT PRציטערןNNO‏

---,ןרעהעג,ייזיורימ,שינעראַגרעבלעזוצםיפתוש

אַנדערשקייטדיTNO‏פענצטער-גלאָזTNO‏בלויז

אויסגעטראַכט.

24

נישטזיךזעטשרייבערדעםפוןבאָבעיידישעדי

אָבערפאַרשטעלט.אירהאָטזיידעדערוויילקלאָר,זייער

װאָסאירער,שטריךקלאָרעראַאַדורךrP‏רייסטדאָך

וועלכעפרוי.יידישעפּשוטעאגעוועןאיזזיאַזווייזט,

מאַנס()אירזיידנסTMO‏צוליבגעליטןnroP‏נישטהאָט

אַזױגעוועןאיזערװאָסדעםצוליבRP‏אוןקאַפּריזן

למשל,NUP‏גלייך.גוייםמיטAM‏אַווערןצופאַרקאָכט

גע-קריכער,פאַרעקשנטעראַיידאַזיידע,דערהאָט

TT‏האָטדאָאָבער,סער".טיטולאַבאַקומעןבייםהאַלטן

RT‏מאַן.דעספּאָטישןדעםאַנטקעגנגעשטעלטבאָבעדי

אפשרNIT(‏היימיש-יידישעראַזאַגעוועןאיזמאָטיוואיר

ווילסט,TI‏יידיש(:אויףטאַקעגעזאָגטאיםעסזיהאָט

דיר!פוןלאַכןזאָלמעןאַז

שורות.געציילטעRP‏געצייכנטאיזעפּיזאָדדער

יידי"אוןגעמיטיידישןטיפןאַזאַאיבערגיטעסאָבער

זיידנסRP‏אָנגעהאַלטןפאָרטהאָטװאָסאַטמאָספערע,wy‏

nJ‏זייןקעגן---הויז
RV‏זיידעדערהאָטגעשטאָרבן,איזבאָבעדיאַז

אוןצערעמאָניעס,רעליגיעזעוועלכעאָןקרעמירן,געלאָזט

משפּחה-מיטגלידער.נאָענטעעטלעכעפוןנאָרבאַגלייט

TP‏און=געשטאָרבןאיזזיידעדערוועןזעלבעדאָס

ווינט.RP‏צעשפּרײטןגעהייסןערהאָטKW‏

שרייבערדעראוןמלחמהדיאױסגעבראָכןאיזעס

RT‏באַקומעןגעדאַרפטהאָטערמאָביליזירט.זיךהאָט

TNO‏חבראַאָבעראָפּטײלונג,שפּיאָנאַזשדערNP‏אָרט

רעד‏DX PRאַזפאַרדאַכט,אַהאָטערNI‏פאַרטרויט,אים

עלטערןוועמענסאַזעלכע,אָןנישטמעןנעמטאָפּטיילונג

ענגלאַנד.RP‏געװאָרןגעבוירןנישטזענעןעס

אמע"PP‏קינדערYNUP‏זייערעאַװעקפירטפרויזיין

מורא,TRO‏מעןNP‏מלחמה(,דערDN‏צייט)איןריקע

ענגלאַנד.קייןאריינברעכןזיךnyp‏היטלעריסטןדיאַז

סיורג‏PRןעוועגרעדניקיד‏WTןטלאָװ‏SND NINאין

קינדערדי—מוטערקריסטלעכעדיזאָגט—געפאַר

יידן.פערטלדאָךזענען

x

זדנוארעביירשןופ‏JN PRגעוועןנישטאיזעס

ידרעטניהןעזעגראָלקןבאָהרימסאָװ‏ONT TPMצו

אויפ-דראַמאַטיזירן,בוךTNO‏זאָלמעןוועןאוןגאַרדינעז.

אָדערדימענסיעס,צווייNP‏בינע,דעראויףעספירן

TNOD‏געצייכנט,NIAJ‏עסהאָבןמירװיסצענעס,צוויי

פוןטראַגיקאוןמשונהדיקייטגאַנצעדיבאַקומעןזיך

yaJ?‏זיידנספון—לעבןמענטשלעךx‏

RT‏וועגןדראַמעאַנאָרגעוועןנישטװאָלטדאָס

נישטגעוויסמחברדעראיזTNO‏װאָסאַסימילאַציע,קעגן

פיזטראַגישעדיגעצייכנטWP‏װאָלטעסאויסן.געווען

לויטלעבן,TP‏פּלאַנירןווילוועלכעראיינעםפוןגור

אַלעמירNO‏=טאָןעסקעןעראַזמיינט,אוןווילן,זיין

איםקומטווירקלעכקייטדיRT‏--אָפּטעסמיינען

חלומותזיינע. ‏וילנסאַלעצעשטויבטקאַפּױער,

פּלענער.NT‏
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כסדררעדטעראָפן.נישטעסזאָגטערהגםיידן,צו

TNO‏טאַטנס,וועגןנישטאוןמשפּחה,מאַמעסדערוועגן

דערמאָנטעריחוס.קנאַפּעראַגעוועןNIP‏טאַקעאיז

פאַמיליע,גרויסערדערפוןאויסראָטדעםצער,מיט
האָלאַנד,איןקינדער.זייערעאוןטאַנטעסאָנקעלס,

ןנאַציס.דיאונטער

נאָענטערפוןבילדער,צאָלאNIPַ‏האָטבוךTNO‏

ןופדליב‏ONT YTצווישןחברים.אינטימעXP‏משפּחה

האָבןאָקספאָרדRNP‏חבריםדיוועמעןבערלין,ישעיה

ווע-מיטצווייטעראRPַ‏שעיה.יידישלעךאַזױגערופן

לאָרדאיזשטאָלצירטשרייבערדערחברשאַפטמענס

“NI?‏גרעסערעגעמאַכטהאָבןביידעצוקערמאַן.סאָלי

האָבןביידעדיוױיל)אפשרשרייבערדעםDIT‏יערעס

קנאתדעםפילטמעןאוןקעפּ..(,יידישעגאַנצעגעהאַט

זיי.צושרייבערדעםפוןסופרים

אַגעװאָרןאיזבערליןישעיהסערפילאָסאָףדער

TT‏געמאַכטאוןויסנשאַפטפּאָליטישעראיןלעקטאָר

ליטעראַ-פוןאַנאַליטיקעראַןוויאויךנאָמען,גרויסןאַ

קייפּטאון(,RNP‏געבוירענער)אַצוקערמאַןוװוערק.רישע

‏NONIN PR“לערעסזיינעDNA‏טיטולTP‏באַקומעןהאָט

ענגלישערדערפאַרלייסטונגעןגרויסעזיינעאוןny‏

אַרמײ.

מאָלאייןעפּיזאָד.אינטערעסאַנטןNIN‏דערציילטKRW‏

באַזבייםגאַסטXI‏געוועןצוקערמאַןONO‏אוןעראיז

ראַ-װױבאַלדראַסעל.בעטראַנדלאָרדפילאָסאָףרימטן

פירונגען.ליבעראַלעזיינעמיטבאַקאַנטגעוועןאיזסעל

דעםNJ‏נאָמעןבייםגערופןכסדרNO‏צוקערמאַןהאָט

אוןגעפעלןנישטפילאָסאָףדעםאיזדאָסאָבערטיטול.

ראַסעל,2NIT‏ביןRNP‏גאַסט:TP‏צוגעזאָגטהאָטער

“YD‏אָבערצוקערמאַן.לאָרדנישטביסטדיויאַזױNO‏

אויסגעגלייכטטיטולןדיTP‏האָבןשפּעטעריאָרלעכע

"עגןעמ‏ONT DNצוקערמאַן;PNI‏בעסערנאָךאון=

ענייזבילוצ,תוכזםענעגייא‏PO PRלאָרדשאַפטדיגעבן

טיטולראַסעלסאָבערענגלאַנד,פארפאַרדינסטןאייגענע

ירושהדיקער.אַגעוועןאיז

AW RXטריצלאָטש‏PINרעסאָװטפאַשרבחרעדטימ‏

וועמענסאיןראָטשילד,גילאָרדמיטאָנגעהאַלטןהאָט

גאַסט.אָנגעלייגטערNI‏געוועןאיזערפּאַריז,RP‏הויז

לאָרדאַזדערציילן,צונישטאויךדערבייפאַרפעלטער

“TW?‏זייןאויסבאַהאַלטןנישטמאָלקייןהאָטראָטשילד

איזיידן.מיטפאַרבונדנקייטנאַציאָנאַלעדיאוןקייט

TPP‏וועגןבאַדויערונגאַאָדערזיידן?קעגןשטאָךאTNOַ‏

דיXD‏וועגןרעאַגירטזיידעדערדערװאָלטװויאון

דערגאַניטאַקעאיזוועלכעראייניקל,פוןפריינדשאַפט

TNO‏דווקא,אָבער--געזעלשאַפטהויכערדערצוגען

NOP‏האָטשרייבערדעראזמעגלעך,יידן!צווישןרוב,
RP‏דערציילטאונדזTNO‏ערװאָסגעפילט,נישטגאָר

אפשרNO‏בייזענעןוועלכעעפּיזאָדן,קליינעדיאָט

TNO(‏אונטערבאַװוּסטזיניק.פרוידיאַניש,אַרויסגעקומען,

פילאָסאָף(.אַבייאויךגעשעןקען

x

צועקשנותגאַנצערדערמיטזין.דעםNP‏--קעס

קאַריערע,אַדערגרייכןלייט",פאַרקינדערדי,מאַכן

זיידן.פוןפּלאַןלויטןאַלץאוןכבוד,מיטאוןגעלטמיט

מיטביסלאַפּלאַן,אַמיטדעםאויףאַרבעטעראון
צוערשטופּטשמייסט,אוןגלעטמיטביסלאטעראָר,

ציל.זיין

x

‎ןעמונעגנאָטרעוולקינייארעד PRשול‎ יד,ןאָשיע
‎,ןטאַרקאָטסיראַעשילגנעראַפ PNזיידע‎ רעד PRזי"‎ ןיא

‎רעטעפּש.למיהןטעב YINאָנגענומען‎ רעביירשרעד
RPנייט‎ עדייזרעדןוא—דראָפסקאָ PW PTבייטל,‎ אַ

ONT) ַרעטייוצא ‎.דיזראַעליOW PT  ‎האָדעװעטON ַזא‎
‎,שיטסירעטקאַראַכרעייז,ךעלריטאַנ,זיא ONTזיידנס‎ םעד

‎רעשילגנעןאַטשינ,דליפסנקיבטראָפזיאדליבראָפ
‎טסירקאַזיארעכלעוורעימערפּ TIDאיז‎ סע.טרובעג

‎.סאָמעשידייאַ PNווייס‎ רעו DINוועלכער‎ ,עדייזרעד

‎ןרעוורוטפּקראַטשױזאַליוו TDטראַכט‎ ,"רעקיוהןשידיי,
‎(ןבלאַה)אַטראָפךאָדטאָהלקינייאןיימ:ךיזייבטשינ

קאָפּ...(.יידישן

אַװעקשווימעןזיידןפוןהאָפנונגעןאַלעדיאָבער
לערנעןנישטnS‏אייניקלדאָסUP‏טעמזע.דעםאויף
‏ONT ONTװוי)געזעץ(,יוריספּרודענץקייןאָקספאָרד,RP‏

--עיפאָסאָליפראָגטנרעלרעראָנ,ילעאַרזידןאָטעג
געוועןנישטמאָלRP‏קייןנאָךאיזפיסלאָסאָףאַאון
פּרעמיער...ענגלישערקיין

גוטעגעלייענטהאָטNNO‏מענטשאַדווקאזיידע,דער
ווערקדיגעלייענטנישטאויס,ווייזטהאָט,ליטעראַטור,

ערװאָלטגעלייענטװאָלטעראויבNB‏דיזראַלי.פון
עליזאַבעטקעניגיןדערDP‏פּרעמיערדעראַזגעװוּסט,

)ספרדישן,יחוסספרדישןזייןמיטשטאָלצירטדווקאהאָט
געוועןNIT‏געפּלאַנטגעטראַכט,אַפילוהאָטעראים(.לויט

אויפקומעןוידערTNA‏עסNP‏קען,עסאַזזיכער,
.לארשי‏PIX PRמדינה,יידישעאַ

עסזינטיאָרהונדערטגעװאָרןאיצטאיזעס)אגב:
עסבערלין.NP‏פעלקער-קאָנגרעסדערפאָרגעקומעןאיז

פראַנקרייך,בריטאַניע,באַטײליקטדאָרטןזיךהאָבן
דערטערקיי.אוןרוסלאַנדעסטרייך-אונגאַרן,דייטשלאַנד,
דעםלויטאוןביקענספילד.לאָרדגעוועןאיזפאָרזיצער

“TP‏האָטגעלבער,נ.פּראָפ.ציוניזם,פוןהיסטאָריקער
צופּלאַןאַקאָנגרעסדעםDNI‏ברענגעןגעװאָלטראַלי

אַשאַפןצוצילמיטןישראל,ארץאיןיידןמאַסןבאַזעצן
וצןזאָלרעדטשינ‏JANA PORיידןאָבערמדינה.יידישע

פאָרלייג(.דעםברענגען

x

‎ןראָװעגטשינ,טגאָזעגיװ,זיארעיא PPאון‎ ,רעי<אִל
‎-אָסאָליפןופרערעלאַראָנ,רעימערפּןייקטשינסיוועג

‎ןואעיפ Nאון‎ .רעכיבעשיפאָסאָסליפןופרעביירש --
‎ןענעז---תחנןייקןדייזןראַפטרעשאַבטשינזיאסעזאַ

TT ַןעוועגםירבחסרעביירשםעדןופלייטרעסיורגא‎
ער.שטאָלצירטחברשאַפטזייערמיטNIT‏

ציטאיםאַזבוך,גאַנצןדורכןזיך,מערקטבכלל
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שאַליטלוי

זיידןיידישןוועגןקריסטאייניקל
שוועראיזTNO‏אויבRP‏לעבנס.מענטשלעכעOJ‏אַפון

געפינעןפאָרשטעלונג,טעאַטעראַװיאויפצופירן,אַפילו
-אַרגאָיב‏PR MNבאַזונדערסביכער;RP‏כסדרעסמיר

ביכער.פישער

x

-רעדטימךוב‏PT INפאַנגטאַיער,י.א.מחברדער
פוןזיידע,אוןבאָבעדימשפּחה-אָפּשטאַם.TP‏וועגןציילן
געקומען,זענעןזיייידן.געוועןזענעןצד,מוטערסדער
האָט)אַיערהאָלאַנד.פוןענגלאַנד,קייןמענטשן,יונגעוי

שטאַמטהאָלאַנד,DIT‏קומעןזייװיבאַלדאַזגעטראַכט,
אָדערשפּאַניעאיןאנוסיםדיפוןספרדים,פוןאפשרער

,טליפ‏Wo PR -- PTדערוויסטעראָבערפּאָרטוגאַל.
גייעןאָנהויבןדיאַז--דעםDP‏פאַרדרוסהאָטערXI‏
גאַליציע(.אָדערBMOT‏פון

פאַמיליע,גרויס-פאַרצווייגטערדערפוןברידערצוויי
טצעזאַב‏PT ONTברודערROP‏האָלאַנד,פארלאָזןהאָבן
אתרוג(,)אָדערלימאָןפוןנאָמען,זייןגעביטןפּאַריז,אין

אױטאָ-פאַב-דיTNIOJ‏אויפגעשטעלטRP‏ציטראָןאויף
נאָמען.דעםאונטערריק

ענג-קייןגעקומעןאיזװאָסברודער,צווייטערדער
אויטאָזאינ-דערRP‏טעטיקטגעוועןRAT‏איזלאַנד,

אונטערגעגאַנגען,באַלדאיזאונטערנעמונגדידוסטריע.
ברענענ-אַמיט—אוןגעלטמיטגעבליבןאיזעראָבער
DIT‏זאָלעסRT‏גרונטיק,אַסימילירןצוTP‏ווילןדיקן
איז,יידישקייטבלייבן.נישטזכרקייןיידישקייטזיין
אַרוםשלעפּןיידןװאָסאַנאַכראָניזם,.אומנויטיקערXI‏

ןלייטסיוא‏ONT PNR.ןטייצןוארעדנעל‏WIN PTמיט
נאָרTM‏ברענגטלעבןזייווּבאַפעלקערונגדערפוןזיך

זיידעדערנאָרדעם".פוןNIP‏פּטורמעןדאַרףליידן.
פוןבכללנישטהאַלטערויילשמד,פוןנישטהאַלט

טעכטערצווייזיינעאַזעצה,איינציקעדיאיזרעליגיע.
איזערװױבאַלדRP‏קריסטן.מיטANAJ‏חתונהזאָלן

פאַ-דערNP‏פירונגעןדעספּאָטישעמיטייד,האַרטעראַ

וויל.ערTNO‏אויסערפירטדערצו,גביראַאוןמיליע,
נאָר,נישטאיזזיינערuP‏דעראַלץ.נישט--NAW‏

סתם;יידןנישטמיטהאָבןחתונהזאָלןטעכטערדיאַז
-אַרקאָטסיראַרעדןופ‏PR PORTאיידימסדיאַזװויל,ער

כדי--געזעלשאַפטענגלישערהעכערערדערפוןטיע,
גרייכןקענעןTNOP‏זייאייניקלעך,דיפארNYA‏אַמאַכן
כאָטשRT‏געזעלשאַפט,דערפוןשטאַפּלהעכסטןדעם

YT TID WINרעמטשינ--לאָז‏TRרעקינייווטשינ‏,
ביקענס-SNAT‏צווייטעראNIPַ‏—באַשטעלונגאויףNo‏

דעםאיניקל,דעםפארטאַקעNT‏דיזראַעלי.פעלד,
דיזיידעדערבאַשטימטביאָגראַפיע,דערפוןשרייבער

אויפגאַבע.

-וועשטיפּ‏YONטימ‏TPאַ,סע‏VOM NT JANAמיר

באַ-זייןאיזפילאָסאָפיעאוןסעראַאיזשרייבערדער
‏INןוא,ןבעל‏Porןופלייטאַטלייצרעד‏WA ONTרוף.

בוך*(.TNO‏הייסטטאַקע

מעמואַרן,לייענעןצואינטערעסאַנטמאָלאַלעאיזעס
אויב,--לעבןאייגןRP‏וועגןדערציילטמענטשX‏ווען

NID‏אינטערעסאַנטער,RI‏איזמענטשדערנאַטירלעך,
“DNO‏אָדערוויכטיקעגעהאַטהאָטלעבןאיר()אָדערזיין,

דער-קעןשרייבערדעראון--געשעענישןצינירנדיקע

דעם.וועגןציילן

x

שטאַרקעאַגעהאַטאיךהאָביאָרןיונגעמיינעאין

גאַרדינעןאראָפּגעלאָזענעהינטעראַריינצוקוקןתשוקה

ציUOJ‏געװאָלטזיךהאָטעספענסטער.ליכטיקעפון

ONT ONTסיוארימטלאָמעיזאַטנאַפיד‏,TXטעשעגסע‏

געוועןמאָלNOV‏איזפאַנטאַזיעדיאון—הויזדעםRP‏

דערRNP‏דאָרטןטאַקעגעשעט—שאַרףאוןװאַך

TNO[‏מוזיקדיליכט,זאַנפטעTNO‏אָדערווירקלעכקייט;
אוןYB‏נאַרטפענסטער,אָפענעדיפוןTP‏דערטראָגט

הינ-אַנדערשגאָרעפּעסגעשעטווירקלעכקייטדערRP‏

פאַסאַדע.דערטער

PT PI PRהדומ‏,ONTעניישטשינאַןעוועגזיא‏

NIT‏פאַרענטפערןYO‏מעןPW‏אפשרXAW‏געוווינהייט.

שריי-אַווערןצוגרייטונגדערפוןגרונטאויפןrP‏מוחל

הינטעראַרײנקוקןקענעןדאַרףשרייבעראRPַ‏בער.

טואונגען.מענטשלעכעפוןדעקאָראַציעסדי
‏TIDטיירפאַבגנאַלןיוש‏PT JANA PRוועןהיינט,

‏JN] PRטראַכטגעוווינהייט,שיינערנישטדעראָט

דראַ-אַזאַאָנשרייבןגעדאַרפטװאָלטאימיצער",אַזאַלץ,
‏NY PRצעטיילטאיזבינעדיקאָמעדיע:NIWI‏מע,

איזסצענעדערפוןטיילהעכערןדעםאויףטיילן.

YNO‏זייערעNP‏מוטעראַפאָטער,אַלעבטעסW‏הויז,אַ
טיש.ארוםאיזפאַמיליעדיאָװנט.קינדער.דערוואַקסענע

אייןזיצטסצענעדערפוןטיילאונטערשטןדעםאויף
דער-ערנאַראַטאָר.דעררופןאיםלאָמירמענטשן,

איי-דעםRP‏הויז,דעםRNP‏געשעטעסװאָסציילט
דער-ערװאָסדאָסאוןבינע.דערפוןטיילבערשטן

RP‏געשעטעסװאָספאַרקערטעTNO‏פּונקטאיזציילט
אַזמיינט,טעאַטערRP‏פּובליקוםדערװאָסהויז;דעם
טייקכעלקריורעד‏PR DUהויז.דעםRP‏געשעטעס
װאָסTNO‏טאַקעגעשעטעסגערעכט:נאַראַטאָרדעראיז

זעען.טעאַטערRP‏זיצערסדיװאָסנישטדערציילט,ער
קאָמעדיע?IW‏דראַמע,NIN‏אָנצושרייבןשווער

‏PN ONT—אָבערזיין.קעזאויסצושפּילף?עסשווער
קאָמעדיע,NIWI‏דראַמע,טאָגיטעגלעכעדיאייגנטלעך,

* A. J. Ayer, Part of My Life, Collins, London, 1971.
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,סער"ערן-טיטלדעםבאַקומעןערהאָטRP8291‏

געװאָרןבאַשטימטTNI‏איזערקעניג,ענגלישןפונעם

‏AN PR“געריכטהעכסטןפונעםהױיפּט:ריכטעראַלס
געװאָרןבאַשטימטעראיזשפּעטעריאָרצווייסטראַליע.

גענעראַלדגובערנאַטאָר.NOY‏

גרויסןאַארויסגערופןהאָטנאָמינאַציעדאָזיקעדי

-גנע‏PR PIN WWIאויסטראַליע,RP‏בלויזנישטשטורעם

קעניגדעראוןאַריסטאָקראַטיעדאָרטיקעדיװלאַנד,

גע-איזװאָסבאַשטימונג,דערקעגןגעוועןזענעןWN‏

דע"דערפוןרעקאָמענדאַציעדערלויטגעװאָרןמאַכט

אויסטראַליע.RP‏לייבאָר-רעגירונגמאָלטיקער

אױסטראַליש-געבוי-ערשטעדערגעוועןאיזאייזיקס

טימדייאַ‏WIT NXדזשענעראַל*,גאַװערנאָררענער

סומעקאָלאָסאַלעאַיאָר.אַפונטטויזנטאַפוןגעהאַלטאַ

yay? PNםעדןעמונראַפטאָהרע.ןטייצ‏PR TOREךשמ‏

זייןמיטצוזאַמעןקאַנבעראRPַ‏געוווינטיאָר.זעקספון

.קלאָפםייברעלופּאָפּ‏AT WHAאיזערפאַמיליע.

שטאָטגאַנצעדיאיזקאַנבעראַ,פאַרלאָזטהאָטערווען

געזעגענעןאיםמיטזיךגעקומען

“TNIP‏אַגעשיקטNO‏האָטקעניגענגלישערדער

זראַפןייזסלאַטסנידרעלאַיאָלןוארעיירט‏PT INDבריוו

‏IN? PR"שפּעטערזייענדיקאויסטראַליע.RP‏טרעטער

אויףקעניגדורכןגעװאָרןאויפגענומעןאייזיקסאיזדאָן,

אוידיענץלענגערעראַ

טייל-זיךערהאָטמעלבורן,PP‏צוריקקערזייןנאָך

TT‏אוןלעבן,געזעלשאַפטלעכןפוןצוריקגעצויגןNP‏

אויסטראַלי-דערRP‏אַרטיקלעןשרייבןמיטפאַרנומען

פּראָבלעמעןפּאַלעסטינעוועגןעיקרדערפּרעסע,שער
אַנטי-ציוניסטאַןבאַקאַנט:געוועןאיזשטעלונגזיין

פּאַטריאָט.ענגלישערהייסעראון

לעצטערדערצוביזהאָטאייזיקסיעריקער29דער

שרייב-אNIPַ‏אַרטיקלעןזיינעגעשריבןROP‏מינוט

‏PRזיארעוּװ,אַראַיזטואסןואטעלפ‏PT PRמאַשין

געשטאָרבן.8491פעברואַר

“TRE PT עגאָגאַניסקערוט ‎האָבןPR ןייז ‎לוויהwaP
‎"יבאָק-ןראָטסינימרעד,רעטסינימ-רעימערפּרעדטלמאַז

‎רעדןעײטראַפּעשיטילאָפּעלאַןופרעייטשראָפ,טענ
‎.ײמראַרעדןופרעייטשראָפ;סופּראָקרעשיטאַמאָלפּיד

‎ןטלאַהעגטאָהדפּסהםעד PANTפּרע-‎ רעדןואוואָלגנעד

‎.רעטסינימדרעימ

ראוד,קילדאסט.פוןלוויה-צוגפוןוועגגאַנצערדער

איזבית-עולםקאַרלטאָנערצוםביזסטריטסװאָנסטאָן
זענעןוועלכעמענטשן,טויזנטערמיטאָנגעפילטגעווען

פוןזוןגעטרייעןאַכבוד,לעצטןדעםאָפּגעבןגעקומען

NI‏אמתעראַןגעוועןאיזערפאָלק.אױיסטראַלישן

גע"געבוירןצופאַלאַדורךאיזוועלכערסטראַליער,
ייד.אַװאָרן

אייגענעRJ‏געעפנטערהאָטיאָר,52זייענדיקאַלט

ערהאָט8881איןסטריט.קאָלינס224אויףפּראַקטיק

פוןטאָכטעראַדזשייקאָבס,דייסימיטגעהאַטחתונה

פאַבריקאַנט.יידישןאַ

טעמ-שנעלןאַמיטגייטקאַריערעווייטערדיקעזיין

“NT‏בעסטעדיDIT‏איינעראַלסאָנערקענטאיזערפּאָ.

'קיו-סי',NOD‏געװאָרןבאַשטימטאיזמעלבורן.NP‏װאָקאַטן

גוטגעקענטאוןרעדנערגוטעראַגעוועןאויךאיזער

מיטגעריכט,RP‏פּאָפּולערגעוועןאיזערדעבאַטירן;

בייאויסגענומעןערהאָטאַרגומענטןשאַרפזיניקעזיינע

ריכטער.די

‏ON PIN ONDװווּנדער,קייןנישטדעריבעראיזעס

RP‏דערפאָלגרייך;געוועןעראיזלעבןפּאָליטישןנעם
װיקטאָריעראינעםאויסגעוויילטגעװאָרןעראיז2

באַשטימטעראיזשפּעטערNI?‏האַלבאַפּאַרלאַמענט,
וויקטאָריע.DN‏יוסטיץ-מיניסטעראַלסגעװאָרן

איינגעלאַדןעראיזיאָר24זייענדיקאַלטRP,7981‏
צוצוגרייטןרעגירונגאויסטראלישערדערדורךגעװאָרן

היינ-דיקאָנסטיטוציע.פעדעראַלעראַפאַרפּראִיעקטאַ

אַרבעט.זייןמאָסגרויסעראַאיןאיזקאָנסטיטוציעטיקע

"BN‏צוםדראַנגגרויסןקייןגעהאַטנישטהאָטאייזיק

RP‏צוריקגעצויגןrP‏האָטערוועלכןפוןלעבן,ליטישן
פונעםריכטעראַלסאַמטדעםאָנגענומעןאון6

גרויסןTP‏אַרויסגעוויזןהאָטערווּגעריכט,העכסטן
לאַנד.פונעםגעזעצןדיאינטערפּרעטירןאיןטאַלאַנט

גרויסעראַגעוועןעראיזדערגרייכונגעןזיינעטראָץ

דעםRP‏שעהןלאַנגעפאַרברענגעןROW‏פלעגטעניו,
סװאָנסטאָןאויףלײבאָרי",פּאַבליקדערDIT‏לייען-זאַל

טובים,ימיםRP‏טורעק-שולדיבאַזוכןפלעגטערסטריט.

מיטגלידאַגעוועןאיזiW‏

געלייגטערהאָטלעבןrop‏פוןNIJ?‏לעצטעדיRP‏

מעל-דערפוןטהרה-שטובדערפוןגרונטשטייןדעם
ערקאַרלטאָן:סטריט,קעניגאויףחברה-קדישאבורנער

“TW‏האָטערוועלכערRP‏רעדעXN‏געהאַלטןדאַןהאָט
איזעראָבערייד,אַזייןצושטאָלץאיזעראַזקלערט,
TNO‏עראַנטי-ציוניסט.אויסגעשפּראָכענערI‏געווען

“YP‏ענגליש-יידישערדערRP‏אַרטיקלעןגעשריבןNEV‏

װאָסציוניסטןדיאַטאַקירטשאַרףאוןסידנעיRP‏טונג

בריטישערדערDT‏פּאַלעסטינעאַװעקנעמעןווילן

אימפּעריע.

האָטארץיישראלRP‏טעראָריסטן-אומרועןדיבשעת

פּרעסעטעגלעכערענגלישערדעראיןגעשריבןאויךער
בריטישעראַלסאַרױסגעשטעלטrP‏האָטערMW‏

פּאַטריאָט,

ערװוּקס,קליינעםDN‏געוועןאיזאייזיקסNOP‏

ענער-פיזישערפוןרעזערווגרויסןאַגעהאַטאָבערהאָט

yn<‏מעתRP‏שעהזעקסוימערנישטשלאָפנדיקגיע,
אוןפאַרטאָגס,5ווינטערRP‏זומעראויפשטייןערפלעגט

גאַסן.מעלבורנערליידיקעדיאיבערשפּאַצירןצופוסגיין
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שאַך-סאָוויעטישערדערפוןקאָמפּעטענצןדיצו

פעדעראַציע.

קאַרפּאָוון,מיטשאַך-פאַרמעסטןדיDIP‏צייטדערNP‏

ראָגיא‏PT PUאַזידיעה,דידערהאַלטןקאָרטשנויהאָט
מיט--הויך-שולדערפוןגעװאָרןאַרױסגעװאָרפןאיז

דאַרפן,פאַרעטער"DIJ‏קינדערNI‏רעקאָמענדאַציע,אַ

באַקו-זוןקאָרטשנויסהאָטגלייכצייטיקשטודירן.נישט
מיליטער-צוםrP‏שטעלןWI‏אויפפאָדערונגNI‏מען

קאָןעראַזבאַמערקונג,דערמיטיאָר,דרייאויףדינסט,

אַרום,יאָרפינףMRP‏פריער,נישטלאַנדTNO‏פאַרלאָזן
מיליטער:דינסטדעםפאַרעניקןנאָכן

געװאָרן,געטאָןNOP‏איזTNO‏אַזגלויבן,TP‏ס'לאָזט
אויפןקאָנצענטרירןקאָנעןנישטTP‏זאָלקאָרטשנויDT‏

שאַדזברעט.

האָבןפּערסיערדיזינטבאַמערקןWI‏כדאיאיזעס

TNO‏עסNP‏פיגורן,23מיטשאַךדעםדערפונדן

‏JIN PTגעפינעןשאַך-ברעט,אויפןאַזמאָל,ערשטע
מענטשן.לעבעדיקעפוןפיגורן

91-יעריקערדעראוןבעלאַפרוידיפאַמיליע:זיין

וועגןביטעסאָנגעגעבןמאָלדריישויןהאָבןאיגאָר,זון

באַקומעןמאָליעדעסאוןדערלויבענישאַרױספאָראַן

פאַ-אאַזמיינונג,דערבייאיזקרעמלדעראָפּזאָג.XJ‏זיי

ןגאָזפּאָ--געוו‏JON ANIהאָט,פאַרעטער*אַפוןמיליע

איבעררייסןפולשטענדיקפאָטער,אוןONJ‏זייערפוןזיך

יאָזאָלמשפּחהזייןNI‏אַלץ,טוטקאָרשנויאים.מיט
שרייבטערארויסצופאָרן:דערלויבענישדיבאַקומען

פּרעסע-קאָנפע-אויףרעדטערברעזשניעוון;צובריוו

רעד‏TX AYפאָדערטגעלעגנהייטיעדערביירענצן.

אַרױספאָר-אַןגעבןפאַמיליעדיזאָלקרעמל

דערלויבעניש.

צו-קאָרטשנויהאָטפּרעסע-קאָנפערענץגרויסעאַ

-ךאַשיד‏ANDןעמוק'סוּו‏UNI PRנויפגערופן

“ONUP‏דערTNO‏פּרעסע-קאָנפערענץדעראויףשפּילן.

לייטערדעראיזוועלכערבאַטורינסקי,גענעראלטישער
דיאַזגעענטפערט,--עקיפּעסאָוויעטישערדערפון

נישטגעהערט--פאַמיליעדערפאַראייניקןDIT‏פראַגע

בענעטש.

געשאפןהאָטװאַסיידדער-אייזיקסאייזיק
קאַנסטיטוציעאויסטראליעס

אייזיקם(אייזיקפערפוןיאַרצײט03*טערדער)צו

ערדערמאָנטמעמואַרןאויטאָביאָגראַפישעזיינעNP‏

צוהאָטערועמעןרבקה,מוטערTP‏ליבשאַפטמיט

לעבן.RP‏דערפאָלגזייןפאַרדאַנקען

PT PRןאַראַפזיאעיפאַרגאָיב‏NRןופלטעצרעגנאַל‏

לע-אַלסערשטןצוםפאַרנומען.ANU‏ערוועלכעאַמטן
מיניס-פעדעראַלערפּאָליטיקער,אַדװאָקאַט,TNI‏רער,

קאָנסטיטוציע,אויסטראַלישערדערפוןשעפערטער,

הויפט-פּאַרלאַמענט,פעדעראלןערשטןפונעםדעפּוטאַט

העכסטערדערצוביזגעריכטהעכסטןפונעםריכטער

אויסטראַליע.DP‏וויצע-קעניג---קאַריערע

עלטערןזיינעזענעןיינגל,POP‏אַגעוועןאיזערNW‏
-ץניוואָרפּ‏NR PNRבאַזעצטTP‏אוןמעלבורןפוןאַװעק

מלוכה-שולאָרטיקערדערDIT‏פאַרװאַלטערדערשטאָט.
גע-אוןאייזיקסיונגןפונעםפעאיקייטןדידערזעןהאָט
בילדונג.העכערעגעבןצואיםעלטערןזיינעראַטן

,ןרובלעמןייקקירוצ‏INT WINDאייזיקסיונגערדער
-לעמ‏N PRבאַאַמטעראַלספּאָסטןאTPַ‏שאַפטערוו

שטודירטאַרבעט,דערנאָךביינאַכט,געריכט.בורנער

זיךפלעגטעראוניווערסיטעט.מעלבורנעראויפןער
סטענאָגראַפיע.אוןיורילערנעןצופאַרטאָג4אויפהויבן

NX PNטייצרעצרוק‏DMNאַזקעםעדטגיילאַברעטאָה‏-

סאָליסיטאָר.אוןבאַריסטעראַלסמין

אוןזשענייידישןDP‏וועגןדיזענעןמערקווירדיק

ווירקונגאַזייהאָבןאומדירעקטRP‏דירעקטטאַלאַנט.

אָנער-שפּעטערNVP‏זייװוּלאַנד,אַדאָפּטירטןאויפן

אַרײנ-זייווערןאַזעלכעאַלסזין;אייגענעאַלסקענט

געשיכטע.דעראיןגעשריבן

PR PANןבאָהטנעניטנאָקןטסגנייםעד,עילאַרטסיױא‏

רעלאַנאָיצאַנרעד‏PR WIויכטיקעאַגעשפּילטיידן

איזTM‏פוןאיינערלאַנד.אדאָפּטירטןפונעםאַנטוויקלונג

אייזיק--שניידעריידישןאָרעמעןNI‏פוןזוןאַגעווען

אייזיקס.

DIT‏אַרויסגענומעןויאיזלעבנס-געשיכטעאייזיקס

ערוועןיאָרן,עלטערןזיינעRNP‏ראָמאַן,שפּאַנענדןאַ
NT‏פאַקטישTP‏הויבטעמעריטור,אויףגייןשויןדאַרף

צוםצוגעבראַכטNO‏האָטוועלכעקאַריערע,אייזיקססער

גובערנאַטאָרגענעראלDP‏אַמטצום—שטאַפּלהעכסטן

אויסטראַליע.פון

לײדסדנאָל‏PN 1855 PRגעװאָרןגעבוירןאיזער

פאָ-זייןהינטערװווינונגדערRP‏מעלבורן,RP‏סטריט,

RT‏אַלפרעדעלטערןזיינעשניידערװאַרשטאַט.טערס
ווייטשעפּל,פוןעמיגראַנטןאָרעמעגעוועןזענעןרבקה

ארויסגעוויזןאייזיקסהאָטיינגלקלייןאַלסשויןלאָנדאָן.

געביטן.ROY‏אויףאַמביציעRP‏טאַלאַנט
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‏NIN JN] JIN--עפּאָכעNI‏איבערהיפןמעגלעךנישט

XT‏דערמיטבאַגייןנישטRP‏--תקופהדאשכנזדיװוי

,גראַמאַטיקמאַקסיודלדורות.יינגערעדיקעגןעוולה

פאַרװאָסראיהאַאיזכלל-שפּראַך"יידישערדערSN‏

דאַרףגראַמאַטיקדיעוולה.אָט-דיANP‏נישטטאָרמען

וועןאפילוהיים,יידיש-יידישעריעדערRP‏געפינעןזיך

יו‏WP PRבקינישטזענעןטעכטערNIP‏זיןדי

NUOF‏יידישעזענעןווערטעריידישעRI‏דערמאָנונג,אַ

פריידדיRP‏צערדערדאָאיזווערטעריידישעRNP‏אַז

באָבעס.אוןזיידעסזייערעפון

געהערטNNO‏יידישדער--דיאַלעקטןדיאיבערשפּראַך

אונדזעראוןירושהאונדזעראיזװאָסאַלעמען,אונדז

טייקיטכיצ‏WR PRאָפּהיטןדאַרפןמירװאָסNIP‏נחלה,

צוקונפט.דערDNI‏פאָלקישקייטNIT‏

NIT‏מיטאַמאָל,פּלוצלונג,נישטפאַרשווינדטשפּראַךאַ
NIW‏נאַיוועראַאָדעראילוזיעפּוסטעקייןנישטס'איז

ייס‏JINתוצופתיד‏PR YOאַזגעדויערן,ועטיידישאַז

אויףבאַשטייןמינדערהייטאַװעטישראלמדינתRNP‏

נאַציאָ-אונדזערRP‏פעלןעפּעסועטיידישNI‏אַזדעם,

NYD‏יידישאָןNI‏עקזיסטענץ,גייסטיקעראוןנאַלער
ס'איזRT‏המשכדיקייט,אונדזערRP‏גװאַלדריסאַזיין

פּאַליטיק
עפנטלעכעאויףשפּילןצורעכטTNO‏האָבןנישט

אַרויסטרעטונגען.

אונטער-מיטפּעטיציע, ‏סאָוויעטישערדעראויף

הינ-לענדערפון—שאַך-שפּילערבאַרימטעפוןשריפטן

שאַיפעדעראַיאייןPP‏האָטפאָרהאַנג,אייזערנעםטערן

יד‏DON PPגעלייגטנישטוועלטפרייערדעראיןxy‏

אוןגעהאָלפןגאָרנישטהאָבןפּאַשקװילןגעמיינעאַלע

וועלט-מייסטער.טיטל:וועגןזיישפּילןהיינט

דיוען--מאָמענטכאַראַקטעריסטישערRT‏נאָך

צווישןגעשפּילטהאָבןשאַכיסטןדערמאָנטעאויבןצוויי

“OS‏רעפּרעזענטירןס'זאָלוועררעכט,TNO‏וועגןזיך,

“RAY‏מיטןוועלט-מייסטערשאַפטןדיRP‏װויעטדרוסלאַנד

שאַדיפעדעראַ-סאָוויעטישעדיהאָטפישער,ריקאַנער

אַלץ,געטאָןשיקאַנעסאוןטריקןפאַרשידענעמיטxy‏

דערקאַרפּאָוון.צופאַרשפּילןזאָלקאָרטשנויװיקטאָראַז

גע"האָטוועלכערפישער,שאַך-מייסטעראַמעריקאַנער

PD pomטאָה,ןעיונשטראָקןגעקשזאַטנאַשםעד‏TT‏

TRAT‏סאָװויעטןדיקאַרפּאָון.מיטשפּילןI‏אָפּגעזאָגט

קאָרטשיקעגןפּעטיציעדיאַרױסגעשלעפּטווידערדאַן

דיסקרע-צוגעפּרוּווטוועגןפאַרשידענעדורךXP‏נויען.

געצווּנגעןהאָבןאינטריגעסROY‏דיאים.דיטירן

דערקלערןRT‏-אַקציעקעגןאַאָנצוהויבןקאָרטשנויען

ENIBRUT‏אוןסאָוויעט-רוסלאַנד,קריג",אַ

PP ןטעבראַפיונשטראָקזיא1976ראָי ‎געװאָרןRP
“ST ןטסעמראַפיד ‎פוןPN ַןעמענוצלײטנאָ,םאַדרעטסמא‎

‎יונשטראָקטאָהיענרוטךאָנ.דנאַל PTצוריק-‎ טגאָזעגפּאָ

‎.דנאלסורדטעיוואָסןייקןראָפ

רעטנעגילעטניא‏IX PDשטאַמטקאָרטשנויװיקטאָר

קאַרפּאָו.ויעלטעריאָר02איזאוןפאַמיליע,יידישער

“SPD‏דערDN‏הויפּט-רעדאַקטאָרגעוועןNIP‏איזער

“YRT‏סאָוויעטישערדערפוןאָרגאַןדער---,46שריפט
טורנעעןRP09‏געשפּילטהאָטקאָרטשנויפעדעראַציע.

אינטער-דיRP‏באַצייכנטNWO‏עראָלימפּיאַדעס,4אין

שאַכיסט.געניאַלעראַלסשאַך-קרייזן,נאַציאָנאַלע

יאַבלאָנסקיוו.

אוןשאַך
גע-אָנגעשריבןאיזיאַבלאַנסקיפריפוןאַרטיקלדער

גאַנג.פולןRP‏געוועןאיזשאַך-טורנירדערוועןװאָר,

האָטקאַרפּאָוואוןפאַרענדיקט,איזטורנירדערNAD‏

‏Woe VI. WOONװעקט911טיט?TDO‏איינגעהאַלטן

נאָךזענעןפאַרמעסט,TVD‏911הינטערקוליסןדיRT‏אַבער,
אַקטועל.אַלץ

רעדאַקציע.די

מאַיהױפּט-שטאָטפיליפּינישערדערפוןnp‏נישט
ס'קומעןװוּבאַגױאַ,שטעטעלעקליינעםTNO‏ליגטנילאַ
.1978ןטסעמראַפ-טלעווךאַשידראָפ

װאָך,דערRP‏מאָלדרייפאָרקומעןשאַך-שפּילןדי
דערDIJ‏קאָרעספּאַנדענטןRP‏צושויערטויזנטערמיט

אוןקאַרפּאָװזענען:הויפּטזאַקטיאָרןדיוועלט.גאַנצער
“PNI‏סאָוויעט-רוסלאַנד.DP‏שטאַמעןביידעקאָרטשנוי.

זיך—קאָרטשנויסאָוויעט-רוסלאַנד,רעפּרעזענטירטSRV‏
אָנגע-זיךהאָבןשאַךRP‏וועלט-מייסטערשאַפטןדיאליין.
XN‏קעמפןבאַגויאNPַ‏8791.יולי71טןדעםהויבן

הונ-002וועגןוועלטדמייסטער;טיטלוועגןשאַך-ריזן:
לעבנס.מענטשלעכעוועגןRP‏דאָלאַר,טויזנטדערט

איזערכאָטשיאָר,82אַלטאיזקאַרפּאָװאַנאַטאָל
גענומעןאָנטיילשויןערהאָטיונג,פאַרהעלטנישמעסיק

טורנעען.אינטערנאַציאָנאַלעפילאין
‏TANוצדובכםעדטלייטעגוצ‏ON ONTפּאַרטײדי

וי,קאָמסאָמאָל".פוןצענטראַל-קאָמיטעטRNP‏מיטגלידאַ
פּאָליטיש-געזעלזRNP‏אַקטיווNIP‏עראיזזעען,מיר

אַלסNO‏באַצייכענעןנאָנטעזיינעלעבן.שאַפטלעכן
ערש-דערגעוועןאיזקאַרפּאָווגעוויסן.אXIַ‏מענטשאַ

1976ראָי‏PRןבירשעגרעטנואטאָהרעכלעוו,רעט
וועל-שאַך-שפּילער,גרויסןאַפאַרװערןXI‏פּעטיציעאַ

אָנטיילצונעמעןסאָוויעטדרוסלאַנדפוןNIP‏שטאַמטכער
-טלעוויד‏PR PIMטורנעען,אינטערנאַציאָנאַלעRP‏

XI‏געשריבןווערטפּעטיציעדערRP‏מייסטערשאַפטן.

קעג-אַאוןהאָמאָסעקסואַליסטאַאיזקאָרטשנויPVA‏

דאַרף,פאַרעטער"דעררעזשים,סאָװויעטישןפוןaW‏

:ט"לשת--1978רעבמעצעד e‏בלעטערמעלבורנער



קראַמלדוי.קלאָפ‏?PD TWאיבערןבאַלעבאַטעוועןנישט
נישטאיזגראַמאַטיקער,דעראַזױ:אָטעסרעזומירט

מעגמעאַרויסהעלפער.דעראיזערגעזעצגעבער...PP‏
אָבערDNI‏ערלשון..זייןDIP‏דינערדערזאָגןאַפילו

OW PP PRטשינסעיצאַוטיס‏TINענאָיצולאָװעראַ‏-

האָטקיינערפאָרעמס.שפּראַכיקעפוןאיבערמאַכעררער

פולמאַכטן".אַזעלכעגעגעבןנישט)אים(
גראַמאַטיקערדעראַזדרינגען,נישטדערפוןדאַרףמען

NIP‏האָטערניין,קנעכט:אַפוןבחינהדעראיןאיז

עקאַטזיא‏POND ONTראָלע.נאָרמאַטיװעאַאַקטיווע,NI‏

פאַרןאויערNI‏האָטאיטלעכערנישטNAW‏בעל-דעה,דער
,טייקכעלדליבריא‏AND WIN INשפּראַך.דערDP‏ריטעם

‏YX ONT YT“ייב‏NOW Iס'איזװאָסאַזעלכעפאַראַןNIT‏
נייטיק,איזסאוןDNO‏פוןלשוןפארןאַכטונגפוןפיל

TNO‏ווילדגראָזאויפןאָנווייזןזאָלגראַמאַטיקערדעראַז
NIT‏שפּראַך.דערPP‏גאָרטןדעםNP‏אָנגעװאַקסןאיז

לשוןמחמתשפּראַך,וועגןבלויזנישטזיךהאַנדלטעס
זיא,ליטס‏IN TIN POND INאומאָרדענונג,RNP‏איזװאָס

דאַרףDNO‏שטימונג,אָדערמחשבהדיאזסימן,אַעס

-נאָלפּראַפ,שטשוטמזיא,ןושל‏PNR PVNאויסגעדריקט
טונקל.אוןטערט

יידישעערשטעדינישטאיזגראַמאַטיקמאַרקסיודל
נישטס'איזאַנדערער.NI‏איזנוסחדערXAW‏גראַמאַטיק,

אזעלכעDNI‏קלאַסן,עלעמענטאַרעDNI‏לערנבוךpp‏
עסקנאַפּע.אַאיזיידישRP‏באַהאַװנטקײטזייערװאָס

ןייזםילשמ‏PON ONDאזעלכעNIP‏אויסגערעכנטאיז

,טניימעג‏ONT PONעריידיש.RNP‏קענטענישןזייערע

אוניווערסיטעטישןהויכןאPNIַ‏לערנבוךאַאיז,עסNI‏
‏PON PTווילװאָסיעדערןפאַרהאַנטבוךאNIPַ‏קורס

נאָכקאָנטראָלירן".

דעםNP‏פאַראַןמער.NIP‏ס'איזאון—TNO‏ס'איז

אינטערעסאַנטע,NIJ‏טרעפלעכעגעדאַנקען,שפעאװערק

גראַמאַ-YNO‏דעםוועגןגראַמאַטיק.פוןעצםדעםוועגן

אַזוינס.איזטיק

כלל-יידישערדערפון,גראַמאַטיקהייסטבוךTNO‏

מאַרקיודלווערק.צוםשליסלדערס'איזאוןשפּראַך",
דיאיזקאָמפּליצירט,זייעראָט-אַזױ:עספאַרטייטשט

כלל-שפּראַךיידיש...RP‏כללדשפּראַךפּראָבלעםגאַנצע
דיאַ-דיאיבערפאַראייניקנדיקעאוןבשותפישעדאָסאיז

קאָנסערווירנדיקעראַאומעטוםאיזכללדשפּראַךלעקטן...

כלל-יידישעדיאונדז...בייוכמהכמהאתעלכוח,

וועלט-יידיש".אונדזעראיזTNO‏—שפּראַך

-ןובשח‏IND TINאיינזאַמלונגPNI‏צייטאַאיצטס'איז
יידיש,פוןצענטערסגעוועןזענעןחורבןפאַרןהנפש.

איןאוןמזרחדאייראָפּעRP‏ליטעראטוריידישערפוןאון
NIT‏מערבזאייראָפּעאיןקלענערע,אוןצפוןדאַמעריקע,

“TY‏שויןאיזליטעראטורדעראיןדרום-אַמעריקע.RNP‏
או-זעלביקעדיכלל-שפּראַך:אַוייידישגעוועןמאָלט

חן-גריבעלעך,װוידיאַלעקטן,DIP‏ניואַנסןדימיטמעטום,
צוםשיינקייטאוןשפּילעוודיקייטמילדעאWIַ‏גיבןװאָס

איזיידיש,פוןמאָרגןדערזייןנישטזאָלעסװאָספּנים.

כלל-אַפאַראַןס'איזNI‏טרייסט,אַאיNIT‏פאַקטאַאיעס

נישטRT‏געזאָגט,ערגעץזווהאָטסאָלאָווייטישקהרב

עלעטנעמ‏ONT PINנאָרהייליק,איזספר-תורהדיבלויז

מעןקדושה.NW‏מיטאָנגעהויכטאיזזיפאַרדעקטװאָס

שפּראַךדיאיזנאָרנישטיידיש:NIP‏אָנווענדןTNO‏קען

איזװאָסברונעםדערדאָךס'איז—הייליקפאָלקפון

איזהייליקנאָר—ווערטןאָנגעזאַמלטעזיינעמיטפול

די,לאָגיק',דישילדערטװאָסגראַמאַטיק,אירNP‏

DN‏קייט",גאָלדענעדישפּראַך,דערפוןסטרוקטור
ןענעזטייקידנעמאַזוצרעייז‏PN ONYזאַצן,אוןווערטער

‏POND N TIDאויטאָביאַגראַפיעדישפּראַך,.דיזיי

ir —

ציפרעגןװאָסאַזעלכעפאַראַןNOP‏נאָךזענעןעס
אוןנאַרישס'איזגראַמאַטיק.אַטאַקעפאַרמאָגטיידיש

ףיואךאַרפּשאַ‏IN,ןייזטלאָמעגראָג‏INP ONחוצפּהדיק.

נאָךאוןקלאַסיקערס,אונדזערעגעשאַפןהאָבןעסוועלער

זאָלפּאָעטן,אוןפּראָזאַיקערסקינסטלערישעמחנהאַזיי,

גראַמאַטיק.אַפאַרמאָגטזיציOHP‏אַזייןעמעצןביי

“INON‏פאָרמעלעקייןזייןנישטזאָלעסNT‏אפילו,NT‏

יודלמהדרעש?איזבוך,אַפוןטאָװולעןדיצווישןטיק,

מוזמעןבאַלד,וויאָט-אַזוי:פּשוט,עסדערקלערטמאַרק

באַ-אַעסאיז--OV‏דואוןגייאיךיידישאויףזאָגן

גראַמאַטיק.אַהאָטיידישאַזווייז,

-אַטסירק‏TN PTוועבטשפּראַךאַפוןגראַמאַטיקדי

װאָסמענטשןDIT‏ליפּןאוןצינגערדיאויףrP‏ליזירט

דיאוןאיר,אויףוויינעןאוןלאַכןװאָסאיר,אויףרעדן

דיאָרקעסטרירטNIT‏אויסTP‏סדר'טגראַמאַטיקפאָרמעלע

סטרוקטור.RW‏אויףבויטWAN‏דערפוןעלעמענטן

,סטיכיש"אפילובהדרגה'דיק,rP‏אַנטװיקלטשפּראַך

איבערלעבענישן,דימיטאיינקלאַנגNP‏פּסיכאָלאָגיש,NT‏

‏TINןפירגאַבידטימ‏ODOT PRסאָציאַלע,RP‏יחידישע

ווערטערדיRP‏פאָלק,בייםNIP‏קומעןװאָסווערטן,

פאָלק;דעםפוןווערטןדידאָזענעןשפּראַךדערפון

אייגנאַרטיקייטדיאיזאידיאָמעןדיRP‏באַזונדערסאון

DIT‏מהות,גייסטיקןTP‏פוןאָפּשפּיגלונגNI‏פאָלק,פון

PR INV Prןופ‏PTתבש‏.

פוןלאָגיקדערצווישןnorp‏וועזנטלעכעראַס'איז

רעזדנוא‏PR PTװאָרצלטאוןקאָנקרעטאיזװאָסשפּראַך,

-ןסיוו‏?PID PANדערNIP‏עקסיסטענץ,אוממיטלבאַרער

-קעיבאָףיואטריזאַב‏PN PNאַבסטראַקטאיזװאָסשאַפט

גראַמאַטי-געניטערדערפּרינציפּן.פאָרמעלעאוןטיווע

ףיואטפאַשנסיוו‏?PD PANדערמיטTP‏באַנוצטקער

יד-טאָ.ךאַרפּשןופקיגאָלרעד‏PNR PTאָריענטירןצו

‏PY PRטנכייצעגנאָ‏PT INDמאַרקיודלהאָטאויפגאַבע
‏DNךעלרעפּמײשאַבןעוועג‏PINזיא‏ONT TINגראַמאַטיק,

גראַ-דערRP‏אוןRP1291‏גראַמאַטיקפריערדיקערזיין

פאַלקאָוויטש,ע.זאַרעצקי,אַ.רייזען,זלמןפוןnroP‏

סטיליסטיק".),יידישעשטיףנחום

לאָגיקדיאַרויסוויקלעןDP‏פּראָצעסאָט-דעםNP‏
פוןלאָגיקדערפוןאינסטרומענטןדימיטשפּראַךפון

NT‏באַשיידן.TP‏גראַמאַטיקערדערמוזוויסנשאַפט,

תשל"ט—8791דעצעמבער =רעטעלכרענרובלעמ8



יידישפארגעווינסא
איבערגע-מיטייד,דעםNT‏אמת,פאַרןפאַקטן,טיווע

אַנדערשNM‏פאָלק.פוןלשוןפארןליבשאַפטאוןגעבנקייט

בייגע-האָטװאָסאיינעם,DNI‏געוועןמעגלעךװאָלט

דערWW‏חורבן,גרויליקןדעם--ROY‏מירווי=וװווינט

איבעראַטענטאַטאַןדורכגעפירטהאָטשונאפינצטערער

זייעראיבערממילאאוןברידעראוןשוועסטעראונדזערע

געפונעןערװאָלטװוּגעווען,מעגלעךװאָלטוװוי—לשון

עסק'ןXI‏איבערגעגעבנקייט,אָט-דינישטוועןמוט,דעם

ווערטער-יידישןאַמיטגראַמאַטיק,יידישערמיטזיך

אינטע-זייןדערטרונקעןנישטTNO‏ליבשאַפטדיבוך?

מע-TP‏אָפּגעשװאַכטנישטהאָטדיסציפּלין,לעקטועלע

האָטבאַקרעפטיקט,זייהאָטINI‏פּרעציזקייט,טאָדאָלאָגישע

פליגלען.געגעבןזיי

ס'איזאוןמוטפוןאַקטאַןאיזזיינעגראַמאַטיקדי

IX PANטנייהזיאשידייןופבצמרעד.ןביולגןופטקאַ‏

נישטדאָךאיזמזרח-אייראָפּעוועגןגינסטיקער.קייןנישט

יעדעסװוּטויט,פוןלאַנדשאַפטאַאונדזDNI‏ס'איזשייך:

RP‏אַמעריקע,RP‏אוןבית-עולם.וויסטעראַאיזשטעטל

TS‏דקווא—חשיבות,RP‏פרייהייטפוןאַטמאָספערNI‏

לשוןTNO‏געוועןמפקירTT‏הונדערטער-טויזנטערהאָבן

היסטאָרישעDN‏לשוןTNO‏בכןאוןעלטערןזייערעפון

אויסטערלי-XI‏מיטגעטאָןעסהאָבןאוןהמשכדיקייט,

“TI‏אוןעגמת-נפש.מינדסטןדעםאָןגרינגקייט,שער

אייגענעראַןאָןאַזאיינגעפאַלן,גאָרנישטזייאיזביי

“RN‏אַןשאַפןXI‏מעגלעךנישטאופןAIRP‏איזשפּראַך

נישטזאָלװאָסציוויליזאַציעאַשטייגער,אַנוסח,גענעם

רעקימורא,רעטיירברעד‏NH PWNאיינגעשלונגען

סביבה.

NIN PRרעשיגאַרט‏TXדייאַטאָה,העשרעקידלרוג‏

עטילןופןגיוצעג‏PTטאָה‏ayn porװאָס,גלות",פון
באַיזיךמדינת-ישראל,קייןדערנאָךאוןאַמעריקעpp‏

שטאָט,הײליקערדערRP‏טאָגזאוןדנאַכט,שעפטיקט

יידישעראַמיטאוןווערטער-בוךיידישןאַמיטירושלים,

גרע-װאָסגלויבן,פוןמוט,DN‏אַקטאַןס'איזגראַמאַטיק.

קדושה.מיטזיךנעצט

“DNI,‏צובוךאַנישטאיזגראַמאַטיק,מאַרקסיודל

פאַרכאַפּנמעשהאַװיזענעןװאָסטיילןפאַראַןוויילן";

טיילןפאַראַןNIT‏גראַמאַטיק,אַפאָרטס'איזאָבערדיק,
צולייגןדאַרףמעןװוּאָנשטרענגען,TP‏דאַרףמעןװוּ

--ןאַמאָראַ,ןיזןשילאָבמיסאַ‏PNR,סעזיא‏INTןוא.פּאָק

ליבשאַפטאוןגעטרייקייטמחברסדעםפוןראָמאַןדער

געלויכטןהאָטTNO‏ליבשאַפטאַפאָלק,זייןפוןלשוןwo‏

‏YON PR“ליטע,RP‏געוועןאיזערAYN‏געמיטrP‏אין

טאָהןעמסאָװ‏ONT OX—מדינת-ישראלRP‏ריקע,

,טמעשראַפסעטאָהןעמ‏TIN WTאRPַ‏פאַרשאַרטיידיש

הע"געװאָרןאיזװאָסליבשאַפט,rp‏געצונדןגאָרהאָט

דערצוצורירןTP‏וועטװאָסאיטלעכערהעלער,אוןלער

נאַקסעזריאלדר.

יידישערדערפוןגראַמאַטיק,מאַרק.יודל
אַלוועלטלעכןDT‏אַרױסגעגעבן-כלל-שפּראַךי.

8791-תשל"חניו-יאָרק,קולטור-קאָנגרעס,יידישן
אַטראַן-ברייס,תנחוםפוןהילףדעד)מיט

אָנדענק-פונדאַציע(.פונדאַציע,

a) las:

ממשגראַמאַטיקTP‏פאַרענדיקטTNO‏מאַרקיודל
TT‏ויבאַטראַכטעסהאָטערטויט.פאַרןטעגעטלעכע

-מוא‏ONT PINזיינע,מידיTNO‏גוטס'איזקרויןדווערק.

דעראיןאַרײנגעלײגטTNO‏ערװאָסNOJ‏געהייערע
איזמאַרקיודלאומזיסט.געוועןנישטזענעןגראַמאַטיק,

געװאָרן,מקויםאיזזיינערחלוםדערXAW‏נישטאָ,מער
הקדמה,דעראיןדערשינען.איצטאיזגראַמאַטיקדיאון
אָנצושרייבן,קראַנקערהײטבאַוויזןנאָךTNO‏ערװאָס

-ראַפ‏1291PN ANTאויגוסט,איןאונדז:ערדערציילט
TID‏אוןשול-גראַמאַטיק..DP‏מאַנוסקריפּטדעםדיקט

איצטיקערדערצוגרייטןזיךאויפגעהערטנישטדעמאָלט
ווערקדאָסכלל-שפּראַך..יידישערדערפוןגראַמאַטיק

שטו-אוןפאָרשןפוןרעזולטאַטןאַלעדיפוןקיצוראַאיז
פופציקאיבערדיאיןגראַמאַטיקפוןשטחאויפןדירן

יאָר".

אויףפרוכטיקאוןרייךגעוועןאיזלעבןמאַרקסיודל
‏TID WOאגעוועןתמידאיזערRNP‏געביטן,עטלעכע
גראַמאַ-אָט-דיאָבערמחשבה.אָריגינעלעראוןערנסטער

צופע-PP‏נישטאים,בייהויפט-צילאַגעוועןאיזטיק
עראוןעקסיסטענץ,זייןפוןראַנדדעםNAP‏זאַךליקע
NIT‏איבערגעגעבנקייטמיטדעםצוגעווידמעטTP‏האָט

דער-NYD‏לייענערדעראַזזיך,TNOD‏מירליבשאַפט.
,טרוקנסטע"דיDM‏אַפילוװאַרעמקייטאָטזדישפּירן

דיוייידישוועגןרעדטערוועןשויןפּשיטאאענינים,

“XID‏װאָסשפּראַך,דיNO‏פאָלק,אונדזערפוןשפּראַך
TNO(‏פאָלק,אונדזערDT‏פּסיכיקקאָלעקטיוועדיפּלעקט
דערפוןיאָרטויזנטדיRNP‏אויסגעפורעמטTP‏האָט

ןלעטשעסיוועגייב‏IN,רעכיז‏PI PNRתקופה-אשכנז.
תמחמ‏WIN PRטרעראַטאָןפינקלאַלייענערבייםועט

RP‏איינגעזאַפּטTNO‏יידישאַזדערמאָנען,rP‏ועטער

אוןזיידעסאונדזערעפוןפריידדיאוןצערדעםזיך

סכוםאַציוויליזאַציע,גאַנצעאגעוועןס'איזאַזבאָבעס,

‏TIN PR“שפּראַךאיינציקעדיגעוועןס'איזאַזווערטן,

נאָמעןדעראיזאירערנאָמעןדערTNO‏געשיכטעTIW‏
יידיש(.רעדטיידאַיידיש,)יידן:פאָלקאונדזערפון

אָבערסענטימענט,פאַרמאָגטווערקמאַרקסיודל

נישטאוודאיס'איזRP‏סענטימענטאַל,נישטס'איז

געלערנטן,ערלעכןאַןפוןווערקTNO‏ס'איז,אַגיטאַציע*.
מעטאָדאָלאָגישערמיטדיסציפּלין,אינטעלעקטועלערמיט

איםבייסתירהקייןגעוועןנישטס'איזעקזאַקטקייט.

אָביעק*דיDNI‏דרך-ארץמיטאַקאַדעמיקער,דעםצווישן

איםאויךקדושהאירפוןפונקRN‏וועטגראַמאַטיק,

באַשיינען.
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רעזולטאַטןפאַטאַלעברענגעןועטאוןקעןבאָרפּאַרטײ,
אויסט-דערפאַרNT‏בכלללייבאָרדבאַװװועגונגדערפאַר

בפרט!!!מדינהראַלישער

קאַריפייעןצוויי

RP)נר.‎ "רעטעלברענרובלעמ,רעמונןקיראָפ 15(
‎-אַב.ירעביירשןשידייםעדוצגנוסירגאַבאַןעוועגזיא

 ‎-ַליטעראAND ידןעמוקאַב ‎נאָבעל-פּרעמיעAND סיוועש‎
 ‎אויסצייכענונגJX טאָהסאָװ,1978ראָי ‎באַדייטPR רוט‎

‎ךאַרפּשרעשידיירעדראַפהגרדמרעטסכעהרעדןופ

‎.רוטאַרעטילרעשידיירעדןוא

אָנערקענונגאַלס—געלעגנהייטדערבייRP‏וויל
ליטע-יידישעNIT‏װאָרטיידישעTNO‏פוןפאַרערונגNIT‏

דערDIT‏ריזNIT‏קאָריפייצווייטןאַדערמאָנען—ראַטור

,עדאַרגםייחזיא‏ONT PXפּאָעזיעאוןפּראָזעיידישער

יאָריקןTP07‏איצטפייערטוועלטיידישעדיוועלכע
)1908ענליוו‏PNןריובעג).גאָט-ןריובעג

גראַ-חייםבאַהאַנדלעןצודאָנישטזיךקלייבןמיר
ליטעראַטוריידישערדערצוביישטייערגרויסןגאָרדעס
קעןמעןלידער.אוןדערציילונגעןפּאָעמעס,זיינעמיט

יצחקויפונקט--עראזאונטערשטרייכן,בלויזנאָר
טאַלאַנטפולקייט,UP‏מיטבאַװויזןהאָטבאַשעוויסזזינגער

האָטמאַמעזלשוןRNP‏ליטעראַטור,,יונגעאונדזערNI‏
ליטעראַטורן,“NOOY,‏אַנדערעקעגןשעמעןצונישטזיך
מאָנומענטאַלעזיינעRNP‏גראַדע,חייםNIP‏האָטאַזױ

אטלאס",צמח,ר'RP‏שבתים"מאַמעס,דערװויווערק
מדרגההויכערדערצוליטעראַטוריידישעדידערהייבן

מוזיקאוןשפּראַךפון,מוזיקקאָמבינאַציע:אַשאַפןדורך

מאַמעיידישעראַפוןשיינקייטפוןאוצרותדיגעדאַנק".פון

זענען,נוסח-קלויזניקעס"RNP‏,נוסחזווילנעדעםמיט
דור,יידישערINOJ‏אַמאָליקןדעםפוןפּערלשענסטעדי

געװאָרן.פאַרשניטןטראַגישXIM‏איזװאָס

געבוירן-07-יאָריקןזייןצוברכותבעסטעאונדזערע

גוטןאRNPַ‏---זאָלעראַזאים,ווינטשןמיראוןטאָג
מיטליטעראַטוריידישעדיבאַרייכערןווייטער=געזונט

יידיש.פּרינצעסיןדערפוןהאַלדזאויפןצירונגנייע

יידישער-.מומבּאַ'

פאַלקסיפעסטיוואל
“DIN לאָמעטשרע ‎איןONT ץרעמשדוח ‎איזRP

‎ןעמוקעגראָפעילאַרט PRראַמען‎ יד TID ,,יידי-‎ אַ*אַבמומ
‎.לאַוװויטסעפ-קיזומרעש

באַ-טויזנט4)איבערדערפאָלגגרויסןפוןדערמוטיקט

איניציאַ-דיגענומעןווידער,קדימה"דיהאָטזוכער(

באַ-ערשטעדיאיינצואָרדענען.פעסטיװאַלNIN‏טיוו,
‏OND PT“וועלןװאָסיוגנט-אָרגאַניזאַציעס,פוןNONA‏

פאָרגעקומען.שויןאיזפעסטיװואַלRP‏ליקן
זונטיק,DNI‏קומטפאָלקסזפעסטיװאַליידישערדער

.1979ץרעמןט-4םעד

באַ-יצחקשרייבעריידישןדעםבאַגריסןNo‏קייטן?

פאַרנאָבעל-פריזדעםבאַקומעןצוםשעוויס-זינגער
זייליטעראַטור.יידישעדיNNI‏יידישןTNO‏דערהויבן

-ירפּעשידיי‏?YOON yayוי—באַגניגענעןזיךקענען
‏DRלתילטןעיולבדסייוואַ‏PR PTאיינוויקלעןמאַדאָנע,

דעםמיטאון,התקוה"...דיקולכריפּעדיקןאַמיטזינגען
יידישעלאָקאַלעאוןאַלגעמײנעוויכטיקעאַלעלייזן

פּראָבלעמען?
סעק-יידישןפוןפאָרשטייערדידאַרפןNIT‏קענעןצי

פוןוועלטדערNP‏נישטשטעקןNNO‏מעלבורן,איןטאָר

מיטצוזאַמענאַרבעטאNPַ‏אָנגייןווייטער,אייערנעכטן*

וויק-RNP‏פאָרשטייעריידישעDN‏,ראַטמכלומרשטןדעם

ענטפערן..I‏שווער--טאָריע?

מאַרק...,לינקיסטישן"אויפןבייטאָג

NIPאיז‎ ץנערעפנאָק-ראָביילרעטצעלרעד --
 ‎אַריינגעטראָגןPIN — סעיצולאָזערענעדיישראַפןשיווצ‎
 ‎רעגירונגעןYON  ‎פאַראורטיילןI עיצולאָזעראַןראָװעג‎
 ‎-מענטשןBX  ‎נישטJOT ONN טלעוורעראָגרעדרעביא,‎

‎,טכער omפרייהייטPD  ‎באַװוע-‎ ןופטייהיירפןואטראָװ

“WOW RIN טייצ ‎אַרויסגערופןWIT PR טאָהסאָװ,גנוג‎

JID  ‎פאַרלאַנגטONT ּרעטראַקטנעדיזערפ ‎האָטWN םער,‎
‎-ערעראַטינאַמוהעקיזאָדיד.הכולמרעשיטעיוואָסרעד

‎ןואהעשןופטאָבעגרעדןייזףראַדסאָװ---עיצולאָז

“YX רעיירפרעדעווטעי ‎דעמאָקראַטישערPR — טייצ‎

‎טימץנערעפנאָקדראָביילרעדךרודזיא—טפאַשלעז
TIN ןראָװעגןפראָװעגפּאָטייהרעמרעסיורגןייקטשינ,‎

‎זיאעכלעוו—עיצולאָזעראַןראָװעגןעמונעגנאָזיאסע
ANNATפאַרװאַסערטPN —  ‎רעגירונ-‎ ידןלייטרואראַפ

TIN טראָװןופטייהיירפידחוכטימןכערבעצסאָװןעג‎

‎.גנוגעוואַבןופטייהיירפ

באַ-אויךTP‏האָבןלייבאָריסטן,לינקע"זעלבעדי
סיזאַר",,3ראַדיאָסטאַציעדישוץRP‏נעמעןצומיט

,אַנטי-ציוניזם"צודעק-מאַנטלאונטערןפּריידיקטוועלכע
שטריי-דיויערגערנישטאַנטיסעמיטיזם,פּשוטן=

סאָוויע-DIJ‏קיטשקאָסדיNIP‏געזעמלנאַצישןDP‏כערס

חדר.טישן

באַנוצטווערןקעןװאָסמעטאָדאַאיזפּאַראַדאָקס

.ןטכעלש‏OW PINאוןגוטןצום
ליי-לינקע",דיפוןמעשיםדיפוןפּאַראַדאָקסדער
בפרט,װויקטאָריעRP‏אוןאױיסטראַליעRNP‏באָריסטן
"TON‏דינאָכמאַלפּעװעןווילןזייTNO‏דעם,RP‏באַשטײט
"DN‏,סאָציאַליסטישן"דעםDP‏קאָזשעלקעסלעקטישע

נאָכמאַל-אַזעלכעNI‏דערביי,פאַרגעסןאוןוויעטן-לאַנד
‏TINעשיטסילאַיצאָס‏JO NRמיטגעמאכטהאָבןry‏

NIP‏וועלטגאָרערדעראיבערפּאַרטײעןלייבאָריסטישע
"חרזמ‏IS DIB,מיטןדיאַלעקטעוועןסתירותדיקעTNO‏
קאַטאַסטראָפאַלעI‏פּאַרטײעןדאָזיקעדידערפירטAND‏

רעזולטאַטן.
טייל-NIT‏אַנטי-הומאַניסטישעDP‏אַריינדרינגעןTNO‏

ליי-אויסטראַלישערדעראיןבאַצילןאַנטידיידישעווייז

תשל"ט—8791דעצעמבער 5רעטעלברענרובלעמ6



באַ-דערשויןאיזירושלים"RP‏,רויםטיטלדער

באַפרייאונגנאַציאָנאַלעדיאידענטיפיצירטעראזווייז,
דערפאראַספּיראַציעסדימיטאיטאַליענערדיפון

דערפאָלק.יידישןדעםDP‏באַפרייאונגנאַציאָנאַלער

דערפארגעדאַנקעןזיינעדורךTP‏וועבטװאָספאָדעם

דערDIJ‏אייניקייטצואיזבאַפרייאונג,נאַציאָנאַלער

איןישראלXIP‏אוןישראלפאָלקדאָסתורה,יידישער
TNO‏טראַדיציע.נאַציאָנאַלעראפוןקייטלאַנגערדער
היינט-צו-טאָג.ביזאבינואברהםפוןTP‏ציט

“YON  ‎דעםPN ענדאָמ ‎.צייטןPR ןבעל ‎היינטnw
‎לגנאַרעגןשיגאָלאָ HINבכבודיקער‎ רעדטלייטעגוצ

 ‎פּרימיטיוועIW גנואיירפאַברעלאַנאָיצאַנןופטפּעצנאָק,‎

‎-אַרטעלאַנאָיצאַנרעייזסאָװ,עכלעזאוליפא,םיטבש
 ‎-קאַניבאַליסNR ןעוועגקירוצרודאַטימךאָנזיאעיציד‎

‎תביש,גנואיירפאַבעלאַנאָיצאַנעשידיייד.הדועסעשיט

“WY ONT טעווטנייהאקווד.טצומשאַבטרעוו—ןויצ‎

‎ןופןעקנאַדעגעשיפאָסאָליפידןטיירפּשראַפןואןריד

‎יוװ,ןקריווסעההשמ INדערפאַרונג.‎ עקידנשירפפיוא

רעװאָלוציאָנערסאָציאַליסטישערדערישראל".פאָלק
,ןעגנוגנידאַביד‏PDעזילאַנאַ‏PR PRווייטאזויגייט

רע‏JIN,לארשי‏PIN PNRהייםXN‏צופירןמוזןװאָס
נאַציאָ-דיקומעןצוערשטמוזיידןבייאַזPNA‏שלאָגט

"ON‏דערשפּעטערערשטNT‏זעלבשטענדיקייטנאַלע
וועטפאָלקסדמאַסעיידישעדיnoD‏פאָרשריט;ציאַלער

באַווע-געשיכטלעכערדעראיןבאַטײליקןTNI‏נאָרזיך

‏ON IN“האָבןועטזיNW‏מענטשהייט,דערפוןגונג

מדינה".גענע

סיסטעמאַטישPP‏נישטאיזירושלים"RNP‏,רוים

“NID‏בריווצוועלףפוןWO(‏דעראיןגעשריבןווערק,
דיNP‏שפּיגלעןװאָסגעדאַנקעןלויזעווערקTNO‏האַלט

“DNIW‏זיינעריז.גייסטיקןאַפוןלעבנס-פילאָפאָזיע
תקופה,דעראיןדערפאַרונגעןאוןאָבסערװאַציעסגען,

פאַרעפנט-יאָר52פוןבחוריונגעראַלסהאָטערזייט

מענטש-דערגעשיכטעהייליקע,דיבוךערשטTP‏לעכט
װאָסגעדאַנקען,דיצוAIP‏אַגעוועןזענען—הייט?

.'םילשוריןוא‏DM, PRאויסגעדריקטהאָטער

אקטואליען
RP‏פאָרשטייעריידישעDIT‏,ראַטפוןמערהייטדי

צוצייטגעהאַטהאָבןוועלכעהמינים,מכלװיקטאָריע"

איןמאָראַלישקייטנישטוועגןשעהןגאַנצערעדן

מינדערווערטיקעאַנדערענאָךRP‏כשרותדעניןאַ

יידיש-מענטשלעכעקאַרדינאַלעראַאיןהאָבןענינים,

וועל-DIT‏—באָאַרד",פוןפאָרשטייעראַהאָטציפראַגע:

DIT‏פרייהייטוועגןרעדןצורעכטאַ---ריכטונגאיזעסoy‏

אַז=דרשותערלייכלמיטגעפּסקנטװאָרט?

פוןפרייהייטוועגןרעדןצודערלאָזןנישטטאָרמען

םעדןדאָשןעגנערבהלילחןעק‏ONT JIAבאשרNNIW‏

אידעאַל?!...זײאָניסטישן",NIT‏,רעליגיעזן"

זביינאַכטאיןפּרץ'עסל.י.פוןפּערסאָנאַזשןדי

“IWW‏לעבעדיקע,ויגערעדטANAJ‏מאַרק'אַלטןאויפן

,מתים"-דאָזיקעדיפוןANAJ‏מיראוןמענטשןמאַלע

מענטש-אוןיידישעגעהעריקעדיגעמאַכטאויסרופן

רעפּרעזענטאַנטןדפּערז,באָאַרד"דיאויספירן.לעכע

איז:אויספירדערXAW‏נאָרמאַל,NIP‏רעדןסאָנאַזשן

אַנטי-געזעל-NT‏אַנטיזיידישקאַלטןאַמיטצביעות

--ןפורנאָןעקןעמסאָװ—עיציניפעדעכעלטפאַש

שעפעריש!!!NIT‏לעבעדיקאיזװאָסTNO‏אָפּטױטן

האַנדלונגלעצטעדיאוןהאַנדלונען,פריערדיקעדי

צעטרעטןצילאַפאַרהאָבןפאָרשטייער,באָאַרדדיDT‏
געטריישאַפטאוןמימיטאיזװאָסאַלץצעברעכןאון

געזעלייידיש-רעדנדיקעדידורךגעװאָרןאויפגעבויט
מעליRP‏ישוביידישןגאַנצןדעםDNI‏טוערשאַפטלעכע

היגןRP‏דעפּוטאַטןספּיקינג",אינגלישדי---זיבורן,

יידי"וועגןגעפּילדערגאַנצןדעםנישטדאַרפן,באָאַרד

פאָרשטייערדיװאָסקולטור,יידישערRT‏שפּראַךשער

זיצונג.יעדעראויףאונטערשטרייכןסעקטאָריידישןפון

,קלייגי"אַזעלכעמיטבאַשעפטיקןנישטזיךnoP‏זי

אָרבאַךי.

מאַרק...באַָאַרד",אַלטןSNI‏ביינאַכט

Fn PRנואטימןריזאַרפאַראַפּהלילחוסחטשינ‏-
‏PT PRפּרץל.י.װאָרט-מײיסטעריידישןגרויסןדזער

TNIOJ‏וייל,מאַרק",NOOJ‏אויפן,ביינאַכטנ.א.דראַמע
פּניםכלעלשרייעןמאַרק"NOOJ‏אויפן,ביינאַכטRP‏
דער-נישטANAJ‏מירTNO‏דערלעבן,,לאָמירמתיםדי

‏TRןעלמוט..."דראַאָב‏JOONןפיוא‏VINIMI, NTלעבט".
,באָאַרד",DP‏פאָרשטייער,לעבעדיקע"דיליאַרמען
אוןלעבעדיקאיזװאָסTNO‏אָפּטויטןלאָמיר

שעפעריש...

צוישןמדינה,דעמאָקראַטישעראRPַ‏לעבןמיר

אָרדנונגדעמאָקראַטישעראַמיטDNOP‏דעמאָקראַטישאַ
moS‏זייערדאָסאיזכללים.געזעלשאַפטלעכעאַלעלויט

האָבןװאָסענינים,ארוםדיסקוטירטמעןוועןפיין,XIT‏

עסNW‏לעבן,יידישןהיגןדעםמיטשייכותPP‏נישט
מיטעניניםיידישעבאַהאַנדלעןאוןרעדןצואָבערקומט

גערו-אַזוידיקומעןדעמאָלט—פּראָבלעמעןיידישע
דיפוןלאָזונגדערמיטבאָאַרד",DIT‏פאָרשטייערפענע

ראַזרעשאַי",ניע—סאַטראַפּןהיינטיקעאוןאַמאָליקע
קנאַק-ניסל...מיךרוףאון

מיטמירהאַלטןווופראַגע:דיטאַקעrP‏שטעלט
ץנאַטנעזערפּעררעשידיי—ייו‏PR JW---אונדזער

דעפּיוטיס"?NA‏באָאַרדדזשואיש,װיקטאָריאןהנקרא:

ארויסקומעןזאָלפראַגעאַזאַאַזנאַטירלעך,ס'איז
באַקאַנטעװוּ,באָאַרד",RP‏געשעענישןלעצטעדינאָך

באָאַרך",DP‏מיטגלידערטוער,געזעלשאַפטלעכעיידישע
דעםמאָנטיק,זיצונגדיפאַרלאָזטדעמאָנסטראַטיווהאָבן
יידישדמענטשלעכןפּשוטןאַצוליבי.ד.נאָוועמבער6"טן

מאָטיוו:
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באַ-װוערןזייוועןמאַסן,חסידישעדיפוןכוחותטענציאַלע

אידיי.נאַציאָנאַלערדערמיטפליגלט
אַנטיסעמיטיזםמילדןדעםבאַטראַכטאיןנעמענדיק

וועט,אויפקלערונג*דיRT‏גלויבן,דעםRP‏מערבRP‏
עמאַנצי-אוןגעביטןאייראָפּעישעמזרחדידערגרייכן

משהRT‏פעסטשטעלונג,סירקינסנחמןאיזיידן,דיSWP‏

אַנטיסע-אויףציוניזםדעםגעשטיצטנישטהאָטהעס

ריכטיק.צווייפלXJ‏---מיטיזם
לינקש",נייעדיDP‏באַהויפטונגדיפאַלשאיזממילא

רעטונגסדבאַווע-,אַבלויזאיזציוניזםאַזלאַם,צביאון
ייזןרירטנעצנאָקךרוד,הרצ‏NY IX PNR TP? ARPגונג

“IY‏צודערמעגלעכןזייועטװאָסטעריטאָריע,RJ‏אין

‏ONT DNהענט"אייגענעRP‏גורלפּאָליטישןדעםמען
-סילאַנאָיצאַנ:לענאָיצידאַרט‏,OW Ppנישטפאַרמאָגט

אונטערלאַגע".טישע

יודאַיסטיש-TNO‏ארויסרייסןUOP‏לינקע",נייעדי
‏,DN OMדווקאRP‏צויניזםפוןגעוועבנאַציאָנאַלן
דיפוןשקריםדיס'זענעןפאַלשNo‏באַווייזטירושלים"

ציון.שונאי

ראַ-דיגעפאָרשטNT‏שטודירטהעסהאָטNI?‏צען

איזנאַציאָנאַליזםפּראָבלעמען.נאַציאָנאַלעאוןסישע

ווינטפרילינגדעריאָרהונדערט.91טןפוןקינדדאָס
פראַנצויזישערדערמיטגעקומעןאיזנאַציאָנאַליזםפון

רעװאָלוציע.
PN ,1859 PRטסעןגעקהמחלמ:סגנואיײרפאַברעד‏-

נאַציאָ-דיפוןדערװאַכןTNO‏אויסדרוקWO‏קומטרייך

האָטאײיראָפּעאיטאַליע.RNP‏מאַסןדיבייגעפילןנאַלע
נאַציאָ-פוןשטראָםדעםלופטדעראיןגעשפּירטממש

עלעקטריציטעט.נאַלער
רעװאָלו-מיטפילאָזאָףסאָציאַלערדערהעס,משה

נייעדימיטדורכגעדרונגעןאיזדערפאַרונגציאָנערער

‏SND TN“עלנטויערזעטגלייכצייטיקNIT‏שטראָמען

ברידער.יידישעזיינעאוןייד,דערס'איזאיינזאַמט

WD[‏וועטעמאַנציפּאַציעדיאַזאיבערצייגט,איזער

יידן-פראַגע.דילייזן

ערשטערדער,איןער:שרייבטבריווצוועלפטןNP‏
מעןהאָטאויפקלערונגפאָדערנערדערפוןשכרות

פאַרפרעמדןWI‏טעותדעםRNP‏אַרײנפאַלןגעקאָנט

דורךטראַדיציענאַציאָנאַלערזייןDIP‏פאָלקיידישעTNO‏
דעראפילוזעטהיינטאָבערהומאַניטעט.כלומרשטער

וימערב-אייראָפּע,RP‏ראַציאָנאַליסטאויבערפלעכלעכער
דערמיטפעדעםטויזנטדורךפאַרבונדןזענעןיידןדי

האָטאויפקלערונגדיNI‏---ציוויליזאַציעאַלגעמיינער
אַלט-יודאַיסטיש:נאַציאָנאַלעדיצעשטערןגעקאָנטנישט

טראַדיציע".

שכלדיקעדורךנישטrP‏ענדערטפאָלקס-מאַסע,די
“ON‏דיויטיפער,זענעןסיבותדיNIT‏אַבסטראַקציעס

,יעדערגעגלויבט".האָבןציאַליסטישע-רעװאָלוציאָנערן
סאָלידאַרישאיזנישט,RIW‏דאָס,ווילערצי--ייד

דעםטראָגןROY‏מוזןמירפאָלק".זייןמיטפאַרבונדן

דעראפילוייד,,יעדערסוף.צוםביזשמיםמלכותעול

דעםDT‏ווידערגעבורטדערפאַרערבאיזגעשמדטער

NITצװאַנציקIN?  ‎געשעעניש.‎ רעקירעיורטרעדךאָנ --

בוך:גלחסדעםפוןטיטלדעראיזהעס,משהלויט

דעראיזאמתןדעראיןפראַגע".אָריענטאַלענייע,די

TNO‏אָריענט.DIJ‏פראַגענייע,דילענגערער:אַטיטל
TNO‏אַראַביע.NIJ‏עגיפטןפוןאימפּעריעסדיפוןשאַפן

פאָלק".יידישןדעםפוןאויפשטייןווידער

דרינגען?צואַלעםדעםפוןאיזװאָס
אָנגע-TNO‏רעגירונגפראַנצויזישעדיפּשוט.גאַנץ

-נאַנאַפ‏PT WYNאימפּעריעאָטאָמאָנישעדיNI‏נומען,

אימ-טערקישערדערDP‏מאַפּעדערפוןNIT‏דערפאַלן
רעד—.תוכולמ‏YH INפראַנקרייךשויןצייכנטפּעריע

אַרױס-געקאָנטנישטעפנטלעךהאָטקיסרפראַנצויזישער

באַוויליקטהאָטטערקייnoD‏פּלאַן,NIN‏מיטטרעטן

פראַנק-NIT‏יאָרRT‏אויףסיריעבאַזעצןI‏פראַנקרייך

‏YA IX“טערקיימיטפאַרהאַנדלונגעןגעפירטהאָטרייך
--.לאַנאַק-ץעוס‏JINDעיסעצנאָקעשיקרעטידןעניוו

גלח,N‏פוןבוךTNO‏איזאומשטענדןאַזעלכעNP‏
TNO‏רופטמעןוויגעווען,פּרעדיקערקריסטלעכעראַ

אָבסער-TNO‏װאָסAVO‏באַלאָן".פּאָליטישער,אַהיינט
מיטאַנטוויקלונגעןאוןדערשיינונגעןפּאָליטישעnaw‏

פאַרשטאַ-גוטזייערהאָטחריפות,אויסערגעוויינלעכער

יידישעוועגןרעדטערמאָטיוון.פראַנצויזישעדינען

ירושלים.ביזסועץ...פוןמושבים

“IND ONT IN ןעמזומןעגנוגנידאַביד ‎,אָננעמעןRP

‎ןופןכעלטנפע ,OMדירעק-‎ אַןעוועגזיא"םילשוריןוא
‎םוצסעההשמףאָזאָליפןשידייםעדןופרעפטנערעט

‎עשידייאַ.רעוויטיזאָפּאַןעוועגזיארעפטנערעד.ריסק

‎ןסערעטניאעמאַזניימעגידןיאלארשיץראןיאהכולמ

 ‎.פראַנקרייךTIN POND ןשידייןופ‎
באַשטײטאַנאַליזעדאָזיקערדערפוןאַקטואַליטעטדי

ציו-פוןאיניציאַטיוודיNI‏אמת,נישטס'איזדעם:RP‏

מדינהיידישעראַפוןאידיידערצוגעקומעןאיזניזם

PIN PRטסולפנייאאַבלארשי‏PHלובלבדטולב‏PRקשמד‏.
ד"ראַזדערמאָנען,צוווערטאיזהינזיכטדערRP‏

אָפּהאַנדלונגזייןאיןהאָט6191(יאָר)איןסירקיןנחמן
דיNP‏אַנטיסעמיטיזםדעראַזבאַטאָנט,העסמשהוועגן

)מערמילדער,אַדווקאגעוועןNP‏העסמשהDP‏צייטן
רוסלאַנדNP‏אמת,פ.(.מ.--אַנטיסעמיטיזםסאַלאָןאַ

יידןאָבעראַנטיסעמיטיזם,NIWI‏אַגעהערשטהאָט
וועט,אויפקלערונגס"-שטראָםדעראַזגעהאָפט,ANAJ‏
דיברענגעןTP‏מיטוועטאוןרוסלאַנדדערגרייכןNP‏

רוסישערדעראונטעריידןדיפוןעמאַנציפּאַציע

הערשאַפט.

נאָכגע-TNOD‏העסMWA‏באַטאָנען:צואינטערעסאַנט

“NOON‏מזרחדיNP‏יידןדיביישטרעמונגעןדיפאָרשט

מתנגדיםדיצווישןקאַמףדעםספּעציעללענדער.פּעישע
אויךויטובשםבעלישראלר'ציטירטערחסידים.און
:קידריווקרעמ.ןעגנוגעוואַב‏WANיד‏PIR NINספרדעם

דיפוןגייסטRNP‏גרעץ,היינריךוועןYV‏דערRP‏

באַוועגונגחסידישעדיבאַצייכנטמערב-ידןמאָדערנע

העסזיךשטעלט—המוןשװאַרצןפינסטערן,אydoַ‏
<פֹּאָ-דיאונטערשטרייכנדיקחסידיזם,פוןזייטדעראויף

תשל"ט--8791דעצעמכער e‏כלעטערמעלבורנער4



מאָ-DIT‏גייסטדעםמיטיודאַיזםהאַרמאָניזירןצופּרוּוו

דיקרבן.דערגעװאָרןיודאַיזםאיזפילאָזאָפיע,דערנער

איזרעליגיעיידישעדיאַזגעפילט,האָבןיידןמאָדערנע

-יצנאַמעעלופןכיירגרעד‏IWגעיעג‏We PRלאַסטאַ

‏ONT 1823 PRבערליןפוןקהילה-בוךדעםלויטפּאַציע.
אויסגעטוישטבאַפעלקערונגיידישערדערפוןהעלפטאַ

שמד,DIT‏שטראָםדעםקעגןצלם.פאַרןדודמגןדעם

ויסנ-,יידישערדערפוןאַקטיווקייטדיזיךאַנטװיקלט

גרעץ(.היינריךצונץ,)לעאָפּאָלדשאַפט*

העסןבאַאיינפלוסטװאָספאַקטאָרדריטערדער3

פאַרמלחמהאיטאַליענישעדיפּאָליטישער:אַגעוועןאיז

‏JIDגנואיירפאַביד,סיוא‏PTטקירד‏OYA MNבאַפרייאונג

-אביד‏INטנכייצ,רעביט‏PWםייבטאָטש‏AVP INדער

המוריה.הראויפןשטאָטאייביקערדערפוןפרייאונג

תוכןאיןאָנטאַפּןממשמעןPNI‏פאַקטאָרןדרייאַלעדי

ירושלים".און,רויםפון
ענעמונעגנאָידסאָװ,ראָטקאַפ‏[TN FNאָבערפאַראַן

היסטאָרישעאַפאָדערטװאָסאוןפאַרזעןהאַטליניע

-אַב‏PR 1862 AN? ONTצייט,דיאיזTNO‏אויסבעסערונג.

דמשק'ערDIT‏איינפלוסדעםXS‏לייקענעןװאָסדינגונגען

בלוט-בעבול.

צי-ירושלים"אוןMO,‏פוןבריוועלפטןדעםRNP‏

פראַנ-דעםפוןפראַגע"אָריענטאַלענייע,דיהעסטירט

פאָרשלאָגטוועלכערלאַהאַראַן,ערנעסטגלחצויזישן
פוןמלוכהיידישעאַלטעדיאויפצובויעןצוריקיידןדי

גלייכצייטיקמאָטיוון.הומאַניטאַרעNN‏פּאָליטישע
נישטהאָטגלחפרומערדעראַזאונטער,העסשטרייכט

רעגי-פראַנצויזישערדערDP‏אויפטראַגRP‏געהאַנדלט

-רעטנוא‏IN...קלאָפןשיזיוצנאַרפ‏TIDטסייג‏PN WIרונג,

פילןבאַלדדאַרףלייענערנייגעריקעראוןזוכנדיקער

DIT‏אויפטראַגRP‏,נישט—“NOD,‏דעםNIP‏חשדאַ

,אַליבי?"NIN‏פאַרװאָסרעגירונג".פראַצויזישערדער
באַשטעטיקטאונטערזוכונגענציקלאָפּעדישעביסלאַ

אONOַ‏געוועןנישטאיזלאהאראַןערנעסטחשד,דעם

סעקרעטאַרפּריוואטערדעראיזער—גלחקאַטוילישער

“B9‏דערNI‏זיך,פאַרשטייטדריטן.דעםנאַפּאָלעאָןפון
קייןנישטפאַרעפנטלעכטקסירפוןסעקרעטאַרװאַטער

צושטי-דעראָןאויפפאָדערונגעןאוןאידייעפּאָליטישע

קסיר.פוןמונג

טיפעמיטדורכגעדרונגעןאיזװאָסבוך,דעםאין

פאָרגלחדערזעטיידן,דיDIT‏ליידןדיפאַרסימפּאַטיע

ערפּאַלעסטינע.NP‏מלוכהיידישערRN‏פוןאויפבוידעם

עכיירטסייגןואעשיטעיד‏PRןביולג‏Pr OWדריקט

RT‏איבערצייגט,איזערפאָלק,יידישןפונעםווערטן
פאַרפאָלגונגעןאזעלכעאויסגעהאַלטןהאָטװאָספאָלק,אַ

"נושידטבעלעגרעביא‏?JIN INהונדערט81תקופהאַאין

עקיטסייגעסיורגןופטשרעהאַבזיא‏POND NIXאים,

“PNI‏צודערמעגלעכןNO‏וועלןװאָסאידייען,אוןAOP‏
אויפגעבויטערווידעראRPַ‏לעבןנאַציאָנאַלאַטינואירן

מלוכה.
פּלוציםאיזלעהאַראַןאַזאָנצונעמען,פאַלשס'איז

צוויידמשקRP‏בלוט-בלבולפוןגעװאָרןבאַאיינפלוסט

‏,YPעשידיי-טשינידםיאטימ‏TIN) ONDצבידערקלערט
באַ-אַאיזציוניזםאַזבאַהויפטונג,דיפּסולאַלסלינקע"(

באַפרייאונג.נאַציאָנאַלערפוןוועגונג

מיטטאָןצועניןדערTNO‏װאָסזיך:פרעגט

העס?משה

משהאַזבאַמערקט,טרעפלעךהאָטבובערמאַרטין

DIT‏)אָנזאָגער(פּערקוסאָרדערוימערגעוועןאיזהעס

ציוניזם.פוןאיניציאַטאַרדערגעוועןאיזערציוניזם.

XIT?‏אייניקעמיטTNO‏שורותדיפוןשרייבערדער
סעמינאַר,אידעאָלאָגישןענגןאַןאיןפאָרגעשלאָגןצוריק

טעקסט-אָנגענומענעדיDP‏רעוויזיעאַזיךס'פאָדערטNI‏

“ON‏דערפאָרשונגען.היסטאָרישעDIP‏ליכטRP‏ביכער
אי"דערגעוועןנישטאיזרעװאָלוציאָנערציאַליסטישער

דעםDIT‏איינפלוסדעםאונטערציוניזםDP‏ניציאַטאָר

אמת.נישטהיסטאָרישאיזדאָסבלוט-בלבול.דמשק'ער

אידייען,דיבאַאַיינפלוסטנישטהאָטבלוט-בלבולדער
‏OM, PT PRאַרױסגעבראַכטTNO‏העסמשהוועלכע

לעבנספילאָזאָ-דיסומירטהאָטבוךTNO‏ירושלים".NIT‏
פילאָזאָף.יידישןדעםפוןפיע

“XY‏דיצייט-פאַקטאָר.דעםאויףגעבןבליקאַלאָמיר
העס0481.איןפאָרגעקומעןזענעןדמשקאיןשעענישן

צוויי2681,יאָרRP‏ציוניזםDIP‏איניציאַטאָרדערווערט

האָטאַפערעדמשקדיNID‏שפּעטער...NIJ?‏צװאַנציקNIT‏
װאַרטןגעדאַרפטערהאָטפאַרװאָסדערשיטערט,אים

יאָר?צװאַנציקאוןצוויי

פאַקטאָרןדרייNI‏צווייפל,PP‏נישטס'אונטערליגט
דיפוןזיךאויסקריסטאַליזירןTNO‏באַאיינפלוסטהאָבן

העס:משהפוןאידייען,

91:טןפוןמיטןRP‏אומרואיקייטסאָציאַלעדי1)
)1848(רעקלעפיד‏PIDגנילירפםעד.טרעדנוהראָי

דערמיטאידענטיפיצירןגעקענטנישטזיךהאָטהעס
געשיכטלעכןפוןאינטערפּרעטאַציעמאַטעריאַליסטישער

אַװעקאיזהעסאָנפירער.דערגעװאָרןאיזמאַרקסגאַנג.
‏OND“ןופןגיוצעגקירוצ‏PT ONTערװוּפראַנקרייך,קיין

גנושראָפרעדןעמדיוו‏IW PTבכדיטעטיקייטטישער
"XJ‏ערהאָטפּאַריזRP‏דאָרט,נאַטור-װיסנשאַפטן.פון

יודאַיזםRP‏פאַרװאָרצלטאיזערטיףוויאיינזען,מוזט
געשיכטעהייליקע,דיבוךערשטןזייןפוןאָנהויבנדיק

פילאָ-יידישןדעםאים,DNI‏—מענטשהייט".דערפון

קאַריערערעװאָלוציאָנערערשטורמישערדערנאָךTNA‏
דיDIT‏לאַגעדיבאַטראַכטןWI‏צייטדיגעקומעןאיז
.ןעניפעגוצ‏PON PTאוןיידן

מיטהאָטיאָרהונדערט91-טןפוןהעלפטערשטעדי
אַספּעקטןאַלעאיןענדערונגטאָטאַלעאַגעבראַכטזיך
NT‏עקאָנאָמישמערב-לענדער.דיRP‏לעבןיידישןפון

דיפאַקטאָר.שטאַרקעראַגעװאָרןיידןדיזענעןסאָציאַל
הויכןאַדערגרייכטהאָבןקליינהענדלערגעוועזענע

דורצווייטערדערלייטער.סאָציאַלןדעםאויףשטאַפּל
אַ--דיכטעראוןשרייבערגעלערנטע,געבראַכטהאָט

לייטער.סאָציאַלןאויפןשטאַפּלהעכערן
דעםRP‏איבערקערענישרעװאָלוציאָנערעדי2)

דעראוןלעבנסשטייגער,יידישןגייסטיקןאינערלעך

3ט"לשת—1978רעבמעצעד e‏בלעטערמעלבורנער



פערשטענדיקמ.דר.

אַקטואַליטעטדי

העסמשהפון
אויסבעסערונגען(היפטאָרישע

1978רעבאָטקאָןט10ןופ"טסאָפּםעלאַזורעשזד,יד
סקאַמןגעוולקיטרא‏IN IWאיינלייטונגדערRNP‏באַטאָנט
אויףדערשיינטנאָרדוימאקספוןנאָמען,דערנאָרדוי

JO RNלייטנטסרעמרעבאָ,ךעלדליש-ןסאַג‏JOONיד‏
NIW‏בולװאַראַאיזנאָרדוימאַקסאַזישראל-בירגער,

גאָרנישט".מערגאַס,אַ

העס:משהנאָמען:דערבאַקאַנטהיינטאיזווייניקערIN‏

בלויז.נישטנייטיקאיזהעסמשהNYAJ‏אָפּשאַצונגNI‏
פּערזענלעכקייט,אַבאַהאַנדלעןNIJ‏דערמאָנעןצובכדי
NI,‏אויסגעדריקט:TP‏האָטהערצלד"רוועלכערוועגן
גרע-קייןגעהאַטנישטיידנטוםדאָסהאָטשפּינאָזאַזייט

“TY‏)שויןהעס".MWA‏פאַרגעסענערדערMM‏גייסטסערן

פאַרגעסן(.געוועןעראיזמאָלט

אָפּשאַצונגסקאַרבאָווערדעראיןרעוויזיעאַדווקא

היינט-דעםNP‏אַקטועלNP‏נייטיקאיזהעסמשהפון

אָנגע-דיוועןאפילוגעראַנגל,אידעאָלאָגישןצייטיקן
רעווידירטTNIT‏וועלןטעקסטביכערהיסטאָרישענומענע
ווערן.

TNAT‏געשיכטעציוניסטישעראָפיציעלערדערלויט
רדיפותשרעקלעכעדיאוןדמשק,איןבלוט-בלבולדער
סאָציאַליסטישןדעםדערשיטערטדאָרט,יידןדיקעגן

טאָהרע‏IR.סאָמ‏NIN PNRהעסמשהרעװאָלוציאָנער
יידן-פראַגעדערDP‏לייזונגאיינציקעדיNI‏איינגעזען,

-רעדסעההשמ).לארשי‏PIN PNמדינהיידישעאַאיז
'רויםפון:בריוופינפטןדעםאיןבלוט-בלבולדעםמאָנט

-עגנאָרעדןיא‏PON PTפּאַסטדאָס---ירושלים'(.און
גע-איזאַסימילאַטאָרדער--פּינסקערליניע:נומענער

פּאָגראָמעןרוסישעדינאָךהנחהזעלבערדערצוקומען
דרייפוס-נאָכן=הערצלד"ראַסימילירטערדערNIT‏

פּראָצעס.

‏IN PNR“אויסגענוצטהיינטווערטליניעדאָזיקעדי
ןיאןגאָלאָעדיא"עקנילעיינ,יד‏PD WIנישטגעגריפן

טביירשלשמליוזא.אפוגלארשי‏PR PINנאָרוועלט,דער
איןאוניווערסיטעטירושלימערפוןלעקטאָראַלאַם,צבי

יידישערדערפוןאויסגאַבע)אַןיוניטי"ענד,דיספּערשן

DIT‏געװאָרןגעבוירןאיזציוניזם,22/12:נומעראַגענץ(
צרותדיגעוועןזענען,צוערשט=יידן".דיPP‏צרותדי

DIT‏אידעאָלאָגיעדיגעװאָרןקולטיווירטאיזשפּעטערNIT‏
נישטאויפגעקומעןאיז,ציוניזםמדינה".יידישעראַ

זייערצויידןדיצוריקברענגעןRV‏שיבתSNA‏

היים,נאַציאָנאַלעאONOַ‏צונאָרהיימלאַנד,פאַרלוירענעם
פוןהויפט-מאָטיוודערהיותאוןהיים"אַאָןיידןDNA‏

אַנטיסעמיטיזם,DIP‏דערשיינונגנעגאַטיוועדיאיזציוניזם

“NI‏אָדערדער)איןמזרחמיטעלןRNP‏שלוםדערגרייכן
זייןנישטאָדערזייןפוןלעבנספראַגעאַאיזפאָרם(דער

דזשימי—שטאַטןפאַראייניקטעדיDP‏פּרעזידענטפאַרן

קאַרטער.

ערשטעדיאויףאויסגעוויילטNO‏האָטמעןאיידער

שטייטערוועןצוזאָגן.NOP‏געקאָנטערTNO‏יאָר,pW‏
דיאויףמאַנדאַטאַפאַרלאַנגטNP‏וויילערפאַרןאָבער

ממשות-עפּעסשויןמעןמוזדאָ--NI?‏פירקומענדיקע

-כעראַבאַ;גנוכיירגרעד‏NR;וטפיוא‏IN PMבאַווייזן,דיקעס

מירזאָלןהלמאיבעט.מעןוועלכןצוטרויפאַרןטיקונג
פּרעזי-פוןאויפטועןדיDIJ‏רעקאָרדדער--לייקענען

שלום-אָפּמאַך,דערערשטמאָגערער.זייעראַאיזדענט

דיגעבןאיםוועט—איניציאַטיווTP‏מיטדורכגעזעצט

געווינעןפאַרשפּילפּאָליטישערדערRNP‏טרוּמפּ-קאָרט,
יאָר.פירקומענדיקעאויףהויזווייסעדאָס

IND אַןלאָצןעמזומגנוכיירגרעדרעדעי ‎.פּרייזSNA
 ‎װאַרשיינלעךOPN עסייוו ‎הויזONT ןכיירגרעדסרעטראַק‎

 ‎-שלוםPR ידטימזיירפּםעד ‎פאַרפליכטונגעןPRY לארשי‎
‎.ךיזףיואטמעניזעכלעוו,ךאַמפּאָ

הוטימוקידיך.....א

ישובפוןקולטורדגעזעלשאַפטדי--,קדימה"די
מיטקאָנעןמירוועלכעראויףטעטיקייט,יאָראXSַ‏שליסט

ןדאָלעגנאָןעוועגזיא‏AN? ONT INזאָגן,באַפרידיקונג

ארונטער-מ'קאָןװאָספאָרם,יעדערRP‏אַקטיוויטעטןמיט

קולטור.יידישעבאַצייכענונג:דעראונטערנעמען

טעאַ-יידישפאָרלעזונגען;ליטעראַרישעביבליאָטעק;
,הזמיר"-שאַך-קלוב,פילמען,קונסטדאויסשטעלונג;טער;
אָרקעס-פאָלקס-פעסטיװואַל;יידישער---מומבאַ?,כאָר;
ליטעראַריש-געזעלשאַפט-עמיגראַנטן;רוסישעפוןטער

ראַדיאַ-יידישעבלעטער":,מעלבורנערזשורנאַללעכער
אוידיציעס.

NID‏באַזונדערסזיךטיילטטעטיקייטיאָרדעםפון
כאן".,אנחנואַנסאַמבל:001-פּערזאָניקןפוןבאַזוךדער

געוועןעסאיזטועראירעNP‏,קדימה"דערפאר

אָנשטרענגונג,גװאַלדיקעאַאיפאַרמעסט,אַמביציעזערXI‏
דערפאָלגרייכןמיטןהוצאות.קאָלאָסאַלעמיטפאַרבונדן
דערפוןפּרעסטיזשדעראיזאונטערנעמונג,דידערפירן
איןOY‏אוןאויסטראַליע,RNP‏געװאַקסןשטאַרק,קדימה"

וועלט.דעראיןישוביםיידישעדי
פארןיוםדטובקולטורגרויסעראגעוועןאיזעס
סידנעי.אוןמעלבורןיידישן

דערXI‏אונטערשטרייכן,מעןקאָןדאַנקבאַרקײטמיט
צו,קדימה'דערפוןרוףאויפןעולם,יידישןפוןאָפּרוף

DT‏פאָרםRP(‏פינאַנסיעלשטיצןNIT‏קאָנצערטן,די
גוטער.אַגעוועןאיןאַנאָנסן(

דערדורךדורכגעפירטטעכנישRP‏אינספּירירט
-"ןאכ-ונחנא,ןכעלטפאַשלעזעג‏PR PTהאָבן—;קדימה"
אינסטיטוציעסRP‏גרופּירונגעןROY‏באַטײליקטקאָמיטעט

אישוב.אונדזערפון

is
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בלעטערורנער מעס
אױסנאַבּעליטעראַרישגעזעלשאַפּטלעכע

“KADIMAH”, 7 Selwyn Street, Elsternwick, Victoria, 3185, Australia. OY VISרעדאַקציץ‎ ןופ :

אויסטראליעמעלבורן, )16(5רעמונ 1978,רעבמעצעד

1977רעבמעוואנןט19‏JIDטכילןיא
--םענעבירשעגרעטנואםעד)ךאַמפּאָזםולשןטימ

--‏YIYIPN ONTןריסאַפּךעלטנגייא‏OY(ךיזטייטשראַפ
נאָךאידעאַלן,אוןשטרעבונגעןמענטשלעכעאַלעמיטװוי

דערגרייכןINOJ‏געבענקט:לעבן-לאַנגאַהאָטמעןוועלכע
טאַקעTNO‏איזצווייפל:טראָפּןאNOPַ‏זיךכאַפּטציל,דעם
אוןגעשטרעבטלאַנגלעבןאַכ'האָבוועלכןצוצילדער
אים?DNI‏געוועןמקריבזיך

מיטןצוזאַמעןאַזפאָרגעפיל,אַאָנװאַקסןנעמטעס

געפילTNO‏אונדזאויףאַראָפּנידערןועטשלום-אָפּמאַך,

אַנטוישונג.פון

ישראל-דערעצותדאָגעבןצושייךנישטאיזעס

“NA‏וווינעןTNO‏די—)ספעציעלעמיצעראויברעגירונג.
געוועןנישטTNOD‏טאָן,XI‏יאָעספּרובירטישראל(סער

טיפּשות.מיטעסבאַצייכענעןמירוועןאיבערגעטריבן,

דיזייןעסדאַרפןאייניקלעךNIWI‏קינדער,זייערענישט

זיאןבעלךעלנעזרעפּ‏Ay YTנישטפראָנטזקעמפער;

באַדראָט...

דערפאַר,אָנװאַקסןנעמטאַנטוישונגפוןגעפילTNO‏

ROY‏נאָךישראלועטאייגנטלעךאַזאויס,זעטעסnB‏
אויףאויסגעבןבודזשעטאירפוןטיילגרעסטןדעםדאַרפן

אירנאָכלאָזןקאָנעןנישטNOP‏נאָךועטזיבאַװאָפענונג;

האָבןNOP‏נאָךועטזירגע;אַאויףאפילוװאַכזאַמקײט,
שטח;RP‏איינגעשרומפּןווערןYO‏זיגרענעצןן;באַדראָטע

חלילהטאָמערשכן,אויפןאויגאַןהאַלטןדאַרפןװעטזי
חרטה.ערהאָט

דעראוןגעווינסןאירעROY‏בייזיין:מודהמוזמען

אַראָפּשלינגען.קאָנעןנישטעגיפּטןNIP‏ועטגרייכונגען,

אונטערגעטראָגן.NW‏מ'האָטוועלכןלעקעכל,גאַנצןדעם

“NIR‏דערRP‏כוחות,איינפלוסרייכעגענוגTN‏זענעןעס
-על‏ONT INבאַמיען,זיךוװועלןוועלכעוועלט,בישער

האַלדז.איןשטייןבלייבןסאַדאַטןזאָלקעכל

פראַגע:דיבלייבט
שלום?דעםגעוווּנעןפאָרטהאָטזשעוער

ווירקלעכקייטהיינטיקערדערפוןליכטRP‏מעגלעך,

הגם---draw‏קלינגעןארויסזאָגונגווייטערדיקעדיNPV‏

דערNO‏אויףTP‏וועטעמעצעראויבשפּעטער,יאָרן

מיטציעןRP‏שטוינען,ערוועטאָנטרעפן,ארויסזאָגונג

איזװוּרעכט(:מיטNIT(‏פרעגןrP‏ועטעראַקסלען.די

לאָגיק?דיTN‏

מיי-אָנגענומענערדערלויט--זענעןפּאָליטיקער
אויסגע-רעאַליסטן,דורכגעטריבענעניכטערע,—נונג

NIT‏פאַנטאַזיעראָמאַנטיק,DNI‏געפיליעדןפוןהוילט
אילוזיעס.

פעאיק-NIP‏אָריגינעלסטערדערװאָלטפונדעסטוועגן
ןטסדליוו‏PT PRהאָליוווּד,פוןרעקלאַמע-עקספּערטסטער
מיןNIN‏דורכפירןNIP‏פּראָיעקטירןגעקאָנטנישטחלום

ווי--וועלט-דבינעדעראויףאויפטריטספּעקטאַקולאַרן
ONT ONTטנעדיזערפּרעדןזיװאַב‏JIDראַװנאַ—ןטפּיגע‏

דעםירושלים,איןבאַזוךהיסטאָרישןזייןמיטסאַדאַט,
.1977רעבמעוואָנןט9

דעםND‏מיטגעװאָרןעלעקטריפיצירטאיזװעלטדי

האָטפּערזענלעכקייטבאַרימטעRT‏נישטאוןאויפטריט,
פּראָצענטאייןכאָטשבאַקומעןצוגעטרוימטװואַרשיינלעך

גראַנדיעזעראַגעוועןאיזעסאויפמערקזאַמקייט.דערפון

דימענסיעס.אומצאָליקעפוןספּעקטאַקל

ןטאָרטעגוצזיאןעמ‏TN -- PTפאַרשטייטנאַכער,

‏ONT ONTפּרײזדעםאָפּשאַצןפוןאַנאַליזתכלית'דיקןצום
דער-דעםDT‏ווערטמיטןפאַרגלייךNP‏קאָסטןדאַרף

לופט-דעראוןאָפּגעקילט,געמיטערדיTP‏האָבןגרייכטן,
אָנגעהאָנגעןTNAT‏מענטשןמיליאָנעןוועלכןאָןבאַלאָן,
איינגעשרומפן.איז---האָפענונגעןזייערע

אויפטריטירושלימערדאָזיקןדעםפוןאיינדרוקדער
-עלעד‏FID PNY PRקאַירPP‏רייזעדיכנסת;דערRP‏

אונטער-האָטTNO‏—עקספּערטןבאַפולמעכטיקטע;גאַטן;
איזשפּאַנונגדידערװאַרטונג.פוןפונקדעםגעהאַלטן
קראַנקן.אַבייטעמפּעראַטורדיויגעפאַלן,אוןגעשטיגן

“INP ןראָװעגןריובעגזיאםעדןופטאַטלוזער ‎דיxp
‎ץנערעפ PRדעם,PW  ‎דאַטשע-‎ ןרעלופּאָפּרעייזטציא
}  ‎."קעמפּ-דייוויד, VIN

פאָרגעשטעלטTP‏מיטהאָט,קעמפדדייווידNIP‏

פוןצייטהיינטיקערדעראיןגעשעעניש.מיסטעריעזעאַ

וועןקאָמוניקאַציעסאַטעליטן,אוןטעלעוויזיעפּרעסע,.

רעד‏PRטנאַקאַבןטונימןופךשמ‏PR PWNפּאַסירונגאַ

געלייזטענישטאַגעבליבן,קעמפּ-דייוויד"איז---וועלט
באַ-איז,קעמפּ-דיוויד?"DT‏רעזולטאַטדעררעטעניש.

ליגטעגיפּטןאוןישראלצווישןשלום-אָפּמאַךדערקאַנט:
NIT‏---פּעןדיאיינטונקעןנאָרבלייבטעס—גרייטעראַ

אונטערצושרייבן.אים

תשל"ט--8791דעצעמבער 56רעטעלברענרובלעמ
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FREE QUOTES

Showroom and Office:
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CARPETS
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VINYL SHEETING

LAID AND SUPPLIED

LARGE VARIETY OF RUGS

Managing Director: 16 HOLROYD AVENUE,
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